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THANK YOU FOR PURCHASING THE HAIER INDUCTION HOB. PLEASE READ
THIS INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE HOB.
KEEP IT IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.



SAFETY WARNINGS
PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE.

Installation
Electrical Shock Hazard

Disconnect the appliance from the mains electricity supply
before carrying out any work or maintenance on it.
Connection to a good earth wiring system is essential and
mandatory.

Means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Alterations to the domestic wiring system must only be
made by a qualified electrician.

Failure to follow this advice may result in electrical shock
or death.

Cut Hazard

Take care - panel edges are sharp.
Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important safety instructions

Read these instructions carefully before installing or using
this appliance.

No combustible material or products should be placed on
this appliance at any time.

Please make this information available to the person
responsible for installing the appliance as it could reduce
your installation costs.

In order to avoid a hazard, this appliance must be installed
according to these instructions for installation.



This appliance is to be properly installed and earthed only
by a suitably qualified person.

This appliance should be connected to a circuit which
incorporates an isolating switch providing full
disconnection from the power supply.

WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

Failure to install the appliance correctly could invalidate
any warranty or liability claims.

Regarding the details of installation, thanks to refer to the
section <Installation>.

Operation and maintenance
Electrical Shock Hazard

Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop
surface is break or crack, switch the appliance off
immediately at the mains power supply (wall switch) and
contact a qualified technician.

Switch the cooktop off at the wall before cleaning or
maintenance.

Failure to follow this advice may result in electrical shock
or death.

Health Hazard

This appliance complies with electromagnetic safety
standards.

Hot Surface Hazard



During use, accessible parts of this appliance will become
hot enough to cause burns.

Do not let your body, clothing or any item other than
suitable cookware contact the ceramic glass until the
surface is cool.

Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get
hot.4

Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

Handles of saucepans may be hot to touch. Check saucepan
handles do not overhang other cooking zones that are on.
Keep handles out of reach of children.

Failure to follow this advice could result in burns and
scalds.

Cut Hazard

The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed when
the safety cover is retracted. Use with extreme care and
always store safely and out of reach of children.

Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important safety instructions

Never leave the appliance unattended when in use. Boilover
causes smoking and greasy spillovers that may ignite.
Never use your appliance as a work or storage surface.
Never leave any objects or utensils on the appliance.

Never use your appliance for warming or heating the room.
After use, always turn off the cooking zones and the
cooktop as described in this manual (i.e. by using the touch
controls).

Do not allow children to play with the appliance or sit,
stand, or climb on it.



Do not store items of interest to children in cabinets above
the appliance. Children climbing on the cooktop could be
seriously injured.

Do not leave children alone or unattended in the area where
the appliance is in use.

Children or persons with a disability which limits their
ability to use the appliance should have a responsible and
competent person to instruct them in its use. The instructor
should be satisfied that they can use the appliance without
danger to themselves or their surroundings.

Do not repair or replace any part of the appliance unless
specifically recommended in the manual. All other
servicing should be done by a qualified technician.

Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.

Do not place or drop heavy objects on your cooktop.

Do not stand on your cooktop.

Do not use pans with jagged edges or drag pans across the
glass surface as this can scratch the glass.

Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning
agents to clean your cooktop, as these can scratch the
ceramic glass.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in a domestic
household environment only! Commercial use of any kind
is not covered under the manufacturer's warranty!
WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use.



Care should be taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil
can be dangerous and may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
WARNING: Danger of fire: do not store items on the
cooking surfaces.

WARNING: If the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock, for hob
surfaces of glass-ceramic or similar material which protect
live parts.

A steam cleaner is not to be used.

The appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.
CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

. Power cord can’t accessible after installation.



A Word on Induction Cooking

Induction cooking is a safe, advanced, efficient, and economical cooking technology. It
works by electromagnetic vibrations generating heat directly in the pan, rather than
indirectly through heating the glass surface. The glass becomes hot only because the
pan eventually warms it up.

T

iron pot

magnetic circuit
ceramic glass plate
induction coil
induced currents

Before using your New Induction Hob

*  Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings’ section.
* Remove any protective film that may still be on your Induction hob.

Using the Touch Controls

*  The controls respond to touch, so you don’t need to apply any pressure.

*  Use the ball of your finger, not its tip.

*  You will hear a beep each time a touch is registered.

«  Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g. a
utensil or a cloth) covering them. Even a thin film of water may make the
controls difficult to operate. )
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Choosing the right Cookware

induction symbol on the packaging or on the bottom of the pan.
*  You can check whether your cookware is suitable by carrying out a magnet
test. Move a magnet towards the base of the pan. If it is attracted, the pan is

,r_\ *  Only use cookware with a base suitable for induction cooking. Look for the

suitable for induction.
+ Ifyou do not have a magnet:
1. Put some water in the pan you want to check.
2. Follow the steps under ‘To start cooking’.
3.If Y does not flash in the display and the water is
heating, the pan is suitable.
*  Cookware made by the following materials is not
suitable: pure stainless steel, aluminum or copper

without a magnetic base, glass, wood, porcelain, ceramic,
and earthenware.

Size of burner (mm)

The minimum cookware (diameter /mm)

145 110
180 140
210 160
280 210
Bridge zone 250

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

W yir

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same
size as the cooking zone. Always centre your pan on the cooking zone.

Wr X iXr 1 1

Always lift pans off the ceramic hob — do not slide, or they may scratch the glass.
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Use pans whose diameter of the ferromagnetic area (base of the pan) is in
the range of dimensions in the table below. (Table 1)

- If you use smaller pots, performance could be affected

- If you use pot with a diameter smaller than the one indicated in the table
above, pots may not be detected

According to the dimension of the zone you can use pots of different

diameters as picture below:

If the ferromagnetic part covers only partially the base of the pan, only the
ferromagnetic area will heat up, the rest of the base may not heat up a

sufficient temperature for cooking.

-

If the ferromagnetic area is not homogeneous, but presents others material

such as aluminum this may affect the heating up and the pan detection.

If the base of the pan is similar to the pictures below the pan could be not
detected.




Heat Settings

Heat setting Suitability

1-2 * delicate warming for small amounts of food

* melting chocolate, butter, and foods that burn quickly
* gentle simmering

* slow warming

3.4 * reheating
* rapid simmering
* cooking rice

5-6 * pancakes
7-8 * sauteing

* cooking pasta
9 o stir-frying

* searing

* bringing soup to the boil
* boiling water

Failure Display and Inspection

If an abnormality comes up, the induction hob will enter the protective state
automatically and display corresponding protective codes:

Problem Possible causes What to do
E4/ES Temperature sensor failure Please contact the supplier.
E7/E8 Temperature sensor of the Please contact the supplier.
IGBT failure.
E2/E3 Abnormal supply voltage Please inspect whether power supply

is normal. Power on after the power
supply is normal.

E6/E9 Bad induction hob heat Please restart after the induction hob
radiation cools down.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the
induction hob.



DISPOSAL: Do not
dispose this product

as unsorted municipal
waste. Collection of
such waste separately
for special treatment is
necessary.

This appliance is labeled in compliance with European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By
ensuring that this appliance is disposed of correctly, you will help prevent
any possible damage to the environment and to human health, which might
otherwise be caused if it were disposed of in the

wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal
household waste. It should be taken to a collection point for the recycling of
electrical and electronic goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information
regarding the treatment, recover and recycling of this product please contact
your local council, your household waste disposal service, or the shop where
you purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

Low power consumption data according to Commission Regulation (EU) 2023/826.

Condition Power consumption Period after which the equipment
reaches automatically the condition
Off-mode 03 W 20 min
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AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI
PRIMA DI UTILIZZARE PELETTRODOMESTICO.

Installazione
Rischio di scosse elettriche

Scollegare 1'elettrodomestico dalla rete elettrica prima di
effettuare operazioni di manutenzione o altre attivita simili.
Il collegamento a un impianto di messa a terra
perfettamente funzionante ¢ fondamentale, oltre che
obbligatorio.

Per il distacco dell'alimentazione incorporare un interruttore
nel cablaggio fisso in conformita alle norme sui cablaggi.
Eventuali modifiche all'impianto elettrico domestico
devono essere effettuate solo da un elettricista qualificato.
L'inosservanza di questo avviso pud causare scosse
elettriche anche fatali.

Rischio di tagli

Attenzione: 1 bordi del pannello sono taglienti.
Prestare particolare attenzione per evitare tagli o lesioni
personali.

Istruzioni importanti per la sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni prima di installare o
utilizzare questo elettrodomestico.

Non collocare mai prodotti o materiali combustibili su
questo elettrodomestico.

Estendere tali informazioni alla persona responsabile
dell'installazione dell'elettrodomestico per ridurre i costi di
installazione.

Per evitare pericoli, questo elettrodomestico deve essere
installato in conformita a queste istruzioni per
l'installazione.
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Questo clettrodomestico deve essere correttamente
installato e collegato a terra solo da un tecnico qualificato.
Questo elettrodomestico deve essere collegato a un circuito
provvisto di interruttore di isolamento che garantisca il
distacco totale dalla fonte di alimentazione.
AVVERTENZA: utilizzare solo le protezioni per il piano
cottura progettate dal produttore dell'elettrodomestico da
cucina o indicate dal produttore dell'elettrodomestico nelle
istruzioni per 1'uso come protezioni idonee o incorporate
nell'elettrodomestico. L'uso di protezioni inadeguate puo
causare incidenti.

Se 1'elettrodomestico non viene installato correttamente, la
garanzia ed eventuali reclami potrebbero non essere piu validi.
Per quanto riguarda 1 dettagli di installazione, fare
riferimento alla sezione <Installazione>.

Uso e manutenzione
Rischio di scosse elettriche

Se il piano cottura ¢ danneggiato o incrinato, non utilizzarlo
per la cottura. In caso di rottura o incrinatura della
superficie del piano cottura, scollegare immediatamente
l'elettrodomestico dalla presa elettrica e rivolgersi a un
tecnico qualificato.

Scollegare il piano cottura dalla presa di corrente prima
della pulizia o della manutenzione.

L'inosservanza di questo avviso pud causare scosse
elettriche anche fatali.

Rischi per la salute

Questo elettrodomestico ¢ conforme gli standard di
sicurezza elettromagnetica.

Rischi causati dalla superficie calda

Durante 1'uso, 1 componenti accessibili di questo
elettrodomestico si riscaldano abbastanza da causare ustioni.
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 Fino a quando la superficie ¢ calda, non toccare la
superficie in vetroceramica con il corpo, gli indumenti o
altri oggetti diversi dagli utensili di cucina adatti.

» Non collocare oggetti metallici, ad es. coltelli, forchette,
cucchiai e coperchi, sulla superficie del piano cottura perché
potrebbero riscaldarsi.

» Tenere lontani 1 bambini di eta inferiore a 8 anni se non
sono sorvegliati continuamente.

* I 'manici delle casseruole potrebbero diventare caldi al tatto.
Accertarsi che 1 manici delle casseruole non sporgano su
altre zone di cottura attivate. Tenere lontani 1 manici dalla
portata dei bambini.

* L'inosservanza di questo avviso pud causare ustioni €
scottature.

Rischio di tagli

» Con il coperchio di sicurezza ritratto, la lama del raschietto
per il piano cottura ¢ affilata come un rasoio. Prestare
estrema attenzione e conservarlo sempre in un luogo sicuro
e lontano dalla portata dei bambini.

 Prestare particolare attenzione per evitare tagli o lesioni
personali.

Istruzioni importanti per la sicurezza

» Non lasciare mai l'elettrodomestico incustodito durante
l'uso. Il traboccamento della pentola provoca la produzione
di fumo e versamenti di grasso che potrebbero infiammarsi.

» Non utilizzare mai I'elettrodomestico come superficie da
lavoro o stoccaggio.

» Non lasciare mai oggetti o utensili sull'elettrodomestico.

* Non utilizzare mai I'elettrodomestico per riscaldare
I'ambiente.

» Dopo l'uso, spegnere sempre le zone di cottura e il piano
cottura come descritto in questo manuale (utilizzando 1
comandi touch). Non basarsi sulla funzione di rilevamento
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delle pentole per lo spegnimento delle zone di cottura
quando la pentola viene rimossa.

Non consentire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico
né di sedersi o arrampicarsi sull'elettrodomestico.

Non riporre oggetti che potrebbero attirare 1 bambini nei
pensili sopra I'elettrodomestico. Se 1 bambini si arrampicano
sul piano cottura, potrebbero subire gravi lesioni.

Non lasciare 1 bambini soli o incustoditi nella zona di
utilizzo dell'elettrodomestico.

I bambini o le persone affetti da disabilita che limitano la
loro capacita di utilizzare 1'elettrodomestico devono essere
istruiti sull'uso da una persona responsabile. La persona che
11 istruisce deve accertarsi che siano in grado di adoperare
l'elettrodomestico senza rischi per sé e per le persone
circostanti.

Non riparare o sostituire componenti dell'elettrodomestico,
a meno che non sia consigliato appositamente nel manuale.
Tutte le altre operazioni di manutenzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

Non pulire il piano cottura con apparecchi a vapore.

Non collocare o lasciar cadere oggetti pesanti sul piano
cottura.

Non salire sul piano cottura.

Non utilizzare pentole con bordi irregolari né trascinare
pentole sulla superficie del vetro, altrimenti potrebbe
graffiarsi.

Non utilizzare pagliette o altri materiali abrasivi per la
pulizia del piano cottura, perché potrebbero graffiare la
vetroceramica.

Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da
una persona con analoga qualifica per evitare rischi.
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Questo elettrodomestico ¢ destinato esclusivamente all’uso
in ambiente domestico! Qualsiasi tipo di uso commerciale
non ¢ coperto dalla garanzia del produttore!
AVVERTENZA: I'elettrodomestico e i componenti
accessibili diventano molto caldi durante 1'uso. Tenere
lontani 1 bambini.

Non toccare le resistenze.

Tenere lontani 1 bambini di eta inferiore a 8§ anni se non
sono sorvegliati continuamente.

Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone inesperte solo sotto stretta
sorveglianza o se hanno appreso le modalita di utilizzo sicuro
dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi pericoli.
Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate
da bambini non sorvegliati.

AVVERTENZA: la cottura con oli o grassi puo essere
pericolosa e puo causare incendi se il piano cottura rimane
incustodito. In caso di incendio, non provare MAI a
estinguerlo con l'acqua; spegnere I'elettrodomestico e coprire
la fiamma con un coperchio o una coperta antincendio.
AVVERTENZA: per evitare il rischio di incendi, non
collocare oggetti sulle superfici di cottura.
AVVERTENZA: se la superficie ¢ incrinata, spegnere
l'elettrodomestico per evitare il rischio di scosse elettriche
per le superfici di cottura in vetroceramica o materiale
simile che proteggono 1 componenti sotto tensione.

Non adoperare elettrodomestici per la pulizia a vapore.
L'elettrodomestico non ¢ progettato per I'uso tramite timer
esterni e sistemi di controllo remoto separati.
ATTENZIONE: Il processo di cottura deve essere
controllato continuamente. Un processo di cottura breve
deve essere sorvegliato costantemente.
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Cenni sulla cottura a induzione

La cottura a induzione ¢ una tecnologia di cottura sicura, avanzata, efficiente ed
economica. La cottura avviene tramite vibrazioni elettromagnetiche che generano
calore nella pentola in maniera diretta e non indiretta, tramite il riscaldamento della
superficie in vetro. Il vetro diventa caldo solo perché la pentola si riscalda.

I

e . . .
pentola in acciaio
| LN = circuito magnetico
L ———| piastra in vetroceramica
== S bobina a induzione
- »——————————| correnti indotte

Prima di utilizzare il nuovo piano cottura

*  Leggere attentamente questa guida, con particolare attenzione alla sezione
"Avvertenze per la sicurezza".
*  Rimuovere I'eventuale pellicola protettiva sul piano cottura a induzione.

Utilizzo dei comandi touch

* I comandi rispondono al tocco, per cui non occorre applicare pressione.

«  Utilizzare il polpastrello e non la punta del dito.

*  Ogni tocco registrato produce un segnale acustico.

«  Accertarsi che i comandi siano sempre puliti, asciutti ¢ non coperti da oggetti
(ad es. utensili o panni). Anche un sottile velo d'acqua puod impedire il
corretto funzionamento dei comandi.

f

f'f f-/ |
—
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Scelta degli utensili da cucina

»  Adoperare solo utensili da cucina idonei alla cottura a induzione. Controllare
& il simbolo della cottura a induzione sull'imballo o sul fondo della pentola.

+  E possibile accertarsi che I'utensile di cucina sia idoneo effettuando una prova
magnetica. Avvicinare un magnete alla base della pentola. Se il magnete viene
attirato, la pentola ¢ idonea per la cottura a induzione.

*  Se non ¢ disponibile un magnete:
1. collocare un po' d'acqua nella pentola da controllare. 3
2. Seguire le istruzioni in “Per avviare la cottura". W
3.Se = non lampeggia sul display e I'acqua si scalda, la

pentola ¢ idonea.

e Gli utensili da cucina realizzati con i seguenti materiali non sono
idonei: acciaio inox puro, alluminio o rame senza base magnetica,
vetro, legno, porcellana, ceramica e terracotta.

Dimensioni del bruciatore (mm) | Utensile da cucina minimo (diametro /mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Zona ponte 250

Non adoperare utensili da cucina con i bordi irregolari o la base curva.

r W 7

Accertarsi che la base della pentola sia liscia, che si appoggi interamente sul vetro e che
sia delle stesse dimensioni della zona di cottura. Centrare la pentola sulla zona di cottura.

, W I

NN Yy

-

Le pentole poggiate sul piano cottura in ceramica devono essere sempre sollevate e non
trascinate, altrimenti il vetro potrebbe graffiarsi.

-

17



Adoperare pentole il cui diametro dell’area ferromagnetica (base della pentola)
rientri nell’intervallo di dimensioni indicato nella tabella seguente. (Tabella 1)
- Se si utilizzano pentole piu piccole, le prestazioni potrebbero essere inferiori.
- Se si utilizza una pentola con un diametro inferiore a quello indicato nella
tabella summenzionata, la pentola potrebbe non essere rilevata.

A seconda della dimensione della zona, ¢ possibile utilizzare pentole di vari
diametri, come illustrato nell'immagine seguente:

A

. | P
S,

/—""'-.\ T
/ I/d_h\' N I.r/r/'_‘\\.. /
2140 | =180 ) 0 [ 2210 ==

S

Y

Se la parte ferromagnetica copre solo parzialmente la base della pentola, si
riscalda solo l'area ferromagnetica e il resto della base potrebbe non raggiungere
la temperatura sufficiente per la cottura.

-

Se l'area ferromagnetica non ¢ omogenea ma ¢ costituita da altri materiali
(ad es. alluminio), la pentola potrebbe non scaldarsi o non essere rilevata.

Se la base della pentola ¢ simile a quella illustrata nelle immagini seguenti, la
pentola potrebbe non essere rilevata.
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Impostazioni della temperatura

Impostazione
della temperatura

Uso

1-2

* Riscaldamento delicato di piccole quantita di alimenti

* Fusione di burro, cioccolato e alimenti che bruciano
rapidamente

* Cottura a fuoco lento delicata

* Riscaldamento lento

3-4 * Riscaldamento
* Cottura a fuoco lento rapida
* Cottura del riso

5-6 » Pancake

7-8 * Sauté
* Cottura della pasta

9 * Rosolatura

* Scottatura
* Bollitura di zuppe
* Bollitura di acqua

Indicazione dei guasti e significato

In caso di anomalie, il piano cottura a induzione passa automaticamente in uno stato di
sicurezza e visualizza i codici di sicurezza corrispondenti:

Problema | Possibili cause Rimedi

E4/E5 Guasto del sensore della Rivolgersi al fornitore.
temperatura.

E7/E8 Guasto del sensore della Rivolgersi al fornitore.
temperatura IGBT.

E2/E3 Tensione di alimentazione Controllare se la fonte di alimentazione
anomala. ¢ normale. Controllare se la fonte di

alimentazione € normale prima di
accendere il piano cottura a induzione

E6/E9 Problemi di irradiazione del | Lasciare raffreddare il piano cottura a
calore del piano cottura a induzione e riavviarlo.
induzione

Le indicazioni precedenti sono fornite per valutare e comprendere il significato di

guasti comuni.

Per evitare pericoli e danni al piano cottura a induzione, non smontarlo.
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All'elettrodomestico ¢ affisso il simbolo di conformita alla Direttiva europea
2012/19/CE in materia di smaltimento di rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE). Garantendo il corretto smaltimento
dell'elettrodomestico, € possibile evitare possibili danni all'ambiente e alla
salute umana causati dallo smaltimento inappropriato.

11 simbolo sul prodotto indica che non puo essere smaltito come rifiuto
domestico normale. Il prodotto deve essere conferito in un punto di raccolta

_ per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

SMALTIMENTO: non | Questo elettrodomestico richiede uno smaltimento rifiuti specialistico. Per

smaltire questo ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclo di questo
prodotto tra i rifiuti prodotto, rivolgersi all'ente locale competente, all'azienda addetta allo
indifferenziati. Questi smaltimento dei rifiuti domestici o al rivenditore da cui ¢ stato acquistato.
tipi di rifiuti devono

essere raccolti Per informazioni piu dettagliate sul trattamento, il recupero e il riciclo di
separatamente per un questo prodotto, rivolgersi all'ente locale competente, all'azienda addetta allo
trattamento speciale. smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove ¢ stato acquistato.

Dati sul basso consumo energetico secondo il regolamento (UE) 2023/826 della
Commissione.

. . Tempo dopo il quale I'apparecchio
Condizione Consumo energetico raggiunge automaticamente la condizione
Modalita spento 0,3 W 20 minuti
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CONSIGNES DE SECURITE

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES
INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT D'UTILISER
L'APPAREIL.

Installation

Risque d’électrocution

« Débrancher I’appareil du secteur avant d’effectuer tout
travail ou opération d’entretien.

» Le raccordement a un bon systéme de mise a la terre est
essentiel et obligatoire.

* Les moyens de déconnexion doivent étre incorporés dans le
cablage fixe conformément aux regles de cablage.

» Toute modification du systéme de cablage de I’habitation
doit étre effectuée exclusivement par un électricien qualifié.

» Le non-respect de cette consigne peut entrainer une
¢lectrocution voire la mort.

Risque de coupure

« Faites attention, les bords de la plaque sont pointus.

 Si vous ne faites pas attention, vous pourriez vous blesser
ou vous couper.

Consignes de sécurité importantes

 Lisez attentivement ces instructions avant d’installer ou
d’utiliser cet appareil.

* Aucun produit ou matiére combustible ne doit étre posé sur
cet appareil.

» Veuillez laisser ces informations a la disposition de la
personne chargée de I’installation de I’appareil car cela
pourrait réduire les frais d’installation.

 Pour éviter tout danger, cet appareil doit étre installé
conformément a ces instructions d’installation.

» Cet appareil doit étre installé correctement et étre mis a la
terre par une personne qualifiée pour cela.
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Cet appareil doit étre raccordé a un circuit comprenant un
sectionneur garantissant une déconnexion compléte de
I’alimentation.

AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des protections
de plaque de cuisson congues par le fabricant de l'appareil
de cuisson ou indiquées comme appropriees par le fabricant
de l'appareil dans le mode d'emploi ou intégrées a l'appareil.
L’utilisation de protections inappropri€es peut provoquer
des accidents.

Si I’appareil n’est pas installé correctement, cela peut rendre
la garantie caduque ou les réclamations irrecevables.
Concernant les détails d'installation, veuillez vous référer au
paragraphe <Installation>.

Fonctionnement et entretien
Risque d’électrocution

Ne cuisinez pas sur une plaque de cuisson cassée ou fissurée.
Si la surface de la plaque de cuisson se casse ou se fissure,
éteignez I’appareil immédiatement au niveau du secteur
(interrupteur mural) et contactez un technicien qualifié.
Eteignez la plaque de cuisson au niveau du mur avant toute
opération de nettoyage ou d’entretien.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer une
¢lectrocution voire la mort.

Risque pour la santé

Cet appareil est conforme aux normes de sécurité
¢lectromagnetique.

Risque li¢ a une surface chaude

Durant I’utilisation, les parties accessibles de cet appareil
peuvent devenir suffisamment chaudes pour provoquer des
brilures.
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* Ne laissez pas votre corps, vos vétements ou tout ¢lément
autre qu’un ustensile de cuisine au contact de la plaque
vitrocéramique tant que la surface n’a pas refroidi.

* Les objets métalliques comme les couteaux, les fourchettes,
les cuilleres et les couvercles ne doivent pas étre placés sur
la surface de la plaque de cuisson car ils peuvent chauffer.

* Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus a I’écart a
moins d’étre surveillés constamment.

» Les poignées des casseroles peuvent étre chaudes au
toucher. Contrélez que les poignées des casseroles ne soient
pas au-dessus d’autres zones de cuisson allumées. Gardez
les poignées hors de portée des enfants.

 Si vous ne respectez pas ce conseil, vous pourriez vous
briler et vous ébouillanter.

Risque de coupure

» La lame extrémement coupante du racloir d’une plaque de
cuisson est a découvert quand le couvercle de sécurité est
enlevé. Faites extrémement attention quand vous 1’utilisez
et rangez-le toujours a 1’abri et hors de portée des enfants.

« Si vous ne faites pas attention, vous pourriez vous blesser
ou vous couper.

Consignes de sécurité importantes

* Ne laissez jamais ’appareil sans surveillance quand il est
utilisé. Un débordement provoque de la fumée et des
éclaboussures de graisse qui peuvent prendre feu.

* N’utilisez jamais votre appareil comme plan de travail ou
surface de rangement.

* Ne laissez jamais des objets ou des ustensiles sur I’appareil.

* N’utilisez jamais 1’appareil pour chauffer la picce.

» Aprés toute utilisation, éteignez toujours les zones de
cuisson et la plaque comme cela est décrit dans ce manuel
(par ex. au moyen des commandes tactiles). Ne comptez pas
sur la fonction de détection de la casserole pour éteindre les
zones de cuisson quand vous enlevez la casserole.
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Ne laissez pas les enfants jouer avec I’appareil ou s’asseoir,
se tenir ou grimper dessus.

Ne rangez pas ce qui intéresse les enfants dans des placards
situés au-dessus de I’appareil. Les enfants qui grimpent sur
la plaque de cuisson peuvent se blesser sérieusement.

Ne laissez pas les enfants seuls ou sans surveillance dans la
piece ou I’appareil est utilisé.

Les enfants ou les personnes ayant un handicap qui limite
leur capacité a utiliser 1’appareil doivent avoir une personne
compétente et responsable pour leur apprendre a 1’utiliser.
L’instructeur doit étre satisfait qu’ils puissent utiliser
I’appareil sans danger pour eux ou leur environnement.

Ne réparez et ne remplacez aucune partie de 1’appareil sauf
si cela est recommandé spécifiquement dans le mode
d’emploi. Toutes les autres opérations de réparation doivent
étre faites par un technicien qualifié.

N’utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer votre
plaque de cuisson.

Ne placez pas et ne laissez pas tomber des objets lourds sur
votre plaque de cuisson.

Ne montez pas sur votre plaque de cuisson.

N’utilisez pas de poéle avec des bords irréguliers et ne
trainez pas les poéles sur la surface de la plaque car cela
peut rayer le verre.

N’utilisez pas de tampons a récurer ni d’autres agents de
nettoyage tres abrasifs pour nettoyer votre plaque, car ils
peuvent rayer la surface de la plaque vitrocéramique.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un
¢lectricien qualifié pour éviter tout risque d’accident.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans un environnement
domestique uniquement ! Toute utilisation commerciale quelle
qu’elle soit n'est pas couverte par la garantie du fabricant !
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AVERTISSEMENT : I’appareil et ses parties accessibles
peuvent devenir chauds au cours de ’utilisation. Tenez les
jeunes enfants a 1’écart de ’appareil.

Il faut faire attention a ne pas toucher les éléments de
chauffage.

Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus a 1’écart a
moins d’étre surveillés constamment.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans
et les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s’ils ont été supervisés ou si on leur a appris
a utiliser I’appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent
les risques courus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec ’appareil. Le
nettoyage et 1’entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT : Il peut s’avérer dangereux de cuisiner
sur une plaque de cuisson avec des maticres grasses ou de
I’huile sans surveiller la cuisson car celles-ci peuvent prendre
feu. Ne JAMALIS tenter d’éteindre un incendie avec de I’eau,
mais éteindre I’appareil puis couvrir la flamme par exemple
avec un couvercle ou une couverture pare-flammes.
AVERTISSEMENT : Risque d’incendie : ne ranger aucun
objet sur les surfaces de cuisson.

AVERTISSEMENT : si la surface est fissurée, éteignez
I’appareil pour éviter une éventuelle électrocution, pour les
surfaces en vitrocéramique ou un matériau similaire qui
protegent les parties sous tension.

Il ne faut pas utiliser de nettoyeur vapeur.

L’appareil n’est pas prévu pour Etre utilis€ au moyen d’une
minuterie extérieure ou d’un systeme de télécommande
sépare.
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Un mot sur la cuisson a induction

La cuisson a induction est une technologie de cuisson économique, efficace, pointue et
stire. Elle fonctionne par des vibrations électromagnétiques générant la chaleur
directement dans la casserole, plutot qu’indirectement en chauffant la surface en verre.
Le verre ne devient chaud que parce que la casserole finit par le chauffer.

L

— marmite en fer
| e circuit magnétique
[ ————| plaque en verre céramique
(=S e) sss| — | bobine d’'induction
- - courants induits

Avant d’utiliser votre nouvelle plaque de cuisson

» Lisez ce guide, en faisant particulicrement attention au paragraphe ‘Consignes
de sécurité’.
*  Otez le film protecteur qui pourrait encore se trouver sur la plaque a induction.

Utilisation des commandes tactiles

* Les commandes répondent au toucher, vous n’avez donc pas besoin d’exercer
une pression.

»  Utilisez la partie charnue de votre doigt, pas I’extrémité.

*  Vous entendrez un bip sonore chaque fois qu’un toucher est enregistré.

*  Assurez-vous que les commandes soient toujours propres, séches et qu’il n’y
ait aucun objet (par ex. un ustensile ou un torchon) les couvrant. Méme une
mince pellicule d’eau peut rendre difficile 1’utélisation des commandes.

ff f-/ |
—_ 4/
v X
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Sélection du bon ustensile de cuisson

*  N'utilisez que des ustensiles de cuisson ayant une base adaptée a la cuisson a
& induction. Cherchez le symbole de I’induction sur I’emballage ou le fond de la
casserole.

*  Vous pouvez vérifier si votre ustensile de cuisson est adapté en effectuant un
test magnétique. Avancez un aimant vers la base de la casserole. S’il est attiré,
la casserole est adaptée a I’induction.

*  Sivous n’avez pas d’aimant :
1. Placez de 1’eau dans la casserole que vous voulez <3

controler. W
2. Suivez les étapes figurant dans le paragraphe ‘Pour
commencer a cuire’.
3.Si Y ne clignote pas sur Iafficheur et que 1’eau
chauffe, la casserole est adaptée.

*  Les ustensiles de cuisson fabriqués dans les matériaux
suivants ne sont pas adaptés : acier inoxydable pur,
aluminium ou cuivre sans une base magnétique, verre,
bois, porcelaine, céramique et faience.

Taille du brileur (mm) Récipient minimum (diamétre / mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Zone pont 250

N’utilisez pas d’ustensile de cuisson avec des bords irréguliers ou un fond arrondi.

W X 1

Assurez-vous que la base de votre casserole ou poéle soit plane, qu’elle soit bien a plat
contre le verre et de la méme taille que la zone de cuisson. Placez toujours votre
casserole ou poéle bien au centre de la zone de cuisson.

.mm - mm

o NN Y
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Soulevez toujours les casseroles de la plaque vitrocéramique, ne les faites pas glisser
car cela pourrait rayer le verre.

) 44
<fmm

e Utilisez des casseroles dont le diametre de la zone ferromagnétique (base de la
casserole) est dans la gamme de dimensions du tableau ci-dessous. (Tableau 1)
- Si vous utilisez des casseroles plus petites, les performances pourraient étre
affectées
- Si vous utilisez des casseroles d'un diametre inférieur a celui indiqué dans le
tableau ci-dessus, les casseroles peuvent ne pas étre détectées
Selon la dimension de la zone, vous pouvez utiliser des casseroles de différents
diametres comme illustré ci-dessous :

r—-
P S, Py
@140 | [ =180 n 220} =
q\up \\%/I/ =

e Sila partie ferromagnétique ne couvre que partiellement la base de la casserole,
seule la zone ferromagnétique se réchauffera, le reste de la base pourrait ne pas
chauffer a une température suffisante pour cuire.

e Si la zone ferromagnétique n'est pas homogéne, mais présente d'autres
matériaux tels que l'aluminium, cela peut affecter le chauffage et la détection de
la casserole.

Si la base de la casserole est similaire aux images ci-dessous, la casserole
pourrait ne pas avoir été détectée.
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Réglages de la chaleur

Réglage de la chaleur

Pertinence

1-2

* réchauffer délicatement de petites quantités d'aliments

« faire fondre du chocolat, du beurre et des aliments qui
brilent rapidement

« faire mijoter délicatement

* tiédir lentement

« réchauffer
* faire frémir rapidement
e cuisiner du riz

* pancakes

* faire revenir
» cuisiner des pates

« faire sauter des aliments

* saisir

» amener la soupe a ébullition
« faire bouillir de 1'eau

Affichage des pannes et inspection

Si une situation anormale se présente, la plaque a induction passera automatiquement
dans un état de protection et affichera les codes de protection correspondants :

Probléme | Causes possibles Que faire
E4/ES Panne du capteur de Veuillez contacter le fournisseur.
température.
E7/E8 Capteur de température de la Veuillez contacter le fournisseur.
panne IGBT.
E2/E3 Tension d’alimentation Veuillez contréler que la tension
anormale d’alimentation soit normale.
Remettez sous tension quand
I’alimentation est normale.
E6/E9 Mauvaise radiation de chaleur | Veuillez redémarrer aprés avoir laissé
de la plaque a induction refroidir la plaque a induction.

Ces commentaires correspondent a 1’analyse et I’inspection des pannes courantes.
Veuillez ne pas démonter 1’unité vous-méme pour éviter tout danger et dégat pour la

plaque a induction.
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MISE AU REBUT :

ne jetez pas ce produit
avec les ordures
ménaggéres. 11 est
nécessaire de le jeter
séparément car il
nécessite un traitement
spécial.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). En
vous assurant que cet appareil est mis au rebut correctement, vous aiderez a
éviter de porter atteinte a 'environnement et a la santé humaine, ce qui aurait
par contre lieu s'il était éliminé de maniére incorrecte.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne doit pas étre traité comme
des ordures ménagéres. Vous devez l'apporter a un centre de tri pour le
recyclage des produits électriques et électroniques.

Cet appareil requiert une mise au rebut spécialisée. Pour plus d'informations
sur le traitement, la récupération et le recyclage de ce produit, veuillez
contacter les autorités locales, votre service de collecte des ordures ménageres
ou le magasin ou vous 'avez acheté.

Pour des informations plus détaillées sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service de
collecte des ordures ménageres ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Données de faible consommation d’¢lectricité selon le réglement (UE) 2023/826 de la

Commission.

Condition

Laps de temps apreés lequel I’équipement

. )z s
Consommation d’électricité atteint automatiquement la condition

Mode arrét

03W 20 Min
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SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE BITTE DIE FOLGENDENANWEISUNGEN
SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE DAS GERAT
BENUTZEN.

Installation

Gefahr von Stromschligen

* Trennen Sie das Gerédt von der Stromversorgung, bevor Sie
Arbeiten oder Wartung an dem Gerét vornehmen.

* Der Anschluss an ein gutes Erdungssystem ist lebenswichtig
und zwingend vorgeschrieben.

* Gemal den Vorschriften miissen elektrische
Trennvorrichtungen in die Festverkabelung eingebaut werden.

 Anderungen am Hausstromnetz diirfen nur von einem
qualifizierten Elektroinstallateur durchgefiihrt werden.

* Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann einen
Stromschlag oder den Tod zur Folge haben.

Gefahr durch Schneiden

* Vorsicht - Kanten des Gerits sind scharf.

* Die Nichtbeachtung von Vorsichtsmafinahmen kann
zu Verletzungen oder Schnittwunden fiihren.

Wichtige Sicherheitshinweise

* Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch,
bevor Sie das Gerit installieren oder verwenden.

* Legen Sie niemals brennbare Stoffe oder Gegenstande
auf diesem Gerit ab.

» Bitte stellen Sie diese Informationen der Person, die fiir die
Installation Thres Geréts zustindig ist, zur Verfiigung,
dadurch konnen Installationskosten gespart werden.

* Um Gefahren zu vermeiden, muss dieses Gerit entsprechend
den vorliegenden Installationsanweisungen installiert werden.

* Dieses Gerit sollte nur von einer entsprechend qualifizierten
Person ordnungsgemél installiert und geerdet werden.
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Dieses Gerit sollte an ein Stromnetz mit einem
Trennschalter angeschlossen werden, der eine vollstindige
Abschaltung von der Stromversorgung gewihrleistet.
WARNUNG: Verwenden Sie nur einen vom Hersteller
angefertigten oder in der Bedienungsanleitung oder vom
Hersteller als geeignet empfohlenen Kochfeld-Schutz oder
zum Kochfeld gehorige Schutzvorrichtungen. Die Verwendung
ungeeigneter Schutzeinrichtungen kann Unfalle verursachen.
Die nicht ordnungsgemale Installation des Gerits kann zum
Verlust von Garantie- und Haftungsanspriichen fiihren.
Beziiglich der Einzelheiten der Installation siche Abschnitt
<Installation>.

Betrieb und Wartung
Gefahr von Stromschligen

Kochen Sie nicht auf einem gebrochenen oder geplatzten
Kochfeld. Sollte die Kochfeldoberfldche brechen oder
platzen, schalten Sie das Gerét sofort von der Hauptstrom-
versorgung (Wandschalter) ab und kontaktieren Sie einen
qualifizierten Techniker.

Schalten Sie das Kochfeld an der Wand aus, bevor Sie
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann einen
Stromschlag oder den Tod zur Folge haben.

Gesundheitsrisiko

Dieses Gerit entspricht den elektromagnetischen
Sicherheitsstandards.

Gefahr durch heifie Oberflichen

Wihrend der Benutzung konnen zugéngliche Teile dieses
Gerits ausreichend hei3 werden, um Verbrennungen
hervorzurufen.

* Lassen Sie Ihren Korper, Thre Kleidung oder andere

Gegenstinde, mit Ausnahme von geeignetem Kochgeschirr,
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nicht mit der Glaskeramikoberfliche des Kochfeldes

in Berithrung kommen, bis die Oberfliche abgekiihlt ist.
Metallische Gegenstinde wie Messer, Gabeln, Loffel und
Deckel sollten nicht auf der Kochfeldoberflache abgelegt
werden, da sie heill werden konnen.4

Kinder unter 8 Jahren niemals unbeaufsichtigt in die Nahe
des Gerits lassen.

Die Griffe von Kochtopfen konnen beim Anfassen heil} sein.
Stellen Sie sicher, dass die Griffe von Kochtopfen andere
Kochzonen, die eingeschaltet sind, nicht iiberlagern.

Halten Sie die Griffe auBBerhalb der Reichweite von Kindern.
Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann

zu Verbrennungen und Verbrithungen fiihren.

Gefahr durch Schneiden

Die messerscharfe Klinge eines Glasschabers ist
ungeschiitzt, wenn die Schutzhiille entfernt wurde. Benutzen
Sie thn mit duBerster Sorgfalt und bewahren Sie ihn sicher
und auBlerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Nichtbeachtung von Vorsichtsmallnahmen kann

zu Verletzungen oder Schnittwunden fiihren.

Wichtige Sicherheitshinweise

Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, wenn es gerade
in Betrieb ist. Ein Uberkochen verursacht rauchende und
fettige Spritzer, die sich entziinden konnen.

Benutzen Sie Thr Gerédt niemals als Arbeitsflache

oder Ablage.

Lassen Sie niemals Gegensténde oder Utensilien auf

dem Gerit liegen.

Verwenden Sie Thr Gerit niemals zum Warmen oder Heizen
von Rdumen.

Schalten Sie nach der Benutzung die Kochzone und das
Kochfeld wie in dieser Anleitung beschrieben aus

(d. h. liber die Bedienelemente). Verlassen Sie sich nicht
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auf die Topferkennung, um die Kochfelder abzuschalten,
wenn Sie den Topf entfernen.

Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu spielen,
darauf zu sitzen, zu stehen oder auf das Gerit zu klettern.
Verstauen Sie keine Gegenstédnde, fiir die sich Kinder
interessieren konnten, in Schrinken iiber dem Gerit. Kinder,
die auf das Kochfeld klettern, konnten schwer verletzt werden.
Lassen Sie Kinder nicht allein oder unbeaufsichtigt

in Rdumen, wo das Gerit in Betrieb ist.

Kinder oder Personen mit einer Behinderung, die ihre
Féahigkeiten zur Bedienung des Gerits mindert, sollten

von einer verantwortlichen und kompetenten Person in der
Bedienung des Gerits unterwiesen werden. Die unterwei-
sende Person sollte sichergehen, dass sie das Gerit ohne
Gefahr fiir sich selbst oder ihre Mitmenschen bedienen kdnnen.
Versuchen Sie nicht, Teile des Geréts zu reparieren oder

zu ersetzen, wenn es in der Bedienungsanleitung nicht
ausdriicklich empfohlen wird. Alle anderen
Wartungsarbeiten sollten von einem qualifizierten Techniker
durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie keinen Dampfreiniger fiir die Reinigung

des Kochfeldes.

Stellen Sie keine Gegenstidnde auf dem Kochfeld ab und
lassen Sie nichts auf das Kochfeld fallen.

Stellen Sie sich nicht auf Thr Kochfeld.

Verwenden Sie keine Topfe mit rauen Kanten und ziehen
Sie Topfe nicht liber die Glasoberflache des Kochfeldes,

da Kratzer auf dem Glas entstehen konnen.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder andere aggressive
Reinigungsmittel fiir die Reinigung Thres Kochfeldes,

da diese die Glaskeramikoberfliche des Kochfeldes
verkratzen konnten.

Wenn das Stromkabel beschédigt ist, muss es vom
Hersteller, von seinem Service-Mitarbeiter oder einer
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gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um jegliches Risiko zu vermeiden.

Dieses Gerit ist nur fiir den Gebrauch in einer
Haushaltsumgebung bestimmt! Die gewerbliche Nutzung
jeglicher Art ist nicht von der Herstellergarantie abgedeckt!
WARNUNG! Das Gerét und die zugénglichen Teile konnen
wihrend des Betriebs heill werden. Kleine Kinder nicht

in die Néhe des Gerits gelangen lassen.

Vermeiden Sie es, die Kochelemente zu beriihren.

Kinder unter 8 Jahren niemals unbeaufsichtigt in die

Naihe des Gerits lassen.

Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die
sichere Bedienung des Gerits eingewiesen wurden oder
beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Pflege darf nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.
WARNUNG: Unbeaufsichtigtes Kochen mit Fett oder Ol auf
der Kochmulde kann gefahrlich sein und zu einem Brand
filhren. Loschen Sie ein Feuer NIEMALS mit Wasser,
sondern schalten Sie das Geréat aus und decken Sie die
Flammen dann ab, z. B. mit einem Deckel oder einer
Loschdecke.

WARNUNG: Feuergefahr: Keine Gegenstinde auf dem
Kochfeld ablegen.

WARNUNG: Ist die Oberflache zersplittert oder geborsten,
schalten Sie das Gerit aus, um Stromschlag zu vermeiden.
Kochfeldoberflachen aus Glaskeramik oder &hnlichem
Material decken spannungsfiihrende Teile ab.

Keinen Dampfreiniger verwenden.

35


https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor

Ein Wort zum Induktionskochen

Das Induktionskochen ist eine sichere, moderne, effiziente und kostengiinstige

Kochtechnologie. Durch elektromagnetische Schwingungen wird die Wéarme direkt
im Topf erzeugt und nicht indirekt iiber die Erhitzung der Glasflache. Das Glas des
Kochfeldes wird nur deshalb heif3, weil es vom Topf oder der Pfanne erwarmt wird.

IHE

Eisentopf

?II

Magnetkreis
L I Glaskeramikplatte

ess) sse) —— | |nduktionsspule
- - induzierte Stréme

Bevor Sie Ihr neues Induktionskochfeld benutzen

. Lesen Sie diese Anleitung, achten Sie insbesondere auf den Abschnitt
,Sicherheitshinweise®.

. Entfernen Sie die Schutzfolie, die mdglicherweise noch auf dem
Induktionskochfeld angebracht ist.

Verwenden der Touch-Bedienungen

*  Die Bedienelemente sind beriihrungsempfindlich, d. h. Sie brauchen keinen
Druck anzuwenden.

*  Benutzen Sie die Fingerballen, nicht die Fingerspitze.

*  Bei jeder registrierten Beriihrung ertont ein Signalton.

. Achten Sie darauf, dass die Bedienelemente immer sauber und trocken sind und dass
sie nicht durch Gegenstinde (z. B. Kochgeschirr oder Kleidung) verdeckt werden.
Selbst ein diinner Wasserfilm kann die Bedienung der Touch-Steuerung erschweren.
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Auswahl des richtigen Kochgeschirrs

-

Verwenden Sie ausschlieBlich Kochgeschirr mit einem fiir das Induktionskochen
geeigneten Boden. Achten Sie auf das Induktionssymbol auf der Verpackung oder
am Boden des Topfes oder der Pfanne.

Ob ein Topf oder eine Pfanne fiir das Kochen mit Induktion geeignet ist, kdnnen
Sie auch mit dem so genannten Magnettest herausfinden. Halten Sie einen
Magneten an den Topf- oder Pfannenboden. Wird der Magnet angezogen,

ist der Topf oder die Pfanne fiir die Induktion geeignet.

Wenn Sie keinen Magneten haben:
Geben Sie etwas Wasser in den Topf oder die Pfanne, 9 T

die Sie priifen wollen. W ’
Folgen Sie den Schritten im Abschnitt =
,,Mit dem Kochen starten®. — r a
Falls die Anzeige= beim Erhitzen des Wassers nicht -
blinkt, ist der Topf oder die Pfanne geeignet.

Kochgeschirr aus folgenden Materialien ist nicht geeignet: reiner Edelstahl,
Aluminium oder Kupfer ohne Magnetboden, Glas, Holz, Porzellan,
Keramik und Steingut.

GroBe des Brenners (mm) [ Das minimale Kochgeschirr (Durchmesser/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Briickenbereich 250

Benutzen Sie kein Kochgeschirr mit scharfen Kanten oder gekriimmtem Boden.

WX i

Stellen Sie sicher, dass der Topf- oder Pfannenboden glatt ist, flach auf dem Glas
aufliegt und genau so gro wie die Kochzone ist. Stellen Sie den Topf oder die
Pfanne immer in die Mitte der Kochzone.

). S 4 = AP =
\‘ ’f \NNr Y N r

A\ 7, ‘
N Y \

Heben Sie die Topfe oder Pfannen immer vom Keramikkochfeld ab - ziehen Sie Topfe
oder Pfannen nicht, da Kratzer auf dem Glas entstehen konnen.

¥ T
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* Verwenden Sie Pfannen und T6pfe, deren Durchmesser des ferromagnetischen
Bereichs (Boden der Pfanne oder des Topfes) den Abmessungen in der
nachstehenden Tabelle entspricht. (Tabelle 1)

- Wenn Sie kleinere Topfe verwenden, kann die Leistung beeintrachtigt werden.
- Wenn Sie einen Topf mit einem kleineren Durchmesser als in der Tabelle oben
angegeben verwenden, werden die Topfe moglicherweise nicht erkannt.

Je nach GroBe der Zone konnen Sie Topfe mit unterschiedlichen Durchmessern
verwenden (siche Abbildung unten):

PE“

u u;/‘/ b o @_} b @:@\L::)

* Wenn der ferromagnetische Teil nur einen Teil des Topfbodens bedeckt, wird nur
dieser erhitzt, der Rest des Bodens wird moglicherweise nicht auf eine zum Kochen
ausreichende Temperatur gebracht.

o- &

* Wenn der ferromagnetische Bereich nicht gleichméBig ist, sondern andere Materialien
wie z. B. Aluminium aufweist, kann dies das Aufheizen und die Topferkennung
beeintriachtigen.

Wenn der Boden der Pfanne dhnlich wie in den Abbildungen unten aussieht,
kann die Pfanne nicht erkannt werden.
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Temperatureinstellungen

Temperatur- Eignung
einstellung
1-2 Sanfte Erwdrmung fiir kleine Mengen von Lebensmitteln
Schmelzen von Schokolade, Butter und Lebensmitteln,
die schnell anbrennen
Schonendes Kocheln
Langsames Erwérmen
3-4 Aufwirmen
Schnelles Kdcheln
Reis kochen
5-6 Pfannkuchen / Pancakes
7-8 Sautieren
Pasta /Teigwaren kochen
9 Riihrbraten
Anbraten
Suppe zum Kochen bringen
Wasser kochen

Ausfallanzeige und Inspektion

Wenn eine Storung auftritt, schaltet das Induktionskochfeld automatisch in den Schutz-
Modus und zeigt die entsprechenden Schutzcodes an:

Problem | Mogliche Ursachen Was zu tun ist

E4/ES5 Temperatursensor defekt Bitte kontaktieren Sie den Hersteller.
E7/E8 IGBT-Temperatursensor defekt. | Bitte kontaktieren Sie den Hersteller.
E2/E3 Anormale Versorgungsspannung | Bitte {iberpriifen Sie, ob die

Stromversorgung normal ist.
Einschalten, wenn die
Stromversorgung normal ist.

E6/E9 Schlechte Hitzeausstrahlung Bitte neu starten, nachdem das
vom Kochfeld Induktionskochfeld abgekiihlt ist.

Die beschriebenen Punkte sind die Beurteilung und Inspektion iiblicher Fehler.
Bauen Sie das Gerét nicht selbst auseinander, um Gefahren und Schiden
am Induktionskochfeld zu vermeiden.
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ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie dieses
Produkt nicht als
unsortierten Hausmiill.
Diese Art von Abfall muss
getrennt gesammelt

und einer besonderen
Abfallbehandlung
unterzogen werden.

Dieses Elektrohaushaltsgerit ist in Einklang mit der EU-Richtlinie
2012/19/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE)
gekennzeichnet. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Gerit ordnungsgemaf
entsorgt wird, helfen Sie, mogliche Schéaden fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die bei einer falschen Entsorgung
entstehen konnen.

Das Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass es nicht als Hausmiill
behandelt werden darf. Stattdessen sollte es zu einer entsprechenden
Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geriten gebracht werden.

Dieses Gerét muss durch spezialisierte Betriebe entsorgt werden.

Fiir weitere Informationen tiber die Behandlung, Wiederverwertung und das
Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an IThre ortlich zustdndige
Behorde, Thr Miillabfuhrunternehmen oder an das Geschift, in dem Sie das
Produkt erworben haben.

Fiir ausfiihrlichere Informationen iiber die Behandlung, Wiederverwertung
und das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an IThre ortlich
zusténdige Behorde, Thr Miillabfuhrunternehmen oder an das Geschift,

in dem Sie das Produkt erworben haben.

Geringe Leistungsaufnahme gemaf der Verordnung (EU) 2023/826 der Kommission.

Z d E . b h Zeitraum, nach dem das Geriit
ustan nergieverbraue automatisch in den Zustand iibergeht
Aus-Zustand 0,3W 20 Min
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA DETENIDAMENTE LAS SIGUIENTES
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL
ELECTRODOMESTICO.

Instalacion

Peligro de descarga eléctrica

» Desconecte el dispositivo de la red eléctrica antes de
realizar cualquier operacién o mantenimiento sobre este.

» Es fundamental y obligatorio conectar el dispositivo a un
buen sistema de cableado a tierra.

* Los medios de desconexion deben estar incorporados en el
cableado fijo de acuerdo con las reglas de cableado.

 Cualquier alteracion en el sistema doméstico de cableado
debe realizarla un electricista cualificado.

* El incumplimiento de estos consejos puede resultar en una
descarga eléctrica o la muerte.

Peligro de corte

 Cuidado: los bordes del panel son afilados.

» Sino se siguen estas precauciones, se pueden producir
lesiones o cortes.

Instrucciones de seguridad importantes

» Lea estas instrucciones atentamente antes de instalar o
utilizar este dispositivo.

* No se debe colocar nunca sobre el aparato materiales o
productos combustibles.

» Asegurese de que esta informacion se encuentre disponible
para la persona responsable de la instalacion del aparato, ya
que esto podria reducir los costes de instalacion.

 Para evitar peligros, el aparato debe instalarse conforme
a las instrucciones de instalacion.

» Solo una persona debidamente cualificada debe realizar la
correcta instalacion y conexio a tierra de este aparato.
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Este electrodoméstico debe conectarse a un circuito que
incorpore un interruptor aislante que permita una
desconexion completa de la fuente de alimentacion.
ADVERTENCIA: Utilice solamente los protectores de
placas disefiados por el fabricante del electrodoméstico de
cocina o los indicados por el fabricante del
electrodoméstico en las instrucciones de uso como
protectores adecuados o incorporados en el
electrodomestico. El uso de protecciones inapropiadas
puede causar accidentes.

En caso de no realizarse correctamente la instalacion del
aparato, se podria invalidar cualquier reclamacion de
garantia o responsabilidad.

En cuanto a los detalles de la instalacion, consulte la
seccion <Instalacion>.

Funcionamiento y mantenimiento
Peligro de descarga eléctrica

No cocine sobre una placa rota o fracturada. Si la superficie
de la placa esta rota o fracturada, apague el aparato de
inmediato, desconéctelo de la red eléctrica (enchufe de
pared) y pongase en contacto con un técnico cualificado.
Desconecte la placa del enchufe de pared antes de realizar
operaciones de limpieza o mantenimiento.

El incumplimiento de estos consejos puede resultar en una
descarga eléctrica o la muerte.

Peligro para la salud

Este aparato cumple las normativas de seguridad
electromagneética.

Peligro de superficie caliente

Durante el uso, algunas piezas accesibles del aparato se
calentaran lo suficiente como para causar quemaduras.
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No deje que el cuerpo, la ropa o cualquier otro elemento mas
alla de los accesorios de cocina adecuados entren en contacto
con la vitroceramica hasta que la superficie esté fria.

No se deberian colocar sobre la superficie de la placa
objetos metalicos tales como cuchillos, tenedores, cucharas
y tapas, ya que pueden calentarse.

Los niflos menores de 8 afios deben mantenerse lejos del
aparato o estar continuamente supervisados.

Las asas de las cacerolas pueden estar calientes al tacto.
Asegurese de que las asas de las cacerolas no sobresalgan
sobre otras zonas de cocinado que estén encendidas.
Mantenga las asas lejos del alcance de los nifios.

El incumplimiento de estos consejos puede resultar en
quemaduras y escaldaduras.

Peligro de corte

La afilada cuchilla de un rascador de placas aparece cuando
se retrae la cubierta de seguridad. Utilicelo con extremo
cuidado y guardelo siempre de forma segura y fuera del
alcance de los nifos.

Si no se siguen estas precauciones, se pueden producir
lesiones o cortes.

Instrucciones de seguridad importantes

Nunca deje el aparato desatendido cuando se encuentre en
uso. Los derrames causan humo y residuos de grasa que
pueden prender.

Nunca utilice el aparato como superficie de trabajo o
almacenamiento.

Nunca deje objetos o utensilios sobre el aparato.

Nunca utilice el aparato para templar o calentar la habitacion.
Después del uso, apague siempre las zonas de coccion y la
placa tal y como se describe en este manual (p. ¢j., mediante
los controles tactiles). No confie en la funcidén de deteccion
de cacerolas para que se apaguen las zonas de coccion
cuando retire la olla.
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No permita que los nifios jueguen con el aparato, se sienten,
se pongan de pie o trepen por €l.

No almacene objetos interesantes para los nifios en armarios
que se encuentren sobre el aparato. Si los nifios trepan por
la placa, pueden sufrir lesiones graves.

No deje a los nifios solos o sin vigilancia en la zona en la
que se encuentre el aparato en uso.

Los nifios o personas con diversidad funcional que tengan
limitada su capacidad para utilizar el aparato deberian tener
una persona responsable y competente que les instruya
sobre su empleo. El instructor deberia estar satisfecho de
que puedan utilizar el aparato sin peligro para si mismos o
su entorno.

No repare ni reemplace ninguna pieza del aparato a menos
que se haya recomendado especificamente en el manual.

El resto de operaciones de servicio las debera realizar un
técnico cualificado.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar la placa.

No coloque ni deje caer objetos pesados sobre la placa.

No se ponga de pie sobre la placa.

No utilice cacerolas con bordes dentados ni arrastre ollas
por la superficie de cristal, ya que estas acciones podrian
rayar el cristal.

No utilice estropajos u otros agentes limpiadores muy
agresivos para limpiar la placa, ya que esto puede rayar la
vitroceramica.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido
por el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier
profesional cualificado similar para evitar riesgos.

iEste electrodoméstico esta destinado a ser utilizado
unicamente en un entorno doméstico! jEl uso comercial de
cualquier tipo no esta cubierto por la garantia del fabricante!

44



ADVERTENCIA: El electrodoméstico y sus accesorios se
calientan durante el uso. Los nifios pequefios deben
mantenerse alejados de este electrodoméstico.

Debe prestarse atencion para no tocar los elementos que
producen calor.

Los nifios menores de 8 afios deben mantenerse lejos del
aparato o estar continuamente supervisados.

Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia o
conocimientos previos, siempre y cuando hayan recibido la
supervision y las instrucciones necesarias para utilizar el
electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos
que implica.

Los nifios no deben jugar con este electrodoméstico. Las
operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser
realizadas por nifios sin supervision.

ADVERTENCIA: Puede resultar peligroso cocinar en una
placa sin vigilancia cuando se utilizan grasa o aceite, ya que
pueden producirse incendios. NUNCA intente apagar un
incendio con agua; debe apagar el electrodoméstico y cubrir
posteriormente la llama, p. €j., con una tapa o una manta
contra incendios.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no almacene
articulos sobre las superficies de coccion.
ADVERTENCIA: Si la superficie esta fracturada, apague el
aparato para evitar la posibilidad de descarga eléctrica para
superficies de placa vitroceramica o material similar que
protege las piezas vivas.

No se debe utilizar un limpiador a vapor.

El aparato no esta disefiado para que se use por medio de un
temporizador externo o sistema de control remoto
independiente.
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Introduccion a la cocina de induccion

La induccion es una tecnologia de coccidn segura, avanzada, eficiente y econdmica.
Funciona a partir de vibraciones electromagnéticas que generan calor directamente sobre
la cacerola, en lugar de hacerlo indirectamente mediante el calentamiento de la superficie
de cristal. El cristal se calienta unicamente porque la cacerola puede llegar a calentarlo.

IHE

cacerola de hierro

circuito magnético

[ — | placa vitroceramica
LI ss&s] ———| bobina de induccion
corrientes inducidas

- Lt

Antes de utilizar su nueva placa de coccion

» Lea esta guia, prestando especial atencion a la seccion «Advertencias de
Seguridady.

* Retire todas las peliculas protectoras que pudieran quedar atin en la placa de
induccion.

Uso del control tactil

* Los controles responden al tacto, por lo que no es necesario aplicar presion.

«  Utilice la yema del dedo, no la punta.

* Se oye un pitido cada vez que se registra un contacto tactil.

«  Asegurese de que los controles estén siempre limpios, secos y de que no haya
ningln objeto (p. ¢j., un utensilio o trapo) que los cubra. Incluso una pequefia
pelicula de agua puede dificultar el funcionamiento de los controles.

/

r';l ’,/
—_ _//
v X
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Eleccion de los accesorios de cocina adecuados

«  Utilice tinicamente accesorios de cocina con base apta para cocinas de
& induccion. Busque el simbolo de induccion en el embalaje o en la parte
inferior de la cacerola.

*  Se puede comprobar si los accesorios de cocina son aptos realizando una
prueba de iman. Pase un iman por la base de la cacerola. Si se produce
atraccion, la cacerola es apta para induccion.

» Sino se dispone de un iman:

1. Ponga un poco de agua en la cacerola que se desee
comprobar.
2. Siga los pasos indicados en «Empezar a cocinar.
3.Si Y no parpadea en la pantalla y se calienta el agua,
la cacerola es apta.
* Los accesorios de cocina fabricados con los siguientes materiales no son aptos
para induccion: acero inoxidable puro, aluminio o cobre sin base magnética,
cristal, madera, porcelana, ceramica y loza.

Tamafio del quemador (mm) | Los utensilios de cocina minimos (didametro/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Zona puente 250

No utilice accesorios de cocina con bordes dentados o base curvada.

r W7 7

Asegurese de que la base de la cacerola sea lisa, se mantenga en posicion plana sobre el
cristal y sea del mismo tamafio que la zona de coccion. Centre la cacerola sobre la zona
de coccion.

, W I

oS v

A

Levante siempre las cacerolas de la placa vitroceramica y no las deslice, ya que podria

arafnarse el cristal. o
<= i‘
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Utilice cacerolas cuyo diametro de la zona ferromagnética (base de la
cacerola) esté en la gama de medidas de la tabla de abajo. (Tabla 1)

- Si utiliza ollas mas pequeiias, el rendimiento podria verse afectado

- Si utiliza una olla de didmetro inferior al que se indica en la tabla anterior, es
posible que no se pueda detectar

Segun el tamafio de la zona se pueden utilizar ollas de diferentes didmetros,
como se ve en la siguiente imagen:

.

o — =
{@-P n|es0) :: 2210 (=

= = =/

Si la parte ferromagnética cubre parcialmente la base de la sartén, solo se
calentara la zona ferromagnética; el resto de la base no se puede calentar a una
temperatura suficiente para cocinar.

-

Si la zona ferromagnética no es homogénea, sino que tiene otros materiales
como el aluminio, esto puede afectar al calentamiento y la deteccion de la
cacerola.

Si la base de la cacerola es similar a las imagenes a continuacion, es posible que
no se pueda detectar.
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Ajustes de calor

Ajuste de calor

Idoneidad

1-2

« Calentamiento suave de pequenas cantidades de comida

* Derretir chocolate, mantequilla y alimentos que se queman
facilmente

* Cocinado suave a fuego lento

* Calentamiento lento

» Recalentamiento
* Cocinado rapido a fuego lento
« Cocer arroz

« Tortitas

* Salteados
* Cocer pasta

* Sofreir

* Soasar

* Llevar sopa al punto de ebullicion
* Hervir agua

Pantalla de fallos e inspeccion

Si aparece una anomalia, la placa de induccion entrara automaticamente en el estado de

proteccion y mostrara los correspondientes codigos de proteccion:

Problema | Causas posibles Qué hacer
E4/E5 Fallo del sensor de Poéngase en contacto con el
temperatura proveedor.
E7/E8 Fallo del sensor de Poéngase en contacto con el
temperatura de IGBT. proveedor.
E2/E3 Voltaje de alimentacion Compruebe que la alimentacion
anormal eléctrica sea normal. Conecte después
de que la alimentacion eléctrica sea
normal.
E6/E9 Mala irradiacion de calor de la | Reinicie después de que la placa de
placa de induccién induccién se enfrie.

Los fallos indicados anteriormente son los mas comunes.
No desmonte la unidad usted mismo para evitar peligros y dafios a la placa de

induccion.
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ELIMINACION:

No elimine este producto
como basura municipal
sin clasificar. La recogida
de este tipo de residuos
debe hacerse de forma
separada para, en caso
necesario, darle un
tratamiento especial.

Este electrodoméstico esta etiquetado en cumplimiento con la directiva
europea 2012/19/UE en materia de Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electronicos (RAEE). Al garantizar una eliminacion correcta de este aparato,
se ayuda a evitar posibles dafios al medio ambiente y a la salud de las
personas, peligros que podrian ocasionarse si se eliminara de forma incorrecta.

El simbolo del producto indica que no debe tratarse como basura doméstica
normal. Se debe llevar a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos.

Este aparato requiere una eliminacion especializada. Para mas informacion
sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este producto, pongase en
contacto con su ayuntamiento, servicio de basuras domésticas o
establecimiento en el que lo adquirio.

Para informacion mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje
de este producto, pongase en contacto con su oficina municipal, servicio de
basuras domésticas o el establecimiento en el que adquiri6 el producto.

Datos de bajo consumo segun el Reglamento (UE) 2023/826 de la Comision.

Condicion

Periodo tras el cual el equipo alcanza

Consumo eléctrico s . ..
automaticamente la condicion

Modo desactivado

03 W 20 Min
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HHPOEIAOIIOIHXEIX I'TA THN AX®DAAEIA
ATABAXTE ITPOXEKTIKA TIX ITAPAKATSQ OAHI'IEX
ITPIN XPHXIMOIIOIHXETE TH XYXKEYH.

Eykotactoon

Kivovvog niektponinéiog

* ATOGULVOEETE T GLGKEVT AT TNV TAPOYN NAEKTPLKOD

PEVUOTOG TPV EKTEAECETE OTOLOONTOTE EPYATIN,

N GLVINPNOT GE QVTNV.

H o0vdeon pe éva kohd chotnuo Kalmdimong yeimong

glvol amapoiTnTn Kol DVITOYPEMTIKNY.

* Ta péca amochHvoeong TPEMEL VoL VL EVEOUATOUEVA GTN

otafepn KAA®MIIOON GOUPMOVO. LLE TOVS KOVOVEG KOA®MOI®ONG.

AMLOYEG 6TO 01KI0KO GUGTNUO KOADOIOGONG TPETEL

va yivovton pdvo omd eEe101KeELUEVO NAEKTPOADYO.

* H un mpnon avtdv tov cupPoviav propet va 0dnynoet
o€ niektponAnéia 1 Odvaro.

Kivovuvog am6 koyipo

* [Ipocéte - o1 akpéG TG EMPAVELNG EIVOL KOPTEPES.

* H é\hewyn mpocsoyng umopel va 001 Y1GEL GE TPOVUATIOUO
N Koyipata.

YNUOVTIKES 001)YieC aoQPALELOG

* AwPAoTe TPOCEKTIKA OVTEG TIG 00N YiEC TPV amd
TNV EYKOTAGTOGN N TN (PTON QLTINS TNG GVGKELTC.

* Agv mpénel vo Tomobetohvtor Toté Kavoipua 1 tpoidvia
TOV® GE OVTNV T1 GLOKELT).

* dpovrtiote va drabéoeTe TIC TANPOPOPIES AVTEG GTOV
VIEHOLVO Y1 TNV EYKATAGTOCT TNG CVOKELNG, KAOMG
avto o LTOPOVGE VO LEIMGEL TO KOGTOG EYKATAGTOONG.

* IIpoxeyévou va anopevybel KaOe Kivovvog, vt
1 GLGKELN TPEMEL VAL £YKABIGTATOL GOUPOVA LLE OVTES
TIC 00MYiEg £YKATAGTACTC.
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* Avt n ovokeLvn TPEMEL VA yKaBioTATOL KOl VO, YELDVETOL
oMOTA LOVO Omd ATOUO LE KOTAAANAQ TIGTOTOMUEVOL
TPOGOVTO.

* Avti M 6VOKELN TPEMEL VAL GLVOEETOL GE KOKAMLLOL TTOL
EVOOUATOVEL OLOKOTTN OTOUOVOGTG NAEKTPIKOV PEVUOTOG
Kol 0 omoiog eEac@aiilel TAN PN amocHVOEST Ao TNV
TopOYN PELLLOTOC.

* [TPOEIAOIIOIHZH: Xpnowonoteite pOvo mposTaTELTIKA
ECTIAOV TTOL £YOVV GYEONGTEL OO TOV KATOGKEVLOGTN TNG
GUGKELNG UAYEIPEUOTOG 1] GLVIGTAOVTOL OO TOV
KOTOGKEVOGTY TNG CLGKEVTNC GTIS 00N YIEC YPNONG
®G KATAAANAEG 1} TPOGTOTEVTIKA EGTIOV TTOV lvait
evoouatouévo otn cvokevr. H ypnon akatdAiniwov
TPOPLVAOKTIKAOV ECTIDV UITOPEL VO TPOKAAEGEL OLTLYLLOTA.

* AovBaouévn £yKaTacToon TG GLOKELS Ba LTopovoe
VoL AKVPADOGEL TVYOV 0EIDGELS 0T TAAIGIO TG EYYVTONG
N 0EOOELS AGTIKNG EVOHVNG.

* Ocov apopd T1¢ AeMTOUEPELES TNG EYKOTAGTACTC,
avatpéEte oty evotnta <Eykatdotoon™>.

Agrtovpyia Ko cuvtiipnon
Kivovvog niektpomriniiog
* Mnv poyelpebeTe GE GTAGUEVT 1] PAYIGUEVT] ETMLPAVELD
eotiov. Edv n emopdvelo tov etV £xel ondoet
N oV VLEAPYOVY POYUES, ATOGVVOEGTE AUECMG
1 GLGKELT] And TNV TaPOYN TOV dkTHOL (TTpila TOV TOlYOV)
KOl ETIKOIVMOVIGTE UE TEXVIKO LLE TIGTOTOUEVO TPOGOVTAL.
* Amevepyomoteite TV eotia Byalovtag (to @15) and v
npila Tov Toiyov TPV amd Tov KabapoUod 1 T GLVINPNON.
* H un mpnon avtdv tov cupoviodv puropet va 0dnynoet
o€ niektpominéia 1 Bdvaro.
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Kivovvog vyeiog

AVt 1] GLGKEVT] GLUUOPPDVETAL LE TO TPOTLTTOL
NAEKTPOLLOYVITIKNG ACPAAELOG.

Kivovvog eEontiog kavtig em@paverog

Koatd ™ ypnon, tpocfacipo pépn avtng Tng GVGKELNG
Ceotaivovtol 1060 MGTE VO LTOPOVV VO TPOKOAEGOVY
gyKavpaTo.

Mnv a@nvete T0 GO GOG, TO POVYO GOG 1) OTOLOINTOTE
GALO OVTIKEINEVO EKTOC OO T KATAAANAQ LoryElpikd oKeDN
VoL EPYOVTAL GE EMOPT] LE TN YUAALVT] KEPOUIKT] ETLPAVELDL
NG EMAYOYIKNG E0TIOC £0C OTOV KPVMGEL 1) EXLPAVELQ.

Agv pémel vo TomoBeTohvTol TNV EMPAVELN TNG EGTIOC
UETOAMKA ovTIKEipEVa OTTMC poyaipia, TpoHvia, KOLTAALD,
Kol Kamakio kabog puropel va (eatafodv

[Tod1d nAkiog KATo TV 8 1MV TPETEL VO TOPAUEVOLY

o€ andoTOON, EKTOC AV TOPAKOAOLOOHVTOL GUVEYMDG.

O1 Aafég Tov okevdv pmopet va etvon (E0TEG KATA TNV Q).
dpovticte 01 LaPEC TG GKELOV VAL UMV TPOEEEXOVV DOTE
Vo KOAOTTTOUV AALEG LOVES LAYELPELATOG TTOL Efvat
gvepyomompéves. Opovtiote ot Aafég va Ppickovran

o€ onueio mov dev PTAVOLV TA TOUIA.

Edv dev axorovbnoete avtéc TiIc GUUPOVALS, EvOEyeTan

va TpokAN0ovv eykavpata kot (epaticpara.

Kivovvog amo koyipo

H xoptepn Aemida g EVOTPOG TNG EMPAVELONS EGTIOV lvart
eXTEDEEVN OTTOTE AVOIGVPETOL TO KAAV IO AGPUAELNC.
[Tpémet va ypnolpomotleiton pe eEAPETIKN TPOGOY Ko

VoL TOPOUEVEL QLUAAYUEVT] LE ACPAAELD GE CTILEIOV TTOV

dEV PTAVOLV Ta TOUOA.

H éMewyn mpocoyng unopel vo 09N yNGEL GE TPAVUATIGUO
N KoyipoTa.

53



Znuavrmsg 00nyieg aoPdrerog
* Mnv agnvete moté T cLoKeLT YWPIg enifAeyn otav
1 YPNOLOTOLEITE.
To EeyeiMopa TpokaAel Kamvovg Kot o10ppon Amopmv
VYPAOV TOL UTOPEL VO AVAPAEYOVV.

* Mnv ypnoyLomolEite TOTE TN GVGKELY| GOG MG EMPAVELN
gpyaciag 1 amodnkevong.

* Mnv a@1veTe TOTE AVTIKEILEVA 1] GKEDT TAV® GTI GUGKELT).

* Mnv ypnoomnoieite mToté T GLGKELY| 6ag Yo va (eoTtabelte
N Y 0€praven Tov Yopov.

* Metd ) yp1ion, anevepyonoleite mavtote TIC {MDVEG
HOYEPELOTOC KOL TNV £6TIOL OTMC TEPTYPAPETAL GE AVTO
10 €yYEPIO0 (YpNOUOTOIDVTAC ONANOT TO YEPLOTI|PLOL
aeng). Mnv Bacileote otn Asttovpyio aviyvevong okedhovg
Y10 TNV OTEVEPYOTOINGT TOV (OVOV LOYELPEUATOC
AQAPOVTOS TO OKEVOG.

* Mnv emtpénete ot Toudld vo Tailovv UE TN GLOKELT
N va kdBovtol, otékovtal 1 avefaivovv 6g av.

* Mnv amoOnkedete AVTIKEILEVO TOV EVOLAPEPOLV TO TTALLOLA
o€ VTOLAATLo OV Ppickovial Tévm amd T GLGKELY.
Ta toudid mov avePaivouv oy eotio pmopet
VO TPOLULATIGTOVY GoPapd.

* Mnv apnvete ta Ttoudd pova 1 xopic enifreyn oty
TEPLOYN OTOL YPNGLUOTOLEITAL T) GLOKELT).

e [Toudid M dropo pe avomnpio wov teptopilel TV IKoAVOTNTA
TOVG VO YPNGLUOTOI0VV TN GVoKeELN Oa Tpémel
Vo GLVOOEVOVTAL atd VITEVOBLVO Kol IKAVO ATOUO TOV
Oa ta exmodevoel ot ypnon ™me. O ekmadevT VTdHG
Oa Tpémel va efvat tkovomoinuévog 0Tt Liropovv
VO XPNGLULOTOLOVV T GVGKELN] YWPIG KIVOLVO Yl TOV EQVTO
TOVG 1 T0 TEPPAALOV TOVC.
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Mnv emiokevaleTe Kol Unv ovTikafioTaTE OTO100NTTOTE
eEAPTNUA TNG GVOKELNG, EKTOG EAV OVTO GUVIGTATOL PNTAL
o010 gyyepido. OAeg o1 dAAeG epyaciec emoKELNG TPETEL
va, yivovtot Lovo amd TEXVIKO LLE TIGTOTONUEVO TPOGOVTOL.
Mnv ypnowonoteite atpokabapiotn| yia va kabapicete
TNV ETUPAVELL TOV ECTIDV.

Mnv tomofeteite ko unv piyvete fapid aviikeipeva tave
GTNV ETPAVELN EGTUDV TNG GLOKELNG GOG.

Mnv 0TéKEGTE TAV® GTNV ETUPAVELL EGTUOV TNG

GUGKELNG GG,

Mnv ypnoonoleite okedn He aryunpES AKpeg Kol unv
OVPETE TOL GKELT] GTNV YLAMVYT EMLPAVELN KAODC £TC1 pmopet
V0L YPOTGOLVIGTEL TO YLOAL.

Mnv ypnoonoteite cupudtiva cpovyyapdrKio | GAla
oKANPA Aelovtikd Kaboaplotikd yio vo Kabopicete tnv
EMPAVELN TOV ECTIOV, KAODS 0T LTOPOvV

VoL YPOTGOLVIGOLV TNV YUAAVT] KEPOUIKT] ETLPAVELL.

AV 10 KOA®DOL0 TOPOYNG PEVUATOG EXEL POpEL TPEMEL

va avtikafictatol ard ToV KOTUGKELOGTN 1] TOV AVTITPOCHOTO
oépPig N amd GAAL TPOGMTOL LLE TAPOLOLO TG TOTOUUEVD,
TPOCOVTO OCTE VA amoPevyeTal kbe Kivovvog.

Av1 1 cvokevn tpoopiletal yia xpron Lovo

o€ mepPAALov o1KlaKov voikokvuplov! Eumopikn yprion
0TO10VONTTOTE €100V eV KOADTTETOL OTO TNV EYYUNON
TOL KOTOGKELAGTT)!

I[TPOEIAOIIOIHXH: H cvokevn| kot ta tposPacia pLépn
¢ Oepuaivovtor Katd tn dtapkela e xpnons. Ta pikpd
ool 0ev emTpéneton vo TAncidlovy.

[Tpémer va AapPdvetal pépiuva dote va, amo@evydel

N enaen pe Oeppovtikd ctoryeia.

[Too1d nAkiog KAT® TV 8 €TV TPETEL VO TOPAUEVOLV
o€ andGTOGCT, EKTOC AV TOPAKOAOLOOVVTOL GUVEXDG.
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H ovokevn aut uropel va ypnoponoteitor amd mwondid
NAKIOG Ave TOV 8 TV Kot a0 GTOUN L LEIMUEVES
COUATIKESG, eONTNPLOKES 1] OLOVONTIKES IKOVOTNTES

N EAMAeyn eumelpiog Kol yvoong, epocov Bpickovrat vid
enonTELR 1 €AV £YOVLV EKTTAOEVTEL GTN YPNON TNG GVGKELNG
LE AGQAAT] TPOTO KOl £XOVV KOTAVOT|GEL TOVG GYETIKOVG
KIvOOVOUG.

Ta mtoudd dev emrpéneton va woilovv LLE T1 GLGKELT).

O kaBapiopdg Ko 1 o1 Epyacieg GuvTPNONG YPNOTN
amayOpeLETOL VO YivovTol amd mondld ywpic emtypnon.
I[TPOEIAOIIOIHXH: To payeipepa yopig emifieym

o€ eoTieg e Almog 1 Addt umopel va givon emkivovvo Kot
evoéyeton va mpokaiésel mupkayld. Mnv npoonafeite [IOTE
vo oPNoETE Lo QOTLA LE VEPO, OALA OTEVEPYOTOUNOTE

TN GLGKELN KL, OTI CLVEYELN, KOADYTE TN PAOYO T.Y. UE £V
KOTTAKL 1) e Topipoyn KovBEpTa TupKaytdg.
I[TPOEIAOIIOIHXH: Kivévuvog mopkoytdg: unv
amoONKEVETE AVTIKEILEVO OTIG EMPAVELEG LOYEIPELATOC.
[TPOEIAOIIOIHXH: Edv n emedveia £xel poyUES,
OEVEPYOTOLNGTE T1 GLGKEVT] Y10 VO ATOPVYETE TO
evdeyouevo niektponAnéiog, og TEPIMTOON EMPAVELDV
ECTIOV OO KEPAUIKO YVOAL 1] TOPOUOL0 VAIKO TTOL
TPOGTOUTEVEL NAEKTPOPOPOL TUNLLOLTOL.

Agv pémel vo ypnoonoteitol otpokafapiotig.

H ovokevn| dev mpoopiletal va Aettovpyel péom eEmteptkon
YPOVOOOKOTTN N EEXWPIGTOD GVGTHUATOG TNAEXEPIGLOV.
[TPOXOXH: H dswodikacio payeipépatog mpémnet

VO EMOTTEVETOL GLVEYMG. M1 chvtoun diepyacio
HOYEWPEUOTOC TTPETEL VO ETOTTEVETOL GUVEYMC.

To koA®0O10 TaPOYNG PEOLATOC OEV TTPEMEL VAL E1VaL
TPOGPAGIUO HETA TNV EYKOTACTACT).
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Alyo AOYLO Y10 TO POYEIPENO. LE ETAYOYIKES EOTIES

To payeipepo pe eTayoyKég EGTIEG EIVOL L0 AGQOANG, TPONYLEVT), OTOTELEGLLOTIKY|
KO OUKOVOLLKT TEXVOAOYIO LOYEPERATOG. AEITOVPYEL LE NAEKTPOLOYVITIKEG SOVICELG
oV Tapdyouv BeppoTnTa omevbeiog 6To GKEVLOG KOt Oyl EPUESH LECH BEPULAVONG TNG
YuaAvng empavelas. H yodiivn emoedveln (eotaivetar pdvo eneidn tehkd tn Oeppaivet
70 oKeHOG.

I

olbepévia Katoapola

HOyVNTIKO KUKAWUOL
KEPALKN YUAALVN TIAGKQ
EMAYWYLKO TNvio

« »—d———————— | EMAywHEVA pEVATA

IIpw ypnopomouncete TN vEQ 60G E0TIA.

¢ Awfdote tov TopovTo 0dNy0, Aappdvoviag diaitepa vITOYN TV EVOTITA
«IIpocidomomoeis AcQureiogy.

*  Aogaipéote ToXOV TPOGTUTELTIKN HEUPPpAvn TTov umopel vo fpioketat akoun
EMAVE OTNV ENAYOYIKN EOTIO GO,

Xp1on Tov yEpLoTnpiov aeg

* Ta yepomplo ovIOTOKPIvOVIOL GTNV AT, 0moOTE dev YpeldleTal va aoKeite
mieon.

*  XPpNOOTOLIELTE TN PMYO TOV SAKTVAOV GOG, Oyl TNV GKPT| TOL.

¢ KdéBe popd mov KaToypaeeTal £va AyyLy[Lo. aKOVYETOL VO NYNTIKO G L.

* BePawwbeite 011 T YEproTPLa €lvon mhvta Kabapd, oteyva Kot 6Tt dev vITdpyEt
KAmoo avTikeipevo (Y. éva okevog 1 éva mavi) Tov To KaAOTTEL. AKOUN Kot pio
Aemtn pepPpavn vepod Umopel vo. SUGKOAEDEL TOV YEIPIGLO TOV XEIPLOTNPIMV.

57



Emoy1 TOV 606TAOV HOYEIPIKOV CKEVOV

¢ XpNolonoleite HOVo HoyepIKd okedn He PAOT KATAAANAN Yo ETOY@YIKO
& paysipepa. Avalnmote 10 cOUPOAO ETAYOYNG GTN GLOKEVAGIN 1] 6TO KATW
HEPOG TOL GKEVOVC.
*  Mmnopeite va eAEyEeTE v TOL GKEDN GOG EIVOIL KATAAANAM, TPOLYLLOLTOTOLOVTOG
po dokiun pe poyvites. Kivinote évav poyvin mpog m Baon Tov 6Kedoug.
Edv éAxetat, 10 okevOg ivol KOTAAANLO Yio ¥p1ioN UE ETOYMYT.
* Edv dev égete payvin:

1. Bdte Alyo vepd 610 okebog oL OéAETE _— 3
va. eAéyéete.
2. AxolovOnote to. fruoto oty evotnTo, =
«Tava E(,C,Kwﬁcsts TO poryeipepoy. ~— a
3. EGv 10 = omv 006vn dev avaPooPriver kai =

70 vepd Beppaivetal, T0 okeHOC Elval KATAAANAO.

*  Agv givor KoTdAANAQ TO. poryelpikd okedn mov eivo
KOTOOKEVAGUEVO OO To aKOAoLOA VAIKA: KabBapog
avo&eidmtog ydAvpoc, alovpivio M yoAkdg yopig
payvntikn Baon, yoaii, EOXo, ToOpGELIV, KEPOUIKA
KOl TAAVOL GKEDT).

Méyeboc kovotipo (mm) | To uikpdtepo okevoc (StdueTpoc/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Evéhktn {dvn 250

MnV ¥pNGUOTOLEITE HOYEPIKA GKEDT e atyunpEG GKPES 1 KapmToAn Paon.

XrXrir

Befawwbeite 611 M Bdion Tov okebovg oag givar Agia, epdmtetat &' oAoKApov
Kot emimedo Thve 6To Yol kot Exet To id10 pnéyebog pe ™ Lodvn poyelpépatoc.
Noa kevipdpete TAVTO TO OKEVOG GO 0T (MVN HOYELPEUATOC.

, w .

W %%

-

No avaonK®veTe TivTtote To oKeHN and TNV EXOYOYIKN 0TIO OTAV T LETAKLVEITE - PNV
TO0L GVPETE, YTl umopel va ypoatlovuvicovy TO YVOAL
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XpNoyYlomoleite GKELN TOV OTOIMV 1| SIAUETPOS TG GLONPOLAYVITIKNG TEPLOYNG
(Béom Tov ckevOVG) PpickeTor VTOG TOV EHPOVE TOV SLUCTACEDMY GTOV TOPUKATHD
mivaxa. (ITivakag 1)

- Edv ypnowomnoteite pikpdtepa okedn, Bo pmopovce va ennpeaotel 1 amdédoon
- Edv ypnoylomoteite 6KevOg e SIGUETPO PIKPOTEPT OO OVTNV TOV VLY PAPETOL
GTOV TOPUTAVE TIVOKO, EVOEYETOL VOL LTV OVLYVEDOVTAL TO. GKELT

Avdioya pe Tig dlootdoelg ™G {dvng, Wmopeite va xpnoULOTOlEiTE GKeDT
SL0QOPETIKDV SOUETPOV, OTTMG PAIVETOL GTNV TOPAKAT® EKOVOL:

N
)
ﬂ‘ b
\ J W Z_P m
@) (E®)p (EN)=
\\L___ _ﬁir \ ot ) \ o

N

Edv to cdnpopayvntikd uépog kaAdmTEL OVo gv pépet T PAcn Tov GKELOLC,
Oeppoivetat dvo n GINPOLLOYVITIKT TEPLOYN EVH TO VITOAOWTO TNG PAoNG Hropel
va unv Beppoviel eropkdc dote va Tacel T Oeppokpacion pLoyepépaTos.

O- .3

Edv n odnpopayvntikn meployn dev gival opoloyevig, aAld mepthapPavel Kot
GALO VAIKG OTI®G TO GAOVUIVIO, aTO UTOPEl Vo ennpedoel T OEppavon kot v
aviyvevoT ToL GKELOVG.

Edv n Bdomn tov okeboug givat Topopot Le Tig akOA0VOEG EIKOVES TO OKEDOG
UTOPEL VOL LTV OVIYVEVLTEL.
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PvOpiceic Oeppotnrog

PvOpion
OspuotTnTog Xpnowétnra
1-2 *  gvaicOnm 6<ppavon Yo PKPEG TOGOTNTEG PAyNTOD
*  AOGO GOKOAATAS, fouTHPO KOl TPOPILL TOV KoiyovTol
Ypryopo
*  amolo oryoBpaciuo
* _apyn Oéppaveon
3-4 * avafépuavon
*  ypnyopo cryoPpdoipo
*  uayeipgpa puliod
5-6 *  Tnyaviteg
7-8 *  GOTAPICLO
*  poayeipgpa Qopopikav
9 *  mydvicpo og Babv trydvi

*  Kayolopo

*  PBpdowo vepol

* apyn Bpacpov g covTag

EvéciCerc pLaPng ko emBe@pnon

& TEPINTMON OV TPOKVYEL KATOL0, OVOLOAIR 6T AElTOVpYia, 1) EXAYOYIKN €0TIOL
Tifetan ovtdpaTe G€ KATACTACN AEITOVPYING TPOCTUCIOG Kot ELPAVIEL TOVG
OVTIGTOYOVG KOOIKOVS TPOGTAGIOG:

IIpoPAnuo.  [ITiBavég artieg T1vo kbvete
E4/E5 BA&pn aeOnmpa Beppokpaciog| Enukovoviore pe tov tpopndsut cog.
E7/E8 BA&pn aeOnmpa Beppokpaciog| Emkovaoviote pe tov mpoundeut cog.
7oV duroAkov tpoviioTtop
povopévng toing (IGBT).
E2/E3 Mn @ucioAoyikn téon EAéyEte edv M mapoyn pedpotog
TPOPOI0Ging TPoP0od0ciag ival PUOIOAOYIKT).
Evepyonomote apol n mapoyn
PEVLLOTOG EMAVELDEL OE KOVOVIKT|
Katdotaon.
E6/E9 péPAnpa amd v Kdvte enavexkivnon aeod Kpumoet
aktivofoinon Beppotntag 1 EMAY®YIKT| EGTIOL
NG EMOYWYIKNG EGTIOG

Ta mapamdve givar 1 eppunveia Kot ot 0dnyieg EAEYYOL KOOV GCROALATMV.
Mnv 0mocLVApPLOAOYELTE TN LOVEADSA LLOVOL GOC, DOTE VO ATOPVYETE KIVODVOLG
TPOVHOTIGHOV Kot TNV TPOKANoN (UGG OTNV EMOYOYIKT £0TiO.
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AV 1 GLOKELY PEPEL GNUOVOT) GOUPMVO. LE TNV EVPOTAIKT 0dNYia
2012/19/EE yuo to. amdBANTO NAEKTPLKOD KOt NAEKTPOVIKOD EEOTMGOD
(AHHE). Awc@a)ifovtag 6Tt avti 1 cuokevn dotifetat pue cotd
pO70, SLUPAAAETE GTNV AmOPLYN TVYOV (NHDV 6T0 TEPPBAAAOV

Kot otV avOpdmvn vyeia, ot omoieg dtapopeTikd Ho propovoay

va TpokAnBovv v 1 d1dbeon ywvotav pe Adbog tpdmo.

To cOUPOLO GTO TPOIOV VITOJEIKVVEL OTL OEV TPETEL VOL AVTILETOTILETOL

_ MG KAVOVIKG olKlokd amoppippote. Oa tpénet va petaeepbel oe onpeio
GLAAOYNG Y10l TNV OVOKOKAMOT NAEKTPIKAOV KO NAEKTPOVIK®V E8ADV.

Avt 1 cvokevn amortel EEIBIKEVUEVN ATOPPLYT ATOPANTWY.
INa teprocotepes TAnpopopieg oyeticd pe v enelepyacia, mv

ATAGEXH: Mnyv dw00étete AVAKTNON KL TNV AVOKVKA®GT 0ToD TOV TPOTOVTOC, EMKOLVMVIOTE
0VTO TO TPOIOV O OGTIKG HE TIG ONUOTIKEG VIINPEGIES, TNV LN PEGia Sidbeons oKloKOV
anm6pinTa yopic draroy). ATOPPIUUATOV 1) TO KATAGTNIO 0O TO 000 TO ayopACaTE.

Eivar aapaitn n oviloyn
TéToly ({ﬂOBMITﬁ)V Xf”P“’Td T o Aertopepeic TAnpogopieg oyeticd pe v eneéepyacia, mv
T e8] enelepyooia. AVAKTNON KoL TV AVOKVKA®GT 0ToD TOL TPOTOVTOC, EMKOVMVAGTE
E TIG INUOTIKES VINPEGIES, TNV VAN PEGin S1A0ECNG OIKIOKAOV
ATOPPLUUAT®V 1 TO KATAGTNHO 0T TO 0TO10 AyopAoaTe TO TPOIOV.

Agdopévo, YounAng Katavaiwong evépyelag copewva pe tov kavoviopd (EE) 2023/826 g Emrpomnic.

T meoiod - o Trons
Kotdotoon Kotavaloon wyvog Ep !0 % p.s"ra Y OTOT 0 s’éon e
QTAVEL CVTONATA GTNV KATAGTACT
Extog Aettovpyiog 03 W 20 Aem.
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WAARSCHUWINGEN VOOR DE VEILIGHEID
LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES

ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET
APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.

Installatie

Gevaar voor elektrische schok

» Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat
u werkzaamheden of onderhoud uitvoert.

» Aansluiting op een goed geaarde bedrading is essentieel
en verplicht.

* Er moet een uitschakelinrichting worden ingebouwd
in de vaste bedrading volgens de bedradingsregels.

« Wijzigingen aan de bedrading in woonhuizen mogen alleen
door een gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.

* Het niet opvolgen van dit advies kan leiden tot een
elektrische schok of de dood.

Snijgevaar

* Wees voorzichtig: de randen van het paneel zijn scherp.

 Als u niet voorzichtig bent kan dat resulteren in letsel
of snijwonden.

Belangrijke veiligheidsinstructies

» Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat
installeert of gebruikt.

» Er mogen nooit brandbare materialen of producten op dit
apparaat worden geplaatst.

 Stel deze informatie ter beschikking van de persoon die
verantwoordelijk is voor het installeren van het apparaat,
omdat dit de installatiekosten kan verlagen.

* Om gevaar te voorkomen, moet dit apparaat worden
geinstalleerd volgens deze installatie-instructies.
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Dit apparaat mag alleen door een daarvoor gekwalificeerde
persoon worden geinstalleerd en geaard.

Dit apparaat moet worden aangesloten op een circuit waarin
een isolerende schakelaar is opgenomen die volledige
ontkoppeling van de voeding mogelijk maakt.
WAARSCHUWING: Gebruik alleen kookbeveiligingen
die door de fabrikant van het kooktoestel zijn ontworpen
of in de gebruiksaanwijzing van het apparaat als geschikt
zijn aangegeven of kookbeveiligingen die in het apparaat
zijn ingebouwd. Het gebruik van verkeerde beveiligingen
kan ongevallen veroorzaken.

Als u het apparaat niet correct installeert, kunnen garantie-
of aansprakelijkheidsclaims komen te vervallen.

Voor de details van de installatie wordt verwezen naar

het hoofdstuk <Installatie>.

Bediening en onderhoud

Gevaar voor elektrische schok

Kook niet op een gebroken of gebarsten kookplaat. Mocht
het oppervlak van de kookplaat breken of barsten, dan moet
u het apparaat onmiddellijk uitschakelen via de netvoeding
(wandschakelaar) en contact opnemen met een
gekwalificeerde monteur.

Schakel de kookplaat uit bij de muur voordat u hem
schoonmaakt of onderhoud uitvoert.

Het niet opvolgen van dit advies kan leiden tot een
elektrische schok of de dood.

Gezondheidsrisico

Dit apparaat voldoet aan de elektromagnetische
veiligheidsnormen.
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Gevaar voor hete oppervlakken

Tijdens het gebruik worden toegankelijke delen van dit
apparaat heet genoeg om brandwonden te veroorzaken.
Zorg ervoor dat uw lichaam, kleding of enig ander artikel
dat geen geschikt kookgerei is niet in contact komt met
het keramische glas totdat het oppervlak is afgekoeld.
Metalen voorwerpen zoals messen, vorken, lepels

en deksels mogen niet op de kookplaat worden geplaatst.
Ze kunnen namelijk heet worden.

Houd kinderen tot 8 jaar uit de buurt, tenzij zij voortdurend
onder toezicht worden gehouden.

De stelen van steelpannen kunnen heet zijn bij aanraken.
Controleer of de stelen van steelpannen zich niet boven
andere kookzones die zijn ingeschakeld bevinden.

Houd de stelen buiten het bereik van kinderen.

Het niet opvolgen van dit advies kan brandwonden

en -blaren veroorzaken.

Snijgevaar

Het vlijmscherpe mes van een kookplaatschraper ligt bloot
wanneer de veiligheidskap wordt teruggetrokken.

Wees uiterst voorzichtig en bewaar altijd veilig

en buiten het bereik van kinderen.

Als u niet voorzichtig bent kan dat resulteren in letsel

of snijwonden.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Laat het apparaat nooit onbewaakt achter wanneer het

in gebruik is. Overkoken veroorzaakt rook en vetvlekken
die kunnen ontbranden.

Gebruik het apparaat nooit als werk- of opbergoppervlak.
Laat geen voorwerpen of bestek op het apparaat achter.
Gebruik het apparaat nooit om de kamer op te warmen
of te verwarmen.
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Zet na gebruik altijd de kookzones en de kookplaat uit zoals
beschreven in deze handleiding (d.w.z. met behulp van

de tiptoetsen). Vertrouw niet op de functie voor pandetectie
om de kookzones uit te schakelen wanneer u de pan verwijdert.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen of erop zitten,
staan of klimmen.

Bewaar geen voorwerpen die interessant zijn voor kinderen
in kasten boven het apparaat. Kinderen die op de kookplaat
klimmen, kunnen ernstig gewond raken.

Laat kinderen niet alleen of onbeheerd in de ruimte waar
het apparaat wordt gebruikt.

Bij kinderen of personen met een handicap die hun
vermogen om het apparaat te gebruiken beperkt, moet

een verantwoordelijke en kundige persoon zijn om hen

te helpen bij het gebruik ervan. Deze instructeur moet ervan
overtuigd zijn dat zij het apparaat kunnen gebruiken zonder
gevaar voor zichzelf of de omgeving.

Repareer of vervang geen onderdelen van het apparaat
tenzij specifiek aanbevolen in de handleiding.

Alle andere onderhoudswerkzaamheden moeten

door een gekwalificeerd monteur worden uitgevoerd.
Gebruik geen stoomreiniger om de kookplaat schoon

te maken.

Geen zware voorwerpen op uw kookplaat plaatsen

of laten vallen.

Niet op de kookplaat gaan staan.

Gebruik geen pannen met scherpe randen en sleep pannen
niet over het oppervlak van het glas, aangezien dit het glas
kan krassen.

Gebruik geen schuursponsjes of andere schurende
reinigingsmiddelen om uw kookplaat schoon te maken.
Deze kunnen namelijk het keramische glas krassen.
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Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger

of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar

te voorkomen.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik! Commercieel gebruik van welke aard dan ook
valt niet onder de garantie van de fabrikant!
WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik worden het
apparaat en de toegankelijke delen ervan heet.

Houd kleine kinderen uit de buurt.

Voorkom aanraking van de verwarmingselementen.
Houd kinderen tot 8 jaar uit de buurt, tenzij zij voortdurend
onder toezicht worden gehouden.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht worden
gehouden of instructies hebben gekregen om het apparaat
veilig te kunnen gebruiken en de gevaren begrijpen die
ermee gepaard gaan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Het schoonmaken en het onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd als er geen toezicht is.
WAARSCHUWING: Onbeheerd koken op een kookplaat
met vet of olie kan gevaarlijk zijn en brand veroorzaken.
Probeer NOOIT om brand met water te blussen, maar
schakel het apparaat uit en bedek de vlam dan met
bijvoorbeeld een deksel of een branddeken.
WAARSCHUWING: Brandgevaar: gebruik

de kookoppervlakken niet als bewaarplek voor spullen.
WAARSCHUWING: Als het oppervlak van kookplaten
van glas, keramiek of soortgelijke materialen die onder
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stroom staande onderdelen beschermen gebarsten

is, dan schakelt u het apparaat uit om de kans

op een elektrische schok te vermijden.

U mag geen stoomreiniger gebruiken.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt met

een externe timer of afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
VOORZICHTIG: Blijf toezien tijdens het bereidingsproces.
Een kort bereidingsproces moet continu in het oog

worden gehouden.

De stroomkabel is niet toegankelijk na installatie.
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Een woord over inductiekoken

Koken met inductie is een veilige, geavanceerde, efficiénte en zuinige
kooktechnologie. Het werkt door middel van elektromagnetische trillingen die
rechtstreeks in de pan warmte opwekken, in plaats van indirect door het glasoppervlak
te verwarmen. Het glas wordt alleen heet omdat de pan uiteindelijk warm wordt.

IHE

=

ijzeren pan

——— | keramische glasplaat
#&s] ——— |inductiespoel

(1L () =1 magnetisch circuit
LLX ]
-

—»——~—————— | geinduceerde stromen

Voordat u uw nieuwe inductiekookplaat gebruikt

* Lees deze handleiding, besteed in het bijzonder aandacht aan de paragraaf
‘Veiligheidswaarschuwingen’.
* Verwijder eventuele beschermfolies die nog op uw inductiekookplaat zitten.

De tiptoetsen gebruiken

* De bedieningstoetsen reageren op aanraking, dus u hoeft geen druk
uit te oefenen.

* Gebruik uw gehele vingertop, niet alleen het puntje ervan.

* Elke keer als een aanraking wordt geregistreerd dan hoort u een pieptoon.

* Zorg ervoor dat de bedieningstoetsen altijd schoon en droog zijn en dat zie niet
door een voorwerp (bijv. bestek of een doek) worden afgedekt. Zelfs een dun
laagje water kan de toetsen moeilijk te bedienen maken.
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Het juiste kookgerei kiezen

A * Gebruik alleen kookgerei met een bodem die geschikt is voor koken met
inductie. Kijk naar het inductiesymbool op de verpakking of op de onderkant
van de pan.
* U kunt controleren of uw kookgerei geschikt is door een magneettest uit
te voeren. Beweeg een magneet naar de onderkant van de pan. Als hij
wordt aangetrokken tot de pan, dan is de pan geschikt voor inductie.

* Alsu geen magneet heeft: ™
1. Doe wat water in de pan die u wilt controleren.
2. Volg de stappen onder ‘Beginnen met koken’. W r
3. Als “ niet knippert op het display en het water | C

opwarmt, dan is de pan geschikt. ,,._.D
* Kookgerei dat is gemaakt van de volgende
materialen is niet geschikt: puur roestvrij staal,
aluminium of koper zonder magneetbasis,
glas, hout, porselein, keramiek en aardewerk.

Grootte van de brander (mm) | Minimale grootte kookgerei (diameter/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
brugzone 250

Gebruik geen kookgerei met scherpe randen of een kromme bodem.

e e

Controleer of de onderkant van uw pan glad is, plat op het glas staat en is net zo groot
is als de kookzone. Plaats uw pan altijd in het midden van de kookzone.

e , W J— R

Xr X IX T

—

Til pannen altijd van de keramische kookplaat — niet schuiven, anders kunnen
ze krassen op het glas maken.
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Gebruik pannen waarvan de diameter van het ferromagnetische gebied (de bodem
van de pan) zich binnen het bereik van de afmetingen in de onderstaande tabel
bevindt (tabel 1).

- Als u kleinere potten/pannen gebruikt, kan dit invloed hebben op de prestatie

- Als u pot/pan met een diameter kleiner dan die aangegeven in de bovenstaande
tabel gebruikt, kan het zijn dat potten/pannen niet worden gedetecteerd

Volgens de afmeting van de zone kunt u potten/pannen van verschillende diameters
gebruiken zoals hieronder afgebeeld:

d (140 | D #1380 ) szwl t::)

iy

Als het ferromagnetische gedeelte slechts gedeeltelijk de bodem van de pan bedekt,
dan warmt alleen de ferromagnetische zone op. De rest van de bodem warmt dan
mogelijk niet op tot een temperatuur die hoog genoeg is om mee te koken.

o- &

Als het ferromagnetische gebied niet homogeen is, maar ook andere materialen
zoals aluminium bevat, dan kan dit invloed hebben op de opwarming en de detectie
van de pan.

Als de onderkant van de pan gelijk is aan de foto's hieronder, dan kon de pan niet
worden gedetecteerd.
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Warmte-instellingen

Warmte-instelling Geschiktheid

1-2 * delicate opwarming voor kleine hoeveelheden voedsel

» smelten van chocolade, boter en voedingsmiddelen
die snel verbranden

» zacht sudderen

* langzaam opwarmen

34 * opnieuw opwarmen
* snel sudderen
* rijst koken

5-6 * pannenkoecken
7-8 * bakken

* pasta koken
9 * roerbakken

* aanbraden
* soep aan de kook brengen
* kokend water

Weergave van storing en inspectie

Als er een afwijking optreedt, zal de inductiekookplaat automatisch de beschermende
toestand invoeren en de bijbehorende beschermcodes weergeven:

Probleem | Mogelijke oorzaken Wat u moet doen

E4/ES Storing temperatuursensor Neem contact op met de leverancier.

E7/E8 Storing temperatuursensor Neem contact op met de leverancier.
van de IGBT

E2/E3 Abnormale voedingsspanning | Controleer of de stroomtoevoer

normaal is. Zet aan als
de stroomtoevoer weer normaal is.

E6/E9 Slechte warmtestraling van Start opnieuw op nadat
de inductiekookplaat de inductiekookplaat is afgekoeld.

De bovenstaande informatie is de beoordeling en inspectie van gebruikelijke storingen.
Haal de eenheid niet zelf uit elkaar om gevaren en schade aan de inductiekookplaat
te voorkomen.
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Dit apparaat is gemarkeerd conform richtlijn 2012/19/EU van het
Europees Parlement betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit apparaat correct wordt
verwijderd, helpt u eventuele schade aan het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen, wat anders zou kunnen worden veroorzaakt
als het op de verkeerde manier zou worden verwijderd.

Het symbool op het product geeft aan dat dit product niet als normaal
_ huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet naar een
inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische
goederen worden gebracht.

VERWIJDERING: Dit apparaat vereist gespecialiseerde afvalverwijdering. Voor meer

Gooi dit product niet informatie over de verwerking, terugwinning en recycling van dit product
weg als ongesorteerd kunt u contact opnemen met uw gemeente, uw huisvuilverwijderingsdienst
huishoudelijk afval. of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Dergelijk afval moet

gesc}]eide“ worden Voor gedetailleerde informatie over de behandeling, terugwinning
ingezameld voor een en recycling van dit product neemt u contact op met het gemeentekantoor
speciale behandeling. in uw woonplaats, de dienst voor verwijdering van huishoudelijk afval

of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht.

Gegevens laag energieverbruik volgens Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie.

Peri
Toestand Stroomverbruik erlode.waarna de apparatutlr

automatisch de toestand bereikt
Uit-stand 03 W 20 Min
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ADVERTENCIAS DE SEGURANCA
LEIS ATENTAMENTE AS SEGUINTES INSTRUCOES
ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

Instalacao
Perigo de choque elétrico

Desligue o aparelho da alimentagao elétrica de rede antes
de realizar qualquer manutencdo de rotina.

A ligagdo a um bom sistema de ligacdo a terra ¢ essencial
e obrigatoria.

Devem estar incorporados meios de desconexao

na cablagem fixa, de acordo com as regras de cablagem.
Alteracdes ao sistema de cablagem doméstico devem
apenas ser feitas por um eletricista qualificado.

O nao cumprimento deste aviso pode resultar em choque
elétrico ou morte.

Perigo de corte

Tenha cuidado - as arestas do painel sdo afiadas.
A falta de cuidado pode resultar em lesdes ou cortes.

Instrucoes de seguranca importantes

Leia estas instrucoes antes de instalar ou utilizar este
aparelho.

Nenhum material ou produto combustivel deve ser
colocado a qualquer momento neste aparelho.
Disponibilize estas informagdes a pessoa responsavel
pela instalagdo do aparelho, pois pode reduzir os custos
de instalacao.

Para evitar perigos, este aparelho deve ser instalado

de acordo com estas instrucdes de instalacao.

Este aparelho deve ser instalado corretamente e ligado
a terra apenas por uma pessoa devidamente qualificada.
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Este aparelho deve ser ligado a um circuito que incorpora
um interruptor de isolamento que proporciona uma
desconexao total da alimentacao elétrica.

AVISO: Utilize apenas protecoes de placa concebidas pelo
fabricante do aparelho para cozinhar ou indicadas pelo
fabricante do aparelho nas instrugdes de utiliza¢do, conforme
adequado, ou protegdes de placa incorporadas no aparelho.
A utilizagdo de protegdes inadequadas pode causar acidentes.
A ndo instalagdo correta do aparelho poderia invalidar
qualquer garantia ou reclamagdo de responsabilidade.
Quanto aos detalhes da instalacao, gracas a sec¢ao
<Instalacao>.

Funcionamento e manutenc¢io
Perigo de choque elétrico

Nao cozinhe numa placa partida ou rachada. Se a superficie
da placa se partir ou rachar, desligue imediatamente

o aparelho na rede elétrica (interruptor de parede)

e contacte um técnico qualificado.

Desligue a placa na parede antes de limpar ou de realizar
trabalhos de manutencao.

O nao cumprimento deste aviso pode resultar em choque
elétrico ou morte.

Perigo para a saude

Este aparelho cumpre as normas de seguranga
eletromagnéticas.

Perigo de superficie quente

Durante a utilizagdo, as partes acessiveis deste aparelho
ficardo quentes o suficiente para causar queimaduras.
Nao permita que o seu corpo, roupa ou qualquer item que
ndo seja um utensilio adequado entre em contacto com

a vitroceramica até que a superficie fique fria.
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Objetos metalicos como facas, garfos, colheres e tampas
ndo devem ser colocados na superficie da placa, uma vez
que podem ficar quentes

As criangas com menos de 8 anos devem ser mantidas
afastadas, a menos que supervisionadas continuamente.
As pegas das cagarolas podem estar quentes ao toque.
Verifique se as pegas das cacarolas nao estdo sobre outras
zonas de cozedura que estejam ligadas. Mantenha as pegas
fora do alcance das criangas.

O ndo cumprimento deste aviso pode resultar

em queimaduras.

Perigo de corte

A lamina afiada de um raspador para placas estd exposta
quando a tampa de seguranca ¢ retraida. Utilize com
extremo cuidado e guarde sempre em seguranca e fora
do alcance das criangas.

A falta de cuidado pode resultar em lesdes ou cortes.

Instrugoes de seguranca importantes

Nunca deixe o aparelho sem supervisao quando estiver

a ser utilizado.

A fervura provoca fumo e salpicos de gordura que podem
inflamar.

Nunca utilize o seu aparelho como superficie de trabalho
ou de armazenamento.

Nunca deixe quaisquer objetos ou utensilios no aparelho.
Nunca utilize o aparelho como sistema de aquecimento
da divisao.

Apos a utilizacdo, desligue sempre as zonas de cozedura
e a placa como descrito neste manual (ou seja, utilizando
os comandos tateis). Nao confie na funcao de detecado

de panelas para desligar as zonas de cozedura ao retirar
as panelas.

75



Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho

ou que se sentem, fiquem de pé ou subam para este.

Nao armazene artigos de interesse para as criangas em
armarios por cima do aparelho. As criangas que sobem
para a placa podem ficar gravemente feridas.

Nao deixe as criangas sozinhas ou desacompanhadas

na area onde o aparelho esta a ser utilizado.

As criangas ou pessoas com uma defici€ncia que limite a sua
capacidade de utilizar o aparelho devem ter uma pessoa
responsavel e competente para as instruir na sua utilizacao.
O mstrutor deve certificar-se de que pode utilizar o aparelho
sem perigo para si proprio ou para o seu ambiente.

Nao repare nem substitua qualquer parte do aparelho,

a menos que especificamente recomendado no manual.
Todas as outras intervencdes devem ser efetuadas por

um técnico qualificado.

Nao utilize um dispositivo de limpeza a vapor para limpar
a sua placa.

Nao coloque ou deixe cair objetos pesados sobre a sua placa.
Nao se coloque de pé na sua placa.

Nao utilize panelas com bordas recortadas nem arraste
panelas através da superficie de vitroceramica, pois isto
pode riscar o vidro.

Nao utilize esfregdes nem qualquer outro agente abrasivo
duro para limpar a sua placa, pois estes podem riscar

a vitroceramica.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou por
pessoas igualmente qualificadas de forma a evitar o perigo.
Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado num
ambiente doméstico! A utilizagdo comercial de qualquer
tipo ndo esta coberta pela garantia do fabricante!
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AVISO: O aparelho e pecas acessiveis ficam quentes
durante a utilizacdo. As criangas pequenas devem ser
mantidas afastadas.

Deve ter-se cuidado para evitar tocar nas resisténcias.

As criangas com menos de 8 anos devem ser mantidas
afastadas, a menos que supervisionadas continuamente.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas de idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia

e conhecimento, caso lhes tenha sido fornecida supervisao
ou instrugdes relativas a utilizacao do aparelho de forma
segura ¢ desde que compreendam os perigos envolvidos.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manuteng¢do pelo utilizador ndo deve ser realizada por
criancas sem supervisao.

AVISO: Cozinhar numa placa com gordura ou 6leo, sem
vigilancia, pode ser perigoso e pode resultar em incéndio.
NUNCA tente extinguir um incéndio com agua, em vez
disso desligue o aparelho e, em seguida, cubra a chama
com, por exemplo, uma tampa ou um cobertor antifogo.
AVISO: Perigo de incéndio: ndo guarde artigos em cima
das superficies de cozedura.

AVISO: Se a superficie estiver rachada, desligue o aparelho
para evitar a possibilidade de choque elétrico a partir

de superficies de placas de vitroceramica ou de material
similar que protegem pecas sob tensao.

Nao deve nunca utilizar um aparelho de limpeza a vapor.
O aparelho ndo se destina a ser operado através

de um temporizador externo ou de um sistema

de controlo remoto separado.

CUIDADO: O processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura rapido,

tem de ser continuamente supervisionado.
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Uma palavra sobre cozedura por inducao

A cozedura por indugdo é uma tecnologia de cozinha segura, avangada, eficiente

e econdmica. Funciona por vibragdes eletromagnéticas gerando calor diretamente
na panela, em vez de indiretamente através do aquecimento da superficie do vidro.
O vidro fica quente apenas porque a panela eventualmente aquece-o.

- BHE

panela de ferro

o B 1) == circuito mggneth .

L —— | placa de vitrocerémica
e LX) bobina de indugao

= w .t | correntes induzidas

Antes de usar a sua nova placa

¢ Leia este guia, tendo especial atengdo a seccdo "Adverténcias de seguranga.
* Remova qualquer pelicula protetora que possa estar na sua placa de indugdo.

Utilizar dos comandos tateis

* Os comandos respondem ao toque, por isso ndo tem de aplicar qualquer pressio.

e Utilize a parte da impressao digital do seu dedo, ndo a ponta.
® Ouvira um sinal sonoro de cada vez que um toque for registado.

e Certifique-se que os comandos estdo sempre limpos, secos e que ndo ha nenhum

objeto (por exemplo, um utensilio ou um pano) que os cubra. Mesmo uma
pelicula fina de agua pode tornar os comandos dificeis de operar.
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Escolher os utensilios de cozinha adequados

o Utilize apenas utensilios de cozinha com uma base adequada para cozinhar
& por indugdo. Procure o simbolo de indugdo na embalagem ou na parte inferior
da panela.
e Pode verificar se os seus utensilios de cozinha sdo adequados realizando
um teste magnético. Mova um iman em diregdo a base da panela. Se for atraido,
a panela ¢ adequada para a indugao.

e Se ndo tiver um iman: mm
1. Coloque um pouco de agua na panela que deseja < —
verificar.
2. Siga os passos abaixo de 'Para comegar a cozinhar'. =
3. Se “ nido piscar no visor e a 4gua estiver a aquecer, L — \{ta
=

a panela ¢ adequada.

o Utensilios de cozinha fabricados com os seguintes
materiais ndo sdo adequados: aco inoxidavel puro,
aluminio ou cobre sem base magnética, vidro,
madeira, porcelana, ceramica e barro.

Dimensio do queimador (mm) Tamanho minimo dos recipientes (didmetro/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
zona da ponte 250

N3io utilize utensilios de cozinha com bordas recortadas ou com uma base curva.

r Y 7

Certifique-se de que a base da sua panela € lisa, que fica perfeitamente nivelada contra
o vidro e que tem 0 mesmo tamanho que a zona de cozedura. Centre sempre a panela

na zona de cozedura.

). w4 - P e

X X

Levante sempre panelas da placa de vitroceramica; ndo as arraste, pois podem riscar o vidro.
P
N N t i
e ey
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Utilize panelas cujo didmetro da area ferromagnética (base da panela) esteja
na faixa de dimensdes na tabela abaixo. (Tabela 1)

- Se utilizar panelas menores, o desempenho pode ser afetado

- Se utilizar uma panela com um didmetro menor do que o indicado na tabela
acima, a panela pode ndo ser detetada

De acordo com a dimensao da zona pode usar panelas de diferentes didmetros
como a imagem abaixo:
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Se a parte ferromagnética cobrir apenas parcialmente a base da panela, apenas
a area ferromagnética aquecera, o resto da base pode ndo aquecer uma temperatura
suficiente para cozinhar.

-

Se a area ferromagnética ndo for homogénea, mas apresentar outros materiais,
como o aluminio, isto pode afetar o aquecimento e a detegdo da panela.

Se a base da panela for semelhante as fotos abaixo, a panela ndo pode ser detetada.

8- ©
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Defini¢oes de calor

Configuracio de calor Adequacio
1-2 « aquecimento para pequenas quantidades de alimentos
« derreter chocolate, manteiga e alimentos que queimam
rapidamente

« fervura lenta suave
« aquecimento lento

3-4 e reaquecer
o fervura rapida
e cozinhar arroz

 panquecas

7-8 o saltear
o cozinhar massa

9 o fritar
o selar
« ferver a sopa

« agua a ferver

Exibicio e inspecio de falhas

Se surgir uma anomalia, a placa de indugao entrara automaticamente no modo
de protecao e exibira os c6digos de protecdo correspondentes:

Problema | Causas possiveis O que fazer

E4/E5 Falha do sensor Contacte o fornecedor.
de temperatura

E7/E8 Falha do sensor Contacte o fornecedor.
de temperatura do IGBT.
E2/E3 Tensdo de alimentagdo Verifique se a rede elétrica esta
anormal normal. Ligue apds o fornecimento
de energia estar normal.
E6/E9 Ma radiagdo de calor de placa | Reinicie depois de deixar arrefecer
de indugdo a placa de indugdo.

O acima exposto ¢ a avaliagdo e inspe¢ao de falhas comuns.
Nio desmonte a unidade sem ajuda especializada, para evitar quaisquer perigos e danos
na placa de indug@o.
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ELIMINACAO:
Nao elimine este
produto como lixo
indiferenciado
municipal. Este tipo
de residuo deve

ser recolhido
separadamente para
tratamento especial.

Este aparelho esta marcado de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Ao garantir
que este aparelho ¢ eliminado de forma correta, ajudara a prevenir quaisquer
possiveis danos para o ambiente e para a satide humana, o que pode ocorrer
se for eliminado de forma incorreta.

O simbolo no produto indica que este produto ndo pode ser tratado como
residuo doméstico. Deve ser levado a um ponto de recolha para a reciclagem
de produtos elétricos e eletronicos.

Este aparelho necessita de uma eliminagio de residuos especializada.
Para informagdo mais detalhada acerca do tratamento, recuperagdo

e reciclagem deste produto contacte o gabinete pblico competente,

o seu servigo de depdsito de residuos domésticos, ou a loja onde adquiriu
o produto.

Para informag&o mais detalhada acerca do tratamento, recuperagdo

e reciclagem deste produto contacte o gabinete pblico competente,

o seu servigo de depdsito de residuos domésticos, ou a loja onde adquiriu
o produto.

Dados de baixo consumo de energia de acordo com o Regulamento (UE) 2023/826 da

Comissao.
. Periodo apés o qual o equipamento atinge
Estado Consumo de energia .
automaticamente o estado
Modo desligado 0,3W 20 Min
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BEZPECNOSTNE POKYNY
PRED ’POUZITiM SPOTRE,BI(V?A SI POZORNE
PRECITAJTE NASLEDUJUCE POKYNY.

InStalacia
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Pred akoukol'vek pracou alebo udrzbou odpojte spotrebic
od elektricke;j siete.

Pripojenie k Gi¢innému uzemmnovaciemu systému

je nevyhnutné a povinné.

Prostriedky na odpojenie musia byt’ zabudované do pevne;j
elektrickej inStalacie v sulade s predpismi na inStalaciu
elektrickych rozvodov.

Upravy domécej elektroinitalacie smie vykonavat

iba kvalifikovany elektrikar.

NedodrZanie tohto pokynu m6Ze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom alebo smrt’.

Nebezpecenstvo porezania

Davajte si pozor — hrany panelov su ostré.
Ak nebudete ddvat’ pozor, mdze to viest’ k poraneniu
alebo porezaniu.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred instalaciou alebo pouzivanim tohto spotrebica

si pozorne precitajte pokyny.

Na tento spotrebi¢ nikdy nesmiete polozit’ ziadny horlavy
materidl alebo produkty.

Tieto informécie spristupnite aj osobe zodpovedne;j

za inStaldciu spotrebica, pretoze by to mohlo znizit’

va$e néklady na inStaléciu.

Aby sa prediSlo nebezpecenstvu, musi byt tento spotrebic
nain$talovany podla tychto pokynov na inStalaciu.
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Tento spotrebi€¢ mdze spravne nainstalovat’ a uzemnit’

iba osoba s prisluSnou kvalifikaciou.

Tento spotrebi¢ musi byt pripojeny k obvodu, ktory
obsahuje odpojovac zabezpecujlci uplné odpojenie

od zdroja napéjania.

VAROVANIE: PouZzivajte iba ochranné kryty varnych
dosiek navrhnuté vyrobcom kuchynského spotrebica alebo
uvedené vyrobcom spotrebica v navode na pouzitie ako
vhodné, pripadne pouZite ochranné kryty varnej dosky
zabudované do spotrebica. PouZitie nevhodnych
ochrannych krytov méze sposobit’ nehodu.

Ak nebude spotrebi€ spravne nainstalovany, moze to viest’
k strate platnosti akychkol'vek zaruk alebo zodpovednosti.
Pokial’ ide o podrobnosti o inStalacii, vd’aka odkazu na Cast’
<InStalacia>.

Prevadzka a udrzba

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priudom

Na varnej doske nevarte, ked’ je jej povrch zlomeny alebo
prasknuty. Ak je povrch varnej dosky zlomeny alebo
prasknuty, okamzite vypnite jej elektrické napajanie
(sietovy vypinac) a kontaktujte kvalifikovaného technika.
Pred Cistenim alebo tdrzbou varnti dosku odpojte

od zasuvky elektrickej siete.

NedodrZanie tohto pokynu moZe mat’ za nasledok

zasah elektrickym pradom alebo smrt’.

Nebezpecenstvo pre zdravie

Tento spotrebi¢ spiiia poziadavky noriem
o elektromagnetickej bezpe€nosti.
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Nebezpecenstvo horuceho povrchu

» Pocas pouzivania budu dostupné ¢asti tohto spotrebica
dostato¢ne hortice, aby spdsobili popéleniny.

» Kym nebude povrch chladny, nedovolte, aby sa sklokeramika
dostala do kontaktu s vasim telom, odevom alebo inymi
predmetmi.

* Nenechavajte na varnej doske kovové predmety,
ako st noze, vidlicky, lyZice a pokrievky, pretoze
by sa mohli vel'mi zohriat’.4

* Deti do 8 rokov udrzujte mimo dosahu alebo ich majte
pod neustalym dohl'adom.

* Rukovite hrncov moézu byt na dotyk hortce. Skontrolujte,
¢1 rukovite hrnca nezasahuju do priestoru ostatnych
zapnutych varnych platni. VSetky rukovite uchovavajte
mimo dosahu deti.

* Nedodrzanie tohto pokynu moZze viest’ k popaleniu
a obareniu.

Nebezpecenstvo porezania

* Po zasunuti ochranného krytu sa ostrie Skrabky na varna
dosku odhali. Pri pouziti Skrabky bude mimoriadne opatrni
a vzdy ju skladujte bezpecne a mimo dosahu deti.

* Ak nebudete davat’ pozor, mdze to viest’ k poraneniu
alebo porezaniu.

Dolezité bezpecnostné pokyny
* Ked je spotrebi¢ v prevadzke, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru. Vykypenie sposobuje dym a vykypeny tuk
sa moze vznietit’.
» Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte ako pracovnu plochu
alebo odkladaci povrch.
» Na spotrebici nikdy nenechavajte Ziadne predmety ani riad.
» Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte na zahriatie alebo
vykurovanie miestnosti.
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Po pouziti vzdy vypnite varné zoény a varni dosku podla
pokynov v tejto prirucke (t. j. pomocou dotykovych
ovladacich prvkov). Pri odstraiiovani panvic sa nespolichajte
na to, ze sa varné zony vypnu pomocou funkcie detekcie
panvice.

Nedovolte, aby sa so spotrebi¢om hrali deti,

ani aby na lom sedeli, stali alebo nan liezli.

Do skriniek nad spotrebi¢om neukladajte veci, ktoré

by mohli deti zaujimat’. Mohlo by ddjst’ k vaZnemu
poraneniu dietata lezticeho na varnu dosku.

V priestoroch, kde sa pouziva varna doska, nenechavajte
deti samy alebo bez dozoru.

Deti alebo osoby so zdravotnym postihnutim, ktore
obmedzuje ich schopnost’ pouZivat’ spotrebi¢, musia mat’
zodpovednu a kompetentnu osobu, ktora ich pouci o jeho
pouzivani. InStruktor si musi byt isty, Ze mézu spotrebic
pouzivat’ bez toho, Ze by hrozilo nebezpecenstvo im alebo
ich okoliu.

Ziadnu ¢ast’ spotrebi¢a neopravujte ani nevymiefiajte,
pokial’ to nie je vyslovne odporicané v prirucke.

Vsetky d’alSie servisné prace musi vykonavat’
kvalifikovany technik.

Na Cistenie svojej varnej dosky nepouZivajte parny Cistic.
Na varnu dosku neukladajte tazkeé predmety a nedovol’te,
aby takéto predmety na niu spadli.

Na varnu dosku nesttpajte.

Nepouzivajte panvice so zubkovanymi okrajmi ani

po sklenenom povrchu neposuvajte panvice,

pretoze by mohlo dojst’ k poskriabaniu skla.

Na Cistenie varnej dosky nepouzivajte drotenky ani iné
drsné Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poSkriabat’
sklokeramicky povrch dosky.
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Ak je poSkodeny vonkajsi napajaci kabel, v zdujme
eliminécie akéhokol'vek rizika ho musi vymenit’ vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.
Tento spotrebi€ je ur€eny len na pouzitie vdoméacom
prostredi! Na komer¢né pouzitie akéhokol'vek druhu

sa nevztahuje zaruka vyrobcu!

VAROVANIE: Pocas pouzivania su spotrebi¢ a jeho
dostupné diely horuce. Malé deti by ste mali

udrziavat’ d’alej.

Pri pouzivani treba byt’ opatrny, aby sa prediSlo dotyku
ohrievacich prvkov.

Deti do 8 rokov udrzujte mimo dosahu alebo ich majte pod
neustalym dohl'adom.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo
nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti mozu tento spotrebic
pouzivat’ pod dohl'adom, resp. po pouceni a oboznameni
sa s bezpeCnym spdsobom pouzivania a porozumeni
moznym nebezpecenstvam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat’. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

VAROVANIE: Varenie s tukom alebo olejom na varne;j
doske bez dohl'adu méze byt nebezpecné a modze spdsobit’
poziar. PoZiar sa NIKDY nepokusajte hasit’ vodou.
Spotrebi€ najprv vypnite a plamen zakryte napr. pokrievkou
alebo hasiacou prikryvkou.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: na povrch varnej
dosky neodkladajte ziadne predmety.

VAROVANIE: Ak je povrch prasknuty, spotrebi€ vypnite,
aby ste zabranili zasiahnutiu elektrickym pradom, pretoze
povrch varnej dosky je zo sklokeramického alebo
podobného materidlu, ktory zakryva ¢asti pod napatim.
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Nepouzivajte parny Cistic.

Spotrebic nie je ur€eny na ovladdanie externym ¢asovatom
ani samostatnym dial’kovym ovladanim.

UPOZORNENIE: Na pripravu jedla musite vzdy dohliadat’.
Na kratkodoby postup varenia je potrebné dohliadat’
nepretrzite.

Elektricky napdajaci kabel nesmie ostat’ po inStalacii pristupny.
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O induk¢nom vareni

Indukéné varenie je bezpecné, rychle, i¢inné a ekonomické. Funguje vd’aka
elektromagnetickym vibraciam vytvarajucim teplo priamo vo varnej nadobe namiesto
prenosu cez sklokeramicky povrch. Sklokeramicka varna doska sa rozohreje iba teplom
z varnej nadoby.

IHE

— 494 9 9=

-

Zelezny hrniec

———— | sklokeramicka varna doska
esws . |induk¢na cievka

e (T} () =1 magneticky obvod
LLX ]
-

. ) | indukované prudy

Pred pouzitim novej indukénej varnej dosky

» Precitajte si tento navod, mimoriadnu pozornost’ venujte najma casti
,Bezpecnostné pokyny*.
* Z indukénej varnej dosky odstraiite ochrannu fo6liu.

Pouzitie dotykovych ovladacov

* Ovladace reaguju na dotyk, preto nemusite pouzivat’ tlak.

* Pouzivajte brusko prsta, nie $picku.

* Po kazdom zaregistrovani dotyku budete pocut’ akusticky signal.

» Uistite sa, ze si ovladace vzdy Cisté, suché a ¢i ich neprekryva ziadny predmet
(napr. kuchynské naradie alebo utierky). Aj tenka vrstva vody moze stazit’
obsluhu dotykovych ovladacov.
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Vyber spravneho riadu na varenie

A * Pouzivajte iba riad so zakladiiou vhodnou na indukéné varenie.
Hradajte symbol indukcie na obale alebo dne riadu na varenie.
*  Vhodnost riadu mdzete skontrolovat’ jednoduchym magnetickym testom.
Prilozte magnet ku dnu riadu. Ak sa prichyti, riad je vhodny pre indukciu.

* Ak nemate magnet: e,
1. Do nadoby dajte trochu vody.
2. Postupujte podla krokov v Casti W ﬁ
,,Zaciname s varenim®. L c
3. Ak sa voda zohrieva a na displeji neblika -, ,,__D

nadoba je vhodna.

* Riad vyrobeny z nasledovnych materidlov nie
je vhodny: ¢ista nehrdzavejuca ocel’, hlinikové
alebo medené nddoby bez magnetického dna,
sklo, drevo, porcelan, keramika a kamenina.

Velkost’ hordka (mm) Minimalny kuchynsky riad (priemer /mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Premostenie zon 250

NepouzZivajte riad so zibkovanymi okrajmi alebo zakrivenym dnom.

e e

Uistite sa, ze zékladia vasho riadu je hladka, sedi presne na skle dosky a ma rovnaky
priemer ako varna zona. Riad vzdy vycentrujte na varnej zone.

X X iX 7

Riad zo sklokeramickej varnej dosky vzdy zodvihnite — neposuvajte ho, pretoze mozete
poskriabat’ sklokeramicky povrch.
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Pouzivajte panvice, ktorych priemer feromagnetickej oblasti (dno panvice)
je v rozsahu rozmerov v nizSie uvedenej tabul’ke. (Tabul'ka 1)

- Ak pouzivate mensie hrnce, moze to ovplyvnit’ vykon

- Ak pouzivate hrniec s mensim priemerom ako je priemer uvedeny
v tabul’ke vyssie, hrnce nemusia byt’ detekované

Podl'a rozmerov zony mdzete pouzivat’ hrnce rdznych priemerov,
ako je to znazornené na obrazku nizsie:

-

e -, N,
/ N B - 5
d (2140) p Ij@jj ( 5215; =

#

Pokial’ feromagnetickd Cast’ pokryva len Cast’ dna panvice, ohreje sa iba
feromagneticka oblast’ a zvySok dna sa nemusi zahriat’ na dostato¢nu
teplotu na varenie.

o- &

Pokial’ nie je feromagneticka ¢ast homogénna, alebo obsahuje iné materialy,
ako je hlinik, méze to ovplyvnit’ zahrievanie a detekciu panvice.

Pokial’ je dno panvice podobné obrazkom nizSie, panvica nemdze byt detekovana.
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Nastavenia ohrevu

Nastavenie ohrevu

Vhodné na

* mierny var
* pomaly ohrev

1-2 * Setrny ohrev malého mnozstva potravin
* roztapanie cokolady, masla a rychlo
sa pripal'ujucich pokrmov

3-4 * zohrievanie
* rychly mierny var
* varenie ryze

5-6 * palacinky

7-8 * soté
* varenie cestovin

9 * smazenie S mieSanim
* opekanie

* varenie vody

* privedenie polievky do varu

Zobrazenie poruchy a kontrola

Ak nastane nejaka porucha, induk¢éné varné doska sa automaticky prepne
do ochranného rezimu a zobrazia sa prislusné ochranné kody:

Problém Mozné priciny Co robit

E4/ES Porucha snimaca teploty Kontaktujte dodavaterl’a.

E7/E8 Porucha snimaca teploty IGBT. | Kontaktujte dodévatel’a.

E2/E3 Nestandardné napéjanie Skontrolujte, ¢i je elektrické napajanie
spravne. Po obnoveni normalneho
napdjania varnt dosku zapnite.

E6/E9 Po vychladnuti induként varnt

Z14 indukcia varnej dosky dosku restartujte.

Vyssie uvedené body uvadzaji posudenie a kontrolu beznych poruch.
Spotrebi¢ sa nepokusajte rozoberat’ svojpomocne, aby ste zabranili moznému

nebezpecenstvu a poskodeniu indukénej dosky.

92




LIKVIDACIA: Tento
spotrebi¢ nelikvidujte
ako netriedeny
komunalny odpad.
Spotrebi¢ odovzdajte

v zbernych strediskach,
pretoZe sa vyZaduje

Specialne zaobchadzanie.

Tento spotrebié je oznateny podla eurépskej smernice 2012/19/EU

o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto spotrebi¢a pomahate zabranit’
moznym negativinym dopadom na zivotné prostredie a l'udské zdravie,
ktoré moze byt negativne ovplyvnené v pripade nespravnej likvidacie.

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze sa s nim nesmie zaobchadzat’
ako s komunalnym odpadom. Musite ho odovzdat na prislusnom
zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Tento spotrebi¢ vyzaduje Specializovant likvidaciu. Podrobnejsie
informdcie o spracovani, regeneracii a recyklécii tohto vyrobku ziskate
na prislusnom miestnom trade, v zbernych surovinach alebo v predajni,
kde ste si vyrobok zakpili.

Podrobnejsie informacie o spracovani, regeneracii a recyklacii tohto
vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom urade, v zbernych surovinach
alebo v predajni, kde ste si vyrobok zakupili.

Udaje o nizké spotiebé energie podle naiizeni Komise (EU) 2023/826.

Stav Pikon Doba, po kferé zal"iz,eni automaticky
dosahne daného stavu
Rezim vypnuto 03 W 20 Min
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRZED UZYC}EM URZADZENIA NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC PONIZSZE INSTRUKCJE.

Instalacja
Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac lub konserwacji
nalezy odlaczy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;.

Podtaczenie do dobrego systemu uziemienia jest niezbedne

| obowigzkowe.

Srodki do odtaczania musza byé wlaczone do statego
okablowania zgodnie z zasadami okablowania.

Zmiany w domowej instalacji elektrycznej moga by¢ dokonywane
wylacznie przez wykwalifikowanego elektryka.

Niezastosowanie si¢ do tej porady moze spowodowac porazenie
pradem lub Smier¢.

Ryzyko skaleczenia

Uwazaj - krawedzie paneli sg ostre.
Niezachowanie ostrozno$ci moze spowodowac obrazenia ciata
lub skaleczenia.

Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje przed zainstalowaniem
lub uzyciem tego urzadzenia.

W Zadnym momencie nie nalezy umieszczac¢ na urzadzeniu
zadnych materialow ani produktow palnych.

Prosimy o udostepnienie tych informacji osobie odpowiedzialne;j
za instalacje¢ urzadzenia, poniewaz moze to obnizy¢ koszty
instalacji.

Aby unikng¢ zagrozenia, urzadzenie nalezy zainstalowac
zgodnie z niniejsza instrukcja montazu.

To urzadzenie moze by¢ prawidlowo zainstalowane i uziemione
tylko przez odpowiednio wykwalifikowang osobg.
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To urzadzenie powinno by¢ podlaczone do obwodu zawierajacego
wylacznik zapewniajacy pelne odlgczenie od zrodta zasilania.
OSTRZEZENIE: Nalezy korzysta¢ wylacznie z oston plyty
kuchennej zaprojektowanych przez producenta urzadzenia lub
wskazanych przez niego w instrukcji obstugi jako odpowiednie
lub z oston plyty kuchennej wbudowanych w urzadzenie. Uzycie
nieodpowiednich oston moze by¢ przyczyng wypadkow.
Nieprawidtowy montaz urzadzenia moze spowodowac
uniewaznienie gwarancji lub roszczen z tytulu
odpowiedzialnosci.

Szczegotowe informacje dotyczace instalacji mozna znalez¢

w sekcji <Instalacja>.

Obsluga i konserwacja
Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym

Nie gotuj na zepsutej lub peknigtej ptycie kuchenne;j. Jesli
powierzchnia ptyty kuchennej ztamie si¢ lub peknie, natychmiast
wylacz urzadzenie za pomocg zasilania sieciowego (wytacznik
$cienny) i skontaktuj si¢ z wykwalifikowanym technikiem.
Przed czyszczeniem lub konserwacja wytacz ptyte kuchenng
przy $cianie.

Niezastosowanie si¢ do tej porady moze spowodowac porazenie
pradem lub $mier¢.

Zagrozenie zdrowia

To urzadzenie spetnia normy bezpieczenstwa
elektromagnetycznego.

Zagrozenie goraca powierzchnia

Podczas uzytkowania dostepne czgsci tego urzgdzenia
nagrzewaja si¢ na tyle, ze moga spowodowac oparzenia.

Nie pozwol, aby Twoje ciato, ubranie lub jakikolwiek przedmiot
inny niz odpowiednie naczynia kuchenne stykaly si¢ ze szktem
ceramicznym, dopdoki powierzchnia nie ostygnie.
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* Metalowe przedmioty, takie jak noze, widelce, tyzki i pokrywki,
nie powinny by¢ umieszczane na powierzchni ptyty, poniewaz
moga si¢ nagrzac

* Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie powinny przebywac¢ w poblizu
urzadzenia, chyba ze sg pod stalym nadzorem.

e Uchwyty garnkow moga by¢ gorace w dotyku. Sprawdz, czy
uchwyty garnkOow nie wystajg poza inne wiaczone pola grzejne.
Trzymaj uchwyty poza zasiggiem dzieci.

* Niezastosowanie si¢ do tej porady moze spowodowac oparzenia.

Ryzyko skaleczenia

* Ostre jak brzytwa ostrze skrobaka do plyt kuchennych jest
odstonigete, gdy ostona bezpieczenstwa jest schowana. Uzywaj
Z najwyzsza ostroznoscig i zawsze przechowuj bezpiecznie
| poza zasiggiem dzieci.

* Niezachowanie ostrozno$ci moze spowodowac obrazenia ciata
lub skaleczenia.

Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

* Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas
uzytkowania.

Kipienie powoduje dymienie i thuste wycieki, ktére moga si¢
zapalic.

* Nigdy nie uzywaj urzadzenia jako powierzchni do pracy lub
przechowywania.

* Nigdy nie zostawiaj zadnych przedmiotow ani przyboréw na
urzadzeniu.

* Nigdy nie uzywaj urzadzenia do ogrzewania lub ogrzewania
pomieszczenia.

* Po uzyciu zawsze wylaczaj pola grzejne 1 ptyte grzejng zgodnie
z opisem w niniejszej instrukcji (tj. za pomoca przyciskow
dotykowych). Nie nalezy polega¢ na funkcji wykrywania
naczynia w celu wylaczenia stref gotowania po zdjeciu naczyn.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem, siadac, sta¢ lub
wspina¢ si¢ po nim.
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Nie przechowuj przedmiotéw interesujacych dla dzieci w szafkach
nad urzadzeniem. Dzieci wchodzace na ptyte kuchenng moga
odnie$¢ powazne obrazenia.

Nie zostawiaj dzieci samych lub bez opieki w obszarze,

w ktorym jest uzywane urzadzenie.

Dzieci lub osoby z niepetnosprawnoscia, ktora ogranicza ich
zdolnos¢ do obstugi urzadzenia, powinny mie¢ odpowiedzialng
| kompetentng osobg, ktora poinstruuje je w zakresie jego
obstugi. Instruktor powinien mie¢ pewnos¢, ze moze uzywac
urzadzenia bez zagrozenia dla siebie i SWo0jego otoczenia.

Nie naprawiaj ani nie wymieniaj zadnej czesci urzadzenia,
chyba ze jest to wyraznie zalecane w instrukcji. Wszystkie inne
czynno$ci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika.

Nie uzywaj myjki parowej do czyszczenia ptyty grzewcze;.
Nie ktadz ani nie upuszczaj ciezkich przedmiotow na plyte
kuchenna.

Nie stawaj na ptycie kuchennej.

Nie uzywaj garnkow z nieréwnymi krawedziami ani nie
przeciagaj naczyn po powierzchni szkta, poniewaz moze to
porysowac szklo.

Do czyszczenia ptyty kuchennej nie uzywaj druciakow ani
innych szorstkich §rodkow czyszczacych, poniewaz moga one
porysowac szklo ceramiczne.

Jesli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa
nalezy zleci¢ jego wymiang producentowi, autoryzowanemu
serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

To urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku

W gospodarstwie domowym! Uzytkowanie komercyjne nie jest
objete gwarancja producenta!

OSTRZEZENIE: Urzadzenie oraz jego dostgpne czesci silnie
nagrzewaja si¢ podczas uzytkowania. Mate dzieci nie powinny
znajdowac si¢ w poblizu urzadzenia.
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Nalezy zachowac ostrozno$¢ 1 nie dotykac elementdéw grzewczych.
Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia, chyba Ze sg pod statym nadzorem.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia 1 przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajace
doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, ze sg one pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak
bezpiecznie obstlugiwac urzadzenie i rozumiejg zwigzane z nim
zagrozenia.

Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ urzagdzeniem. Czyszczenie

I konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez dozoru.
OSTRZEZENIE: Gotowanie na ptycie kuchennej potraw

Z uzyciem tluszczu lub oleju bez nadzoru moze by¢ niebezpieczne
1 spowodowac¢ pozar. NIGDY nie probuj gasi¢ ognia woda.
Nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a nastepnie zakry¢ plomien, na
przyktad pokrywka lub kocem gasniczym.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: nie przechowuj
przedmiotéw na powierzchniach gotowania.

OSTRZEZENIE: Jesli powierzchnia jest peknieta, wylacz
urzadzenie, aby uniknaé ryzyka porazenia pradem, w przypadku
powierzchni ptyty kuchennej wykonanych z ceramiki szklanej
lub podobnego materiatu, ktore chronig czgsci pod napigciem.
Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza parowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocg
zewngetrznego minutnika lub niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ stale nadzorowany.
Krotki proces gotowania musi by¢ stale nadzorowany.

Przewod zasilajacy nie jest dostepny po instalacji.
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Stowo o gotowaniu indukcyjnym

Gotowanie indukcyjne to bezpieczna, zaawansowana, wydajna i ekonomiczna
technologia gotowania. Dziata na zasadzie wibracji elektromagnetycznych, generujac
ciepto bezposrednio w garnku, a nie posrednio poprzez ogrzewanie szklanej
powierzchni. Szkto nagrzewa si¢ tylko dlatego, ze oddziatuje na nie goraca patelnia.

B

zelazny garnek

obwod magnetyczny
ptyta ze szkta ceramicznego
(ess) [@®s) | indukowana grzatka indukcyjna

\ < k| prady

Przed uzyciem nowej plyty

* Przeczytaj ten przewodnik, zwracajac szczegdlng uwage na sekcje ,,Ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa”.

¢ Usun wszelkie folie ochronne, ktére moga nadal znajdowac si¢ na twojej plycie
indukcyjnej.

Korzystanie z przyciskow dotykowych

¢ Elementy sterujace reagujg na dotyk, wigc nie musisz naciskac.
* Uzyj opuszka palca, a nie jego czubka.
* Zakazdym razem, gdy zostanie zarejestrowany dotyk, ustyszysz sygnat dzwickowy.
* Upewnij si¢, ze elementy sterujace sa zawsze czyste, suche i nie zakrywaja ich
zadne przedmioty (np. przybory kuchenne lub $ciereczka). Nawet cienka warstwa
wody moze utrudni¢ obstuge elementow sterujacych.
,r"' /
P [/

= r// - ’F/ /

O g7

v X
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Wybor odpowiedniego naczynia

* Uzywaj wylacznie naczyn z dnem przystosowanym do gotowania indukcyjnego.
& Poszukaj symbolu indukcji na opakowaniu lub na dnie naczynia.

* Mozesz sprawdzié, czy Twoje naczynie jest odpowiednie, przeprowadzajac test
magnesu. Przesun magnes w kierunku podstawy naczynia. Jesli zostanie przyciagnicty,
patelnia nadaje si¢ do indukcji.

* Jedli nie masz magnesu:

1. Wlej troche wody do naczynia, ktore chcesz sprawdzié. s - .

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami w czgsci ,,Rozpoczecie \ ’
gotowania”. | =

3. Jesli na wyswietlaczu nie miga !_", a woda si¢ nagrzewa, L D
naczynie jest odpowiednie. ~

* Naczynia wykonane z nastgpujacych materialdow nie sa
odpowiednie: czysta stal nierdzewna, aluminium lub miedz
bez podstawy magnetycznej, szklo, drewno, porcelana,
ceramika i naczynia ceramiczne.

Rozmiar palnika Minimalny rozmiar naczynia
(mm) ($rednica/mm)

145 110

180 140

210 160

280 210

Strefa elastyczna 250

Nie uzywaj naczyn z nieréwnymi krawedziami lub zakrzywionym dnem.

r N7 \ r

Upewnij sig, ze podstawa patelni jest gtadka, ptasko przylega do szyby i ma taki sam
rozmiar jak strefa gotowania. Zawsze wysrodkuj patelni¢ na strefie gotowania.

- _ - - — -

. & Vi ~ - oA - ~
N Y N7 1 Y N 4
\ S )/t W AV 4 ‘

Zawsze zdejmuj patelnie z ptyty ceramicznej - nie przesuwaj, bo moga porysowac
szklo.

t-,
i
-
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Uzywa¢ naczyn, ktorych s$rednica obszaru ferromagnetycznego (podstawy
naczynia) miesci si¢ w zakresie wymiaréw podanym w ponizszej tabeli. (Tabela 1)
- Jesli uzywasz mniejszych garnkow, moze to wplyna¢ na wydajnosc¢

- Jesli uzyjesz garnkow o $rednicy mniejszej niz wskazana w powyzszej tabeli,
moga one nie zosta¢ wykryte

W zalezno$ci od wymiaru strefy mozna zastosowac garnki o réznych $rednicach,
jak na zdjeciu ponize;j:

,-’/ — ‘-w-‘n‘ I!f — \'\, ,-"/r:'_”-‘\'
d G b o (2180) b ; sz =

Jesli czgs¢ ferromagnetyczna przykrywa tylko cze$¢ dna naczynia, nagrzeje si¢
tylko obszar ferromagnetyczny, a pozostata cz¢$§¢ dna moze nie nagrzac si¢ do
temperatury wystarczajacej do gotowania.

o- &

Jesli obszar ferromagnetyczny nie jest jednorodny, ale zawiera inne materiaty,
takie jak aluminium, moze to wptyna¢ na nagrzewanie si¢ i wykrywanie naczynia.

Jesli podstawa naczynia jest podobna do przedstawionej na zdje¢ciach ponizej,
nie mozna wykry¢ naczynia.

8- ©
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Ustawienia ogrzewania

Ustawienia
podgrzewania

Stosownos¢

1-2

delikatne podgrzewanie niewielkich ilosci jedzenia
topienie czekolady, masta i potraw, ktore tatwo przypalié
delikatne gotowanie

powolne podgrzewanie

odgrzewanie
szybkie gotowanie
gotowanie ryzu

nalesniki

smazenie
gotowanie makaronu

podsmazanie

pieczenie

doprowadzenie zupy do wrzenia
gotowanie wody

Wyswietlanie i kontrola awarii

W przypadku wystapienia nieprawidtowosci ptyta indukcyjna automatycznie przejdzie

w stan ochronny i wyswietli odpowiednie kody ochronne:

Problem Potencjalne przyczyny Co robi¢

E4/E5 Awaria czujnika temperatury | Prosimy o kontakt z dostawcg.

E7/E8 Awaria czujnika temperatury | Prosimy o kontakt z dostawca.
IGBT.

E2/E3 Nieprawidlowe napigcie Sprawdz, czy zasilanie jest normalne.
zasilania Wiacz urzgdzenie po tym jak

zasilanie wrdci do normy.

E6/E9 Zte promieniowanie cieplne Uruchom ponownie po ostygnigciu

plyty indukcyjnej plyty indukcyjne;.

Powyzsze to ocena i badanie typowych awarii.
Aby unikng¢ zagrozen i uszkodzenia ptyty indukcyjnej, nie nalezy samodzielnie

demontowac urzadzenia.
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UTYLIZACJA: Nie
wyrzucaj tego produktu
razem z niesortowanymi

Konieczna jest osobna
zbiérka takich odpadow
w celu specjalnego
przetworzenia.

odpadami komunalnymi.

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19 /
WE w sprawie Zuzytego Sprzetu Elektrycznego i Elektronicznego
(ZSEE). Zapewniajac prawidtowa utylizacje urzadzenia, pomagasz
zapobiegac¢ ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska
i zdrowia ludzkiego, ktore moga wystapi¢ na skutek nieprawidtowego
przetwarzania odpadow z niniejszego urzadzenia.

Ten symbol na produkcie wskazuje, ze produkt nie moze by¢ traktowany
jak odpady z gospodarstwa domowego. Nalezy go dostarczy¢ do
odpowiedniego punktu zbidrki odpadéw w celu poddania recyklingowi
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

To urzadzenie wymaga specjalistycznej utylizacji. W celu dalszego
uzyskania bardziej szczegbtowych informacji na temat przetwarzania,
odzysku i recyklingu tego produktu nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym
urzedem miasta, stuzba utylizacji odpadow domowych lub sklepem,

W ktorym produkt zostat zakupiony.

W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji na temat
przetwarzania, odzysku i recyklingu tego produktu nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym urzedem miasta, stuzba utylizacji odpadow domowych lub
sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Dane dotyczace niskiego zuzycia energii zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) 2023/826.

S Pobé . Okres, po ktérym urzadzenie
tan ob6r energii automatycznie osiagnie stan
Tryb wylaczenia 0,3 W 20 Min
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BEZPECNOSTNI VAROVANI
P1§E13 PpUZITjM SPOTREBICE SI POZORNE
PRECTETE NASLEDUJICI POKYNY.

Instalace
Nebezpecdi urazu elektrickym proudem

Pted provadénim jakékoli prace na spotiebici nebo udrzby
odpojte spottebi€ od sitového napajeni.

Ptipojeni k dobrému uzemnovacimu systému je nezbytné

a povinngé.

V pevnych rozvodech musi byt zabudovany prostifedky pro
odpojeni v souladu s predpisy pro elektroinstalaci.

Zmény domadci elektroinstalace smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Nedodrzeni tohoto ndvodu miize mit za néasledek tiraz
elektrickym proudem nebo smrt.

Nebezpeci porezani

Budte opatrni — hrany panelu jsou ostré.
Pokud nebudete postupovat opatrné, mize dojit ke zranéni
nebo pofezani.

Dilezité bezpe¢nostni pokyny

Pted instalaci nebo pouzitim spotiebiCe si pozorné prectéte
tyto pokyny.

Na tento spotifebi¢ nikdy neumist'ujte Zadny hotlavy
materidl nebo hotlavé vyrobky.

Poskytnéte tyto informace osobé odpoveédné za instalaci
spotiebice, snizite tak ndklady na instalaci.

Pro zabranéni nebezpeci musi byt tento spotiebic
nainstalovan v souladu s timto navodem k instalaci.

Tento spotfebi¢ smi fadné nainstalovat a uzemnit pouze
vhodné¢ kvalifikovana osoba.
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Tento spotiebi¢ piipojte k obvodu, ktery disponuje izolaCnim
spinaCem zajiStujicim uplné odpojeni od zdroje napdjeni.
VAROVANI: PouZivejte pouze takové zabrany na varné
desky, které vyrobce spotiebice sdm navrhl nebo oznacil

v ndvodu k pouziti jako vhodné, pfipadné zabrany
vestavéné do spotiebiCe. Pouzivani nevhodnych krytt

muze vést k nehodam.

Nespravna instalace spotiebi¢e by mohla vést k neplatnosti
jakychkoli naroki vyplyvajicich ze zaruky nebo odpovédnosti.
Podrobnosti o instalaci naleznete v ¢asti <Instalace>.

Provoz a udrzba

Nebezpecdi urazu elektrickym proudem

Nevaite na rozbité nebo prasklé varné desce. Pokud
se povrch varné desky rozbije nebo praskne, okamzité
spotiebiC vypnéte u sitového napajeni (vypinac)

a obrat’te se na kvalifikovaného technika.

Pted ¢isténim nebo udrzbou varnou desku vypojte

ze zasuvky.

NedodrZeni tohoto navodu miize mit za néasledek uraz
elektrickym proudem nebo smrt.

Zdravotni rizika

Tento spotiebic splituje normy elektromagnetické
bezpecnosti.

Nebezpeci poranéni na horkém povrchu

Béhem pouzivani budou ptistupné ¢asti tohoto spotiebice
velmi horké a mohou zptisobit popaleniny.

Nedovolte, aby se vase télo, obleeni nebo jakykoli jiny
pfedmét neZ vhodné nadobi dotykal sklokeramické desky,
dokud povrch nevychladne.
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Na povrch varné desky nepokladejte kovoveé predméty jako
noze, vidlicky, 1zice a poklicky, protoZe by se mohly ohfat.
Déti mladsi osmi let se nesmi piiblizovat ke spotiebici,
pokud nejsou pod neptetrzitym dohledem.

Rukojeti hrncti mohou byt horké na dotek. Zkontrolujte,
zda rukojeti hrncti nepfe€nivaji ostatni varné zony, které
jsou zapnuté. Drzte rukojeti mimo dosah déti.

NedodrZeni téchto pokyni mize mit za nasledek
popéaleniny a opafeniny.

Nebezpeci porezani

Ostra bfitva skrabky na varnou desku je pfi zasunuti
bezpecnostniho krytu odkryta. Pouzivejte ji s mimotadnou
opatrnosti a vZdy ji skladujte bezpecné a mimo dosah déti.
Pokud nebudete postupovat opatrné, mize dojit ke zranéni
nebo pofezani.

Dulezité bezpecnostni pokyny

Pti1 pouzivani nikdy nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.
Ptevatovani zplisobuje kout a mastné skvrny od pfetecent,
které se mohou vznitit.

Nikdy nepouzivejte spotiebic¢ jako pracovni nebo
skladovaci plochu.

Nikdy nenechavejte na spotiebici Zadné predméty
nebo nacini.

Spotiebi¢ nikdy nepouzivejte k ohfivani nebo

vytapéni mistnosti.

Po pouziti vZdy vypnéte varné zony a varnou desku,
jak je popséno v této prirucce (tj. pomoci dotykovych
ovladacit). Pfi odstranovani nadoby z varné desky

a vypinadni varné zony nespoléhejte na funkci

detekce nadoby.

Nenechte déti si hrat se spotfebi¢em ani na ném sedét,
stat ani na n¢j 1ézt.
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Predméty pro déti neskladujte ve skiinich nad spotfebicem.
Pokud dité vyleze na varnou desku, hrozi mu vazné poranéni.
Nenechévejte déti samotné nebo bez dozoru v prostoru,
kde se spottebi¢ pouziva.

Dé&ti nebo osoby se zdravotnim postizenim, které omezuje
jejich schopnost pouzivat spottebi¢, by méla odpoveédna

a kompetentni osoba poucit o jeho pouZzivani. Instruktor
by se mél presveédcit, ze muze spotiebi¢ pouzivat bez
nebezpeci pro sebe nebo své okoli.

Neopravujte ani nevyménujte Zddnou ¢ast spotiebice,
pokud to neni vyslovné doporu€eno v piirucce. Veskery
ostatni servis by mél provadét kvalifikovany technik.

K ¢isténi varné desky nepouzivejte parni Cistic.
Nepokladejte a nehazejte na varnou desku tézkeé predméty.
Nestiijte na varne desce.

Nepouzivejte nddoby se zubatymi hranami ani je netahejte
po povrchu desky, mohlo by dojit k poskrabani skla.

K ¢isténi varné desky nepouzivejte draténky ani jiné drsné
abrazivni Cistici prostfedky, mohou poSkrabat
sklokeramiku.

Pokud se poskodi napdjeci kabel, vyménu musi provést
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Tento spotiebic je uréen pouze pro pouZziti v domacnosti!
Na komer¢ni pouziti jakéhokoli druhu se nevztahuje
zaruka vyrobce!

VAROVANTI: Spotfebi¢ a jeho piistupné soudasti jsou
béhem pouzivani horké. Zabraite piistupu malych déti

ke spotiebici.

Bud’te opatrni a nedotykejte se topnych téles varné desky.
Dé&ti mladsi osmi let se nesmi piiblizovat ke spotiebici,
pokud nejsou pod nepietrzitym dohledem.
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Tento spotifebi¢ mohou pouzivat déti starSi osmi let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby nezkusSené a neznalé za ptedpo-
kladu, Ze maji zajistény dohled nebo byly pouceny o bez-
pecném pouzivani spotitebice a chapou souvisejici rizika.
Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Déti nesméji provadét
Cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

VAROVANTI: P¥iprava pokrmii na tuku nebo oleji na varné
desce bez dozoru miiZze byt nebezpecna a vést ke vzniku
pozaru. NIKDY se nepokousejte hasit pozar vodou, vypnéte
spotiebiC a potom zakryjte plamen, napt. poklic¢kou nebo
hasici dekou.

VAROVANT: Nebezpeéi pozaru: nepokladejte predméty
na varny povrch.

VAROVANT: Pokud je povrch u varnych desek

ze sklokeramiky nebo podobného materialu, ktery chrani
¢asti pod napétim, praskly, vypnéte spotiebic, abyste
zabranili urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte parni Cistic.

Tento spotfebi€ neni urcen k ovladani externim ¢asovym
spinac¢em ani samostatnym systémem dalkového ovladani.
POZOR: Na proces vareni je tfeba dohlizet.

Na kratké vareni je nutné dohliZet nepfetrzité.

Napajeci kabel neni po instalaci piistupny.
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Uvod do indukéniho vareni

Indukéni vareni je bezpecna, pokrocild, efektivni a hospodarna technologie vareni.
Funguje na principu elektromagnetickych vibraci, které vytvareji teplo pfimo v panvi,
namisto nepfimého zahtivani sklenéného povrchu. Sklo se zahteje jen proto, Ze ji panev
nakonec zahteje.

IHE

— 494 9 9=

-

litinovy hrnec

———— | sklokeramicka deska
e@ws . |induk¢ni civka

(1L LI = magneticky okruh
LLX ]
-

\p—o|indukované proudy

Pred pouzitim nové indukéni varné desky

» Prectéte si tuto pfirucku a vénujte zvlastni pozornost ¢asti
,Bezpecnostni upozornéni*.
* Z indukéni varné desky piipadn€ odstrafite ochrannou folii.

Pouzivani dotykovych ovladacich prvki

* Ovladaci prvky reaguji na dotyk, takze na n¢ vitbec nemusite tlacit.

* Pouzivejte btisko prstu, nikoli $picku prstu.

* Pti kazdém zjisténi dotyku se ozve pipnuti.

» Zajistéte, aby byly ovladaci prvky vzdy Cisté a suché a aby je nezakryvaly zadné
predméty (napt. kuchynské nacini nebo latka). Dokonce i tenka vrstva vody
muze znesnadnit ovladani téchto prvku.
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Vybér vhodného nadobi

A * Pouzivejte pouze nadobi s dnem vhodnym pro induk¢éni ohfev.
Hledejte symbol indukce na obalu nebo dné nadoby.

*  Vhodnost naddobi miizete zkontrolovat provedenim zkousky s magnetem.
Prilozte magnet ke dnu hrnce. Jestlize se pritdhne, nddoba je vhodna pro

induk¢ni ohfev.

* Pokud neméte magnet: e
1. Do hrnce, ktery chcete zkontrolovat,
nalijte trochu vody. W
2. Postupujte podle krokt v ¢asti L

,,Zackatek vareni‘.
3. Jestlize na displeji neblika symbol & a voda
se ohfiva, mate vhodny hrnec.
* Nadobi z téchto materialti neni vhodné: Cisté
nerezova ocel, hlinik nebo méd’ bez magnetického
dna, sklo, dfevo, porcelan, keramika a kamenina.

Velikost hotédku (mm) Minimalni velikost nadobi (primér/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Premosténi zony 250

Nepouzivejte nadobi se zubatymi okraji nebo kiivym dnem.

e e

Ujistéte se, ze dno hrnce je hladké, rovné pfiléha ke sklu a ma stejnou velikost jako

varna zona. Vzdy umistujte hrnec doprostted varné zony.

g — B

— -

T WS Y 7

S

Hrnce ze sklokeramické varné desky vzdy zvedejte — neposouvejte je, jinak by mohly

poskrabat sklo.
N v
L e —
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Pouzivejte hrnce s primérem feromagnetické plochy (dna) v rozsahu rozmérti
uvedenych v tabulce nize. (Tabulka 1)

- Pokud pouzijete mensi hrnce, mohlo by to nepfiznivé ovlivnit u¢innost.

- Pokud pouzijete hrnec s mensim primérem, nez je uvedeno v tabulce vyse,
muze se stat, Ze nebude detekovan.

V zavislosti na rozméru zony mizete pouzivat hrnce o riznych primeérech,
jak je znazornéno nize:

~

P iy g, .
o’ o # 9 i Y
d(eo)p o (=) p ( 5215; =
"M,-" k. A "\‘_7_ _7__,’"

Pokud feromagneticka ¢ast pokryva pouze cast dna hrnce, bude se ohiivat pouze
tato Cast, zbytek se nemusi ohf'at na dostate¢nou teplotu pro vateni.

o- =

Pokud je feromagneticka ¢ast nehomogenni, ale obsahuje jiné materialy,
naptiklad hlinik, mohlo by to ovlivnit ohfivani a detekci hrnce.

Pokud je dno hrnce podobné jako na obrazcich nize, nemusi dojit k detekcei hrnce.
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Nastaveni teploty

Nastaveni teploty Vhodnost

12 * jemné ohfivani pro malé mnozstvi potravin

* rozpousténi cokolady, masla a potravin,
které se rychle ptipaluji

* mirné vafeni

* pomalé ohfivani

34 * ohfev
* rychlé vateni
* vafeniryze

5-6 * livance

7-8 * smazeni
* vafeni téstovin

9 * restovani

* rychlé smaZeni

* piivadéni polévky do varu
* vrouci voda

Zobrazovani zavad a kontrola

Pokud se objevi abnormalita, induk¢ni varna deska automaticky ptejde do ochranného
stavu a zobrazi odpovidajici ochranné kody:

Problém Mozna pficina Co délat

E4/E5 Porucha snimace teploty Obrat’te se na dodavatele.
E7/E8 Zavada snimace teploty IGBT. |Obrat'te se na dodavatele.
E2/E3 Abnormalni napajeci napéti Zkontrolujte, zda ma napajeni

normalni parametry. Zapnéte
spotfebic, az bude napajeni opét

normalni.
E6/E9 Spatné tepelné zateni indukéni | Po vychladnuti indukéni varné
varné desky desky ji znovu spust'te.

Vyse jsou popsany zpusoby zjistovani a kontrol béznych zévad.
Nerozebirejte spotfebi¢ vlastnimi silami, abyste piedesli jakémukoli nebezpeci
a poskozeni indukéni varné desky.
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LIKVIDACE:
Nevyhazujte tento
vyrobek jako netiidény
komunalni odpad.

Sbér téchto odpadii pro
zvlastni upravu je nutny
oddélené.

Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici ¢. 2012/19/ES
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Zajisténim spravné likvidace tohoto spotiebice pomiiZete zabranit
jakémukoli moznému poskozeni zivotniho prostfedi a lidského zdravi,
které by mohlo byt jinak zptisobeno, pokud by byl spotfebic

zlikvidovan nespravnym zptsobem.

Symbol na vyrobku oznacuje, ze tento vyrobek nelze likvidovat jako
domaci odpad. Odvezte ho na sbémé misto pro recyklaci elektrického
a elektronického zbozi.

Tento spotiebi¢ vyzaduje specializovanou likvidaci odpadu.

Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na mistnim obecnim Gfadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu
nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na mistnim obecnim Gfadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu
nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Udaje o nizké spotiebé energie podle naiizeni Komise (EU) 2023/826.

Stav Piikon Doba, po které zarizeni automaticky
dosahne daného stava
Rezim vypnuto 0,3W 20 Min
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA
CITITI CU ATENTIE URMATOARELE INSTRUCTIUNI
iINAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT.

Instalare

Pericol de electrocutare

* Deconectati aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de
a efectua orice operatiune sau lucrare de intretinere asupra
acestuia.

* Conexiunea la un sistem de cablare cu o impamantare buna
este esentiala si obligatorie.

* Cablajul fix trebuie sa includd mijloacele pentru deconectare,
in conformitate cu normele de cablare.

* Modificdrile operate asupra sistemului de cablare trebuie
efectuate numai de cétre un electrician calificat.

* Nerespectarea acestei recomandari poate duce la electrocutare
sau deces.

Pericol de taiere

 Atentie - marginile panoului sunt ascutite.

 Utilizarea neatenta poate duce la vatamare sau taieturi.

Instructiuni importante de siguranta

« Cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a instala sau
utiliza acest aparat.

* Niciun material sau produse combustibile nu trebuie asezate
pe acest aparat Tn niciun moment.

* Varugam sa partajati aceste informatii cu persoana
responsabild pentru instalarea aparatului, intrucat v-ar putea
reduce costurile de instalare.

» Pentru a evita un pericol, acest aparat trebuie instalat in
conformitate cu aceste instructiuni pentru instalare.

* Acest aparat va fi instalat si impdmantat corespunzator
numai de cétre o persoana calificata corespunzator.
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Acest aparat trebuie conectat la un circuit care incorporeaza
un comutator de izolare ce ofera deconectarea completa de la
sursa de alimentare.

AVERTIZARE: Folositi doar protectii ale plitei concepute de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de producatorul
aparatului in instructiunile de utilizare, dupa caz, sau protectii
ale plitei incorporate in aparat. Utilizarea unor dispozitive de
protectie necorespunzatoare poate provoca accidente.
Nereusita de a instala aparatul corect poate invalida orice
pretentii de garantie sau raspundere.

In ceea ce priveste detaliile de instalare, consultati sectiunea
<Instalare>.

Operare si intretinere
Pericol de electrocutare

Nu gititi pe o plita defecta sau fisurati. In cazul in care
suprafata plitei se sparge sau se fisureaza, opriti imediat
aparatul de la sursa de alimentare (comutatorul din perete)

si contactati un tehnician calificat.

Opriti plita de la comutatorul de pe perete Tnhaintea curatarii
sau a intretinerii.

Nerespectarea acestei recomandari poate duce la electrocutare
sau deces.

Pericol pentru sanatate

Acest aparat este conform cu standardele de siguranta
electromagnetica.

Pericol de suprafata fierbinte

In timpul utilizarii, partile accesibile ale acestui aparat se vor
infierbanta suficient incat sa cauzeze arsuri.

Nu lasati parti ale corpului, hainele sau are alt articol n afara
de ustensilele de bucatérie adecvate sa intre In contact cu
sticla ceramica pana cand nu se raceste suprafata.
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Obiectele metalice precum cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie asezate pe suprafata plitei, deoarece se
pot incdlzi.4

Copiii cu varsta mai mica de 8 ani vor fi tinuti la distanta,
mai putin cand sunt supravegheati permanent.

Manerele tigdilor pot fi fierbinti la atingere. Verificati ca
manerele tigaii sa nu fie suspendate deasupra altor zone de gatit
care sunt aprinse. Nu lasati manerele la indeméana copiilor.
Nerespectarea acestei recomandari poate duce la arsuri si
oparituri.

Pericol de taiere

Lama extrem de ascutitd a unei raclete pentru suprafete de
gatit este expusa cand se retrage capacul de protectie. Folositi
cu multa atentie si depozitati intotdeauna in siguranta si nu
lasati la indeména copiilor.

Utilizarea neatenta poate duce la vatamare sau taieturi.

Instructiuni importante de siguranta

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii. Fierberea n exces cauzeaza aparitia fumului si
scurgeri de grasime care se pot aprinde.

Nu utilizati niciodatd aparatul drept suprafata de lucru sau
depozitare.

Nu lasati niciodata obiecte sau ustensile pe aparat.

Nu folositi niciodatd aparatul pentru incdlzirea camerei.
Dupa utilizare, opriti intotdeauna zonele de gatit si suprafata
de gatit conform descrierii din acest manual (adica folosind
comenzile tactile). Nu va bazati pe optiunea de detectare a
tigaii pentru a opri zonele de gatit atunci cand luati tigaia de
pe plita.

Nu lasati copiii s se joace cu aparatul sau sa se aseze sau sa
urce pe aceasta.

Nu depozitati articole de interes pentru copii in dulapurile de
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deasupra aparatului. Copiii care se urca pe suprafata de gatit
pot suferi vatamari grave.

Nu ldsati copiii singuri sau nesupravegheati in zona unde
aparatul este in functiune.

Copiii sau persoanele cu dizabilitéti care le limiteaza
capacitatea de a folosi aparatul trebuie sa fie instruiti de

0 persoand responsabild si competenta privind utilizarea
acestuia. Instructorul trebuie sa fie multumit ca acestia pot
folosi aparatul fara a se pune 1n pericol pe ei Insisi sau
mediul inconjurator.

Nu reparati sau nu inlocuiti nicio piesa a aparatului mai putin
atunci cand in manual existd prevederi specifice in acest
sens. Toate celelalte lucrari de service trebuie efectuate de un
tehnician calificat.

Nu folositi un dispozitiv de curatare cu aburi pentru plita
dvs. de gatit.

Nu agezati si nu scapati obiecte grele pe plita de gatit.

Nu stati pe plita dvs. de gatit.

Nu folositi tigdi cu margini zimtate sau nu trageti de tigaie
de-a lungul suprafetei din sticla, intrucat acest lucru poate
zgaria sticla.

Nu folositi bureti de sarma sau agenti de curatare abrazivi
pentru a va curdta plita de gatit, intrucat acest lucru poate
zgaria sticla ceramica.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producdtor, agentul sau de service
sau persoane calificate similare, pentru a evita orice pericol.
Acest aparat este destinat utilizarii numai in mediul casnic!
Utilizarea comerciald de orice fel nu este acoperita de
garantia producatorului!

AVERTIZARE: Aparatul si piesele sale accesibile se incing
in timpul utilizarii. Copiii mici trebuie tinuti la distanta.
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Trebuie sa fiti atenti pentru a evita atingerea elementelor de
incalzire.

Copiii cu varsta mai mica de 8 ani vor fi tinuti la distanta,
mai putin cand sunt supravegheati permanent.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de
minim § ani si de cdtre persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare a acestui aparat in
sigurantd si sd inteleagd pericolele implicate.

Nu ldsati copiii sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii fara
supraveghere.

AVERTIZARE: Gétitul nesupravegheat pe o plita cu
grasime sau ulei poate fi periculos si poate duce la incendiu.
Nu incercati NICIODATA si stingeti un incendiu cu apa,

ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara, de ex., cu un capac
sau o paturd ignifuga.

AVERTIZARE: Pericol de incendiu: nu depozitati articolele
pe suprafetele de gatit.

AVERTIZARE: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul
pentru a evita posibilitatea de electrocutare, pentru
suprafetele plitei din sticla-ceramica sau material similar care
protejeaza partile sub tensiune.

Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curdtat cu aburi.

Aparatul nu este destinat operarii cu ajutorul unui cronometru
extern sau un sistem de control la distantd separat.
ATENTIE: Procesul de gatit trebuie supravegheat.

Procesul de gatit scurt trebuie supravegheat permanent.
Cablul de alimentare nu poate fi raimane la vedere dupa
instalare.
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Cuvant inainte despre gatitul prin inductie

Gatitul prin inductie este o tehnologie de gétit sigurd, avansata, eficientd si economica.
Aceasta functioneaza prin vibratii electromagnetice care genereaza direct cdldurd in vas,
mai degrabd indirect prin incalzirea suprafetei din sticld. Sticla devine fierbinte numai
deoarece vasul o incilzeste Intr-un final.

IHL _

vas din fier
L0 <1 circuit magnetic
[ |———— | placa din sticla ceramica
LI #8s] —————— | bobina de inductie
- » "t |curentiindusi

Inainte de a va utiliza noua plita cu inductie

» Cititi acest ghid, cu accent pe sectiunea de ,,Avertismente de siguranta”.
+ Indepartati orice folie de protectie care ar putea fi inca prezenta pe plita cu inductie.

Utilizarea comenzilor tactile

* Comenzile raspund la atingere, astfel ca nu trebuie s aplicati nicio presiune.

* Folositi pernuta degetului, nu varful.

* Veti auzi un sunet de fiecare data cand se Inregistreaza o atingere.

* Asigurati-va ca comenzile sunt intotdeauna curate, uscate si ca nu exista niciun
obiect (de ex., o ustensila sau o lavetd) care sa le acopere. Chiar si o pelicula fina
de apa poate ingreuna operarea comenzilor.

119


https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor

Alegerea vaselor de gatit corecte

 Folositi numai vase de gatit cu o baza adecvata pentru gatirea prin inductie.
& Cautati simbolul de inductie pe ambalaj sau pe baza vasului de gatit.
 Puteti verifica daca vasele dvs. de gatit sunt adecvate prin efectuarea unui test
magnetic. Mutati un magnet spre baza vasului. Daca este atras, vasul este
adecvat pentru inductie.

+ Daca nu aveti un magnet: -
1. Turnati putina apa in vasul pe care doriti sa il | ’
verificati. -
2. Urmati pasii din ,,Pentru a incepe sa gatiti”. \ J D
o . o . . . '4
Daca = nu lumineaza intermitent pe ecran si apa =

se Incalzeste, vasul este adecvat.
» Vasele de gatit confectionate din urmatoarele materiale nu sunt adecvate: inox,
aluminiu sau cupru fara o baza magnetica, sticla, lemn, portelan, ceramica sau lut.

Dimensiunea arzatorului (mm) Dimensiunile minime ale vaselor de gatit (diametru/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
zona de pod 250

Nu folositi vase cu margini zimgate sau cu o bazd curbata.

r\ ¥ A

Asigurati-va cd baza vasului dvs. este neteda, std drept pe sticla si ca are aceeasi
dimensiune cu zona de gatit. Centrati intotdeauna vasul pe zona de gatit.

T r Fr NSr N r

KAl // ‘
i’ el —, -

Ridicati intotdeauna vasele de pe plita ceramica, nu le glisati. in caz contrar, puteti zgaria
sticla.

M
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Folositi vase al caror diametru al zonei feromagnetice (vaza vasului) este 1n intervalul
de dimensiuni din tabelul de mai jos. (Tabelul 1)

- Daca folositi vase mai mici, performanta poate fi afectata

- Dacd utilizati un vas cu un diametru mai mic decét cel indicat in tabelul de mai sus,
vasele pot s nu fie detectate

Conform dimensiunii zonei, puteti folosi vase cu diametre diferite, conform imaginii
de mai jos:

==\
zuo D i Gl_) B 2210} =D

Daca partea feromagnetica acopera numai partial baza vasului, numai zona feromagnetica

se va incdlzi, restul bazei este posibil sd nu se incélzeascd la o temperatura suficienta
pentru gétire.

-

Daca zona feromagneticd nu este omogend, dar prezinta alte materiale, cum ar fi
aluminiul, aceasta poate afecta incélzirea si detectarea vasului.

Dacé baza vasului este similara cu imaginile de mai jos, vasul poate sa nu fie detectat.

8- ©
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Setari de temperatura

Setarea . .
. Potrivire
temperaturii
1-2 « Incalzirea delicata pentru cantitati mici de alimente
* topirea ciocolatei, a untului si a alimentelor care se ard repede
« fierbere usoara la foc mic
+ Incalzire usoard
3-4 * reincalzire
« fierbere rapida la foc mic
« gétirea orezului
5-6 « clatite
7-8 * sotare
+ gétirea pastelor
9 * prajire rapida prin amestecare
* prajire
« aducerea supei la punctul de fierbere
« fierberea apei
Eroare de ecran si inspectie

Dacd intervine o anomalie, plita cu inductie va intra in stare de protectie automat si va afisa

codurile de protectie corespunzatoare:

Problema | Cauze posibile Ce sa faceti

E4/E5 Eroare senzor de temperatura Contactati furnizorul.

E7/E8 Eroare a senzorului de temperaturd | Contactati furnizorul.

al IGBT.

E2/E3 Tensiune de alimentare anormala | Verificati daca alimentarea este
normald. Porniti dupa ce
alimentarea revine la normal.

E6/E9 Radiatie termica necorespunzatoare | Reporniti dupa ce plita cu inductie

a plitei cu inductie se raceste.

Cele mentionate mai sus reprezintd evaluarea si inspectia erorilor frecvente.

Nu dezasamblati unitatea pe cont propriu, pentru a evita orice pericole si deteriorari ale

plitei cu inductie.
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ELIMINARE:

Nu eliminati acest produs
ca deseu municipal
nesortat. Este necesara
colectarea separati a
acestor deseuri pentru

un tratament special.

Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE
pentru deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va
ca acest aparat este eliminat corect, veti ajuta la prevenirea oricaror daune
posibile aduse mediului inconjurator si sanatatii umane, care se pot produce
dacd este eliminat intr-o manierd gresita.

Simbolul de pe produs indica ca nu poate fi tratat ca deseu menajer normal.
Acesta trebuie dus la un punct de colectare pentru reciclarea bunurilor electrice
si electronice.

Acest aparat necesitd eliminarea specializatd a deseurilor. Pentru mai multe
informatii privind intretinerea, recuperarea si reciclarea acestui produs,
contactati consiliul local, serviciul de eliminare a deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.

Pentru informatii detaliate privind tratamentul, recuperarea si reciclarea acestui
produs, va rugam sa va contactati consiliul local, serviciul dvs. de eliminare a
deseurilor sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Date privind consumul scazut de energie conform Regulamentului Comisiei (UE) 2023/826.

Peri a hi tul
Conditie Consum de energie . erioada dupi care ec‘ .1pamen u .
ajunge automat la conditia respectiva
Modul Oprit 0,3 W 20 Min
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

KERJUK, HOGY A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL FIGYELMESEN A KOVETKEZO
UTASITASOKAT.

Telepités

Elektromos aramiités veszélye

* Barmilyen munkalat vagy karbantartds megkezdése eldtt
valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol.

* Alapveto és elengedhetetlen fontossagli a megfeleld foldelési
halézathoz csatlakoztatas.

* KotelezOen léteznie kell egy levalaszto késziiléknek beépitett
modon a kébelezésben, a kdbelezési eldirasok figyelembe
vételével.

* Az otthoni &ramhdlozaton kizardlag szakképzett villanyszereld
hajthat végre modositasokat.

* Jelen tanacs figyelmen kiviil hagyésa elektromos aramiitést
vagy halalt eredményezhet.

Vagasi sériilés veszélye

« Ovatossag javasolt, mint a pult szélei élesek.

* Az dvatossag mellozése sériiléseket vagy vagasi sebeket
eredményezhet.

Fontos biztonsagi utasitasok

* A késziilék beszerelése vagy hasznalata eldtt olvassa ezeket az
utasitasokat.

* A készilékre soha ne helyezzen éghetd anyagokat vagy
termékeket.

* Jelen utasitast tegye elérhetdvé a késziiléket beszereld
szakember szamara, mivel igy eléfordulhat, hogy
csOkkenthetd a beszerelés koltsége.

* A vesz€lyek elkeriilése érdekében a késziiléket kotelezOen
jelen beszerelési utasitdsoknak megfelelden szerelje be.
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A késziilék megfeleld beszerelését és foldelését kizarolag
szakképzett szakember végezze.

A késziiléket kizarolag olyan haldzatra csatlakoztassa,
amelyiknek részét képezi egy olyan szakaszold, amelyik
teljesen levalasztja a késziiléket a tapellatasrol.
FIGYELMEZTETES: Kizarolag a f6z6lap gyartoja altal
tervezett, a f0z6lap hasznalati utmutatojaban megfeleldként
javasolt f6zdlapvédoket, vagy a késziilékbe beépitett
f6z0lapvédot hasznalja. A nem megfeleld véddk hasznalata
balesetekhez vezethet.

A késziilék nem megfeleld beszerelése érvénytelenitheti az
Osszes jotallasi vagy feleldsségvallalasi igényt.

A telepités részleteit illetden lasd a <Telepités> fejezetet.

Tisztitas és karbantartas
Elektromos aramiités veszélye

Ne f0zz0n torott vagy megrepedt f6z6lapon. Ha a f6z6lap
feliilete eltorott vagy megrepedt, azonnal kapcsolja ki

a késziileket a haldzati tapellatasnal (fali kapcsolonal),

és vegye fel a kapcsolatot egy szakképzett szakemberrel.
Barmilyen tisztitas vagy karbantartas eldtt kapcsolja le

a fézolapot fali kapcsolonal.

Jelen tanacs figyelmen kiviil hagyasa elektromos dramiitést
vagy halalt eredményezhet.

Egészségiigyi veszélyek

A késziilék megfelel az elektromégneses biztonsagi
szabvanyoknak.

Forro feliilet altal jelentett veszély

Hasznalat soran a késziilék elérheto részei felforrosodnak,
igy égési sériiléseket okozhatnak.

Ne hagyja, hogy teste, ruhazata vagy barmilyen egyéb,
megfeleld edényektdl eltérd targy hozzaérjen az
tivegkeramidhoz, amig a feliilet le nem hiil.
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Ne helyezzen fémtargyakat, igy példaul késeket, villakat,
kanalakat ¢s fedoket a f6z6lap feliiletére, mivel ezek
felforrésodhatnak.

A 8 évnél kisebb gyermekeket tartsa a késziiléktdl tavol,
hacsak nem tartja 6ket folyamatos feliigyelet alatt.

A serpeny6k fogantyui felforrosodhatnak. Figyeljen arra,
hogy a serpenyOk fogantyui ne logjanak tal azon f6z6z6nan,
amelyen taldlhat6 az edény. Gondoskodjon arrol, hogy a
gyermekek ne érhessék el a fogantyukat.

Jelen tanécs figyelmen kiviil hagyasa égési sériiléseket és
forrazasokat eredményezhet.

Vagasi sériilés veszélye

A f6zo6lap kaparo éles pengéje veszélyt jelenthet visszahuzott
védoburkolat mellett. A kaparot rendkiviil Ovatosan hasznalja,
¢s mindig biztonsagosan ¢és gyermekektdl tavol tarolja.

Az dvatossag melldzeése sériiléseket vagy vagasi sebeket
eredményezhet.

Fontos biztonsagi utasitasok

Soha ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil miikodés kdzben.
A f6z¢s kozben tulcsordulo étel fiistot €s akar felgyullado
zsiros kiomléseket eredményezhet.

Soha ne hasznalja a késziiléket munka- vagy tarolofeliiletként.
Soha ne hagyjon targyakat vagy eszkozoket a késziiléken.
Soha ne hasznalja a késziiléket a helyiség melegitésére vagy
hevitésére.

Hasznalatot kovetden kapcsolja ki az 6sszes f6z0zonat €s a
fozdlapot a jelen utasitdsban részletezett mdédon (vagyis az
érintésvezérlés hasznalataval). Ne tdimaszkodjon
kizarélagosan a serpenydészleld funkciodra a f6z6zondk
kikapcsolésa tekintetében a serpenydk eltavolitasat kovetden.
Ne engedje gyerekeknek, hogy jatsszanak a késziilékkel, hogy
raiiljenek, raalljanak vagy felmasszanak ra.
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Ne taroljon gyermekek szdmara csabitod targyakat a késziilék
folotti szekrényekben. A f6z6lapra felmaszo gyermekek
sulyos sériiléseket szenvedhetnek.

Ne hagyja a gyermekeket egyediil vagy feliigyelet nélkiil az
adott helyiségben, a késziilék miikodése kozben.

A gyermekeket €s a késziilék hasznalatat illetéen
korlatozottsagot okozo fogyatékossaggal rendelkezd
személyeket egy felelds €s kompetens személynek kell
utmutatassal szolgalnia a késziilékhasznalat tekintetében.

A képzést nyjto személynek meg kell bizonyosodnia arrol,
hogy az illeté személyek képesek sajat maguk és a kornyezetiik
veszélyeztetése nélkiil hasznalni a késziiléket.

Ne javitsa vagy cserélje a késziilek barmely elemét, hacsak
erre vonatkozod explicit javaslat nem talalhat6 a jelen
utmutatasban. Minden egyéb szervizelést kizarolag
szakképzett technikus végezhet.

A f6z0lap tisztitdsdhoz ne hasznaljon gézborotvat.

Ne helyezzen vagy ejtsen nehéz targyakat a f6z6lapra.

Ne alljon a f6zdlapra.

Ne hasznaljon csipkézett élekkel rendelkezd serpenydket a
késziiléken, illetve ne huzzon végig serpenydket az
iivegfeliileten, mivel ezzel megkarcolhatja az tiveget.

Ne hasznaljon stroloszereket vagy egyéb durva, abraziv
tisztitoszereket a fozofeliilet tisztitasahoz, mivel ezek
megkarcolhatjdk az tivegkeramiat.

Ha a tapkabel megsériil, a vesz€ly elkeriilése eérdekében
cseréltesse ki a gyartoval, a gyarto szervizkozpontjaval vagy
mas szakemberrel.

A késziilék kizarolag haztartasi kornyezetben hasznalhato!
A gyarto jotallasa nem terjed ki kereskedelmi célua
felhasznalasra!
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FIGYELMEZTETES: A késziilék és az elérhetd alkatrészek
mukddés kozben felforrosodnak. A kisgyermekeket tavol
kell tartani.

Figyeljen arra, hogy ne érintse meg a fiitéelemeket.

A 8 évnél kisebb gyermekeket tartsa a késziiléktdl tavol,
hacsak nem tartja 6ket folyamatos feliigyelet alatt.

A berendezést 8 eévnél idosebb gyermekek vagy csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, vagy tapasztalattal
¢s ismerettel nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjak,
ha feliigyelet alatt 4llnak vagy ha megfeleld utasitasokkal
lattak el 6ket a berendezés biztonsagos hasznalatat illetden, és
megértették a hasznalatbol eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak feliigyelet alatt
végezhetik.

FIGYELMEZTETES: A féz6lapon a zsirral vagy olajjal vald
felligyelet nélkiili siités veszélyes, ¢€s tlizet eredményezhet.
SOHA ne probalja meg a tiizet vizzel oltani, hanem kapcsolja
ki a késziiléket, majd fedje le a langot valamivel, példaul egy
feddvel vagy tlizolto takardval.

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély: ne taroljon targyakat a
fozofeliileteken.

FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet megrepedt, kapcsolja ki a
késziiléket az aramiités kockazatanak elkeriilése érdekében,
fesziiltségtol védo livegkeramia vagy hasonld fozofeliiletek
eseteben.

Ne hasznaljon gézborotvat.

A késziilék kialakitasabol adoddan nem javasolt ennek
hasznalata kiils6 1d6zitével vagy kiilonalld tavvezérld
rendszerrel.

VIGYAZAT: A f6zési folyamat feliigyeletet igényel. Rovid
f6zési folyamat esetén ez folyamatos feliigyeletet igényel.

A tapkabel nem érhetd el a telepités utan.
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Az indukcios fozés bemutatasa

Az indukcids f6zés biztonsagos, fejlett, hatékony és gazdasagos f6zési technologia.
Miikodési elvét az elektromagneses rezgések jelentik, amelyek kozvetleniil a serpeny6t
hevitik, nem pedig kozvetett modon az iivegfeliileten keresztiil hevitik az edényt. Az
iiveg kizarolag azért melegszik fel, mert a serpenyd felmelegiti azt.

B

vasedény

magneses kor
Uvegkeramia lap
(ess) [@®e] ———| indukcios tekercs altal indukalt

« | dramok

Az uj fozolap hasznalata elott

* Olvassa el jelen Gtmutatét, kiilonos figyelmet szentelve a ,,Biztonsagi figyel-
meztetések” szakasznak.
¢ Tavolitson el barmilyen, az indukcios fé6z6lapon maradt védofoliat.

Az érintésvezérlés hasznalata

¢ A vezérlégombok érintésérzékenyek, igy a gombokra nem kell semmilyen nyomast
kifejtenie.

¢ Ne az ujja hegyét, hanem az ujjbegyét hasznalja.

* Minden egyes ¢érintés észlelésekor hangjelzés hallhato.

* Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezérlok mindig tisztak, szarazak, és nem
takarja ezeket semmi (pl. valamilyen eszkdz vagy tdrlékendd). A vezérldk
mukodtetését akar egy vékony vizréteg is megnehezitheti.

,r"' /
P £ f
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Megfelel6 fozoedény valasztasa

* Kizarolag indukcids f6zéshez megfelelé alapi résszel rendelkezé fé6zéedényeket
& hasznaljon. Keresse az indukcio szimbolumot a serpenyd csomagoldsan vagy aljan.
* A f6z6edény megfeleldségét ellendrizheti egy magnes segitségével. Vigyen egy
magnest a serpenyé alja felé. Ha a serpeny$ vonzza a magnest, akkor az edény
megfeleld indukciods fozéshez.
* Ha nem rendelkezik magnessel:

1. Ontsén némi vizet az ellendrizni kivant serpenydbe. s - .
2. Kovesse a ,,F6zés megkezdése” részben leirt 1épéseket. ] ’
3. Ha a l_" nem villog a kijelz6n, és a viz melegszik, a | =
serpeny6 megfeleld - J D
* A kdvetkez6 anyagokbol késziilt f6z6edények nem megfe- ~

leléek: szintiszta rozsdamentes acél, aluminium vagy réz
magnesezhetd alapi rész nélkiil, iveg, fa, porcelan, keramia

¢és agyagedények.
Az ég6 mérete (mm) | Legkisebb f6z6edény (4tmérd /mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Rugalmas zéna 250

Ne hasznaljon csipkézett ¢élekkel vagy lekerekitett alapi résszel rendelkezd edényeket.

r N7 \ ¥

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a serpenyd alja sima, egyenesen felfekszik az iivegre,
és megegyezik a f6z6z6na méretével. A serpeny6t mindig helyezze a f6z6zona kdzepére.

- _ - oom- -
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Mindig emelje fel a serpeny6ket a keramia f6z6laprol, ne csisztassa az edényt, mivel
igy megkarcolhatja az livegfeliiletet.
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Olyan serpenyéket hasznaljon, amelyek ferromagneses teriilete (serpenyd alapi
része) megfelel az alabbi tablazatban lathaté mérettartomanyoknak. (1. tablazat)
- Ha kisebb edényeket hasznal, ez alacsonyabb teljesitményt eredményezhet.

- Ha a fenti tablazatban jelolt méreteknél kisebb edényt hasznal, eléfordulhat,
hogy az edényt nem észleli a késziilék.

A zéna méretének megfelelden kiilonb6zé méretli edényeket hasznalhat,
tajékozodjon az alabbi képekrol:

) ;]

d (@140 | p
.'\ \ ‘/'{V/‘.

|] a) [a Ezw T'I:D

Ha a ferromégneses rész csak részlegesen fedi le az edény alapi részét, csak a
ferromagneses rész fog felmelegedni, eléfordulhat, hogy az alapi rész nem
ferromagneses része nem melegszik fel eléggé a f6zéshez.

o- &

Ha a ferromagneses teriilet nem homogén, hanem példaul tartalmaz olyan
anyagokat, mint az aluminium, ez negativan befolyasolhatja a f6zési teljesitményt
¢és az edényészlelést.

Ha az edény alapi része hasonlit a képeken lathato edényfenekekhez,
el6fordulhat, hogy az edényt nem észleli a késziilék.
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Hobeallitasok

Hébeallitas Megfeleloség

1-2 * kis mennyiségl élelmiszer 6vatos melegitése

* csokoladé, vaj olvasztasa és konnyen odaégé ételek
* dvatos parolas

* lassu melegités

3-4 e {jramelegités

* gyors parolas

*  rizsf0zés

5-6 » palacsinta
7-8 * gyors siités
*  tésztafélék fozése
9 * dobva-razva piritas
* hussiités
* leves felfozése
*  vizfézés

Kijelzett hiba és vizsgalat

Ha rendellenesség jelentkezik, az indukcios f6z6lap automatikusan biztonsagi
iizemmodba kapcsol, és megjeleniti az adott hibakodot:

Probléma | Lehetséges okok Tennivald

E4/E5 Hoémérséklet érzékeld Vegye fel a kapcsolatot a
meghibasodasa forgalmazoval.

E7/E8 IGBT hémérséklet Vegye fel a kapcsolatot a

érzékeldjének meghibasodasa. | forgalmazoval.

E2/E3 Rendellenes tapfesziiltség Vizsgélja meg, hogy a tapellatas
megfelel-e az eléirdsoknak.

Kapcsolja be a késziiléket, amint
visszaallt a megfeleld tapellatas.

E6/EQ Rossz indukcioés f6z6lap Inditsa Ujra a késziiléket, miutan
hésugérzas lehiilt az indukcids f6z6lap.

A fentiek altalanos meghibasodasokra vonatkoz6 kovetkeztetések és ellendrzések.
Az dsszes veszElyt és az indukcids f6z6lap karosodasat elkeriilendd ne szerelje szét az
egységet sajat keziileg.
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A késziilek cimkézése megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol szo16 2012/19/EU (WEEE) eurdpai
iranyelvnek. A késziilék megfeleld kiselejtezésével segithet a kdrnyezetet
vagy emberek egészségét illetd karosodas megeldzésében, amelyek
felmeriilhetnek a késziilék nem megfeleld kiselejtezése esetén.

A terméken lathaté szimbolum arrdl tajékoztat, hogy a késziilék nem
kezelhet6 szokvanyos haztartasi hulladékként. A késziiléket adja le
_ elektromos és elektronikus termékek Gjrahasznositasara létesitett
gylijtépontban.

A késziilék kiilonleges hulladékkezelési eljarasokat igényel. A termék
kezelésére, hasznositasara és Gjrafeldolgozasara vonatkozo tovabbi
tajékoztatas ligyében tajékozodjon a helyi tanacsnal, a haztartasi
hulladékot kezeld szolgaltatonal vagy az tizletben, ahol a terméket

ARTALMATLANITAS:
Ne selejtezze ki a terméket
valogatatlan termelési

asarolta.
hulladékkal. Ez a hulladék | o0 o0
szelektiv gyiijtést igényel a ) ) .
Kiilonleges hulladékkezelési A termék kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozéasara vonatkozo
eljaris sziikségessége miatt. részletesebb tajékoztatas ligyében tajékozodjon a helyi dnkormanyzatnal,

a haztartasi hulladékot kezeld szolgaltatonal vagy az iizletben, ahol a
terméket vasarolta.

Alacsony energiafogyasztasi adatok a Bizottsag (EU) 2023/826 rendeletének megfelelden.

Allapot Enersiafosvasztas Idétartam, amit kovetéen a berendezés
P glatogy automatikusan adott allapotba keriil
Kikapcsolt tizemmod 0,3 W 20 perc
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VARNOSTNA OPOZORILA
PRED UPORABO APARATA NATANCNO PREBERITE
NASLEDNJA NAVODILA.

Vgradnja

Nevarnost elektri¢nega udara

Preden se lotite kakr$nih koli del na aparatu ali vzdrzevanja,
aparat najprej odklopite z elektri¢nega napajanja.
Priklju¢itev na ustrezen ozemljitveni sistem je i1zjemno
pomembna in obvezna.

Sredstva za izklop morajo biti vgrajena v stalno napeljavo
skladno s pravili glede napeljave.

Spremembe na domaci elektrini napeljavi sme izvajati le
usposobljen elektri¢ar.

Neupostevanje tega nasveta lahko povzroci elektri¢ni udar ali
smrt.

Nevarnost ureznin

Bodite previdni - robovi ploS¢e so ostri.
V primeru neprevidnosti lahko pride do telesnih poskodb ali
ureznin.

Pomembna varnostna navodila

Pred vgradnjo ali uporabo aparata natancno preberite ta
navodila.

Na ta aparat ni dovoljeno odlagati nobenih gorljivih
materialov ali izdelkov.

Poskrbite, da bodo te informacije na voljo osebi, odgovorni
za vgradnjo aparata, saj lahko tako zniZate stroSke vgradnje.
Da bi se izognili nevarnosti, je treba ta aparat vgraditi v
skladu s temi navodili za vgradnjo.

Aparat mora pravilno vgraditi in ozemljiti le ustrezno
usposobljena oseba.
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Aparat mora biti priklju¢en na tokokrog z loCilnim stikalom,
ki zagotavlja popoln odklop z napajanja.

OPOZORILO: Uporabljajte samo zasc¢ite kuhalnih plos¢, ki
jih je izdelal proizvajalec aparata za kuhanje ali jih je
proizvajalec navedel v uporabniskih navodilih kot primerne,
ali zaS¢ite kuhalnih ploS¢, ki so vgrajene v aparatu. Zaradi
uporabe neprimernih zascit lahko pride do nezgod.
Nepravilna vgradnja aparata lahko pomeni razveljavitev vseh
garancijskih ali odSkodninskih zahtevkov.

Glede podrobnosti vgradnje glejte razdelek <Vgradnja>.

Uporaba in vzdrzevanje
Nevarnost elektricnega udara

Ne kuhajte na po&eni ali poskodovani kuhalni ploséi. Ce se
povrsina kuhalne plosce zlomi ali poci, aparat takoj odklopite
z omreznega napajanja (stensko stikalo) in se obrnite na
usposobljenega serviserja.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem kuhalno plosco izkljucite iz
stenske vticnice.

Neupostevanje tega nasveta lahko povzroci elektri¢ni udar ali
smrt.

Nevarnost za zdravje

Ta aparat je skladen z elektromagnetnimi varnostnimi
standardi.

Nevarnost zaradi vroc¢e povrSine

Med uporabo se dostopni deli tega aparata moc¢no segrejejo
in povzrocijo opekline.

Preprecite stik telesa, oblacil ali katerih koli drugih
predmetov, razen primerne posode, s kerami¢nim steklom,
dokler se povrsina ne ohladi.
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Na povrSino kuhalne ploS¢e ne odlagajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, zlice in pokrovke, saj se ti
predmeti lahko mocno segrejejo.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu, razen Ce
so pod stalnim nadzorom.

Rocaji ponev se lahko so lahko vroc¢i na dotik. Poskrbite, da
rocaji ponev ne bodo segali na obmoc¢je drugih kuhalnih con,
ki so vklopljene. Zagotovite, da so rocaji zunaj dosega otrok.
V primeru neupostevanja tega nasveta lahko pride do opeklin
n oparin.

Nevarnost ureznin

Ko umaknete varnostni pokrovcek, je izpostavljeno ostro
rezilo strgala kuhalne plosce. Pri uporabi bodite zelo previdni
in ga vedno shranite na varno mesto in izven dosega otrok.
V primeru neprevidnosti lahko pride do telesnih poskodb ali
ureznin.

Pomembna varnostna navodila

Aparata med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora. Zaradi
prekipevanja se lahko pojavi dim in pride do razlitja mastnih
tekoc¢in, ki se lahko vnamejo.

Aparata nikoli ne uporabljajte kot delovno povrSino ali
povrs§ino za shranjevanje predmetov.

Na aparatu nikoli ne puScajte nobenih predmetov ali
pripomockov.

Aparata nikoli ne uporabljajte za gretje ali ogrevanje prostora.
Po uporabi vedno izklopite kuhalis¢a in kuhalno plosco, kot
je opisano v teh navodilih (tj. z uporabo upravljalnih
elementov na dotik).

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ali sedijo,
stojijo ali plezajo nanj.
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Ne shranjujte predmetov, ki zanimajo otroke, v omaricah nad
aparatom. Otroci se lahko pri plezanju na kuhalno plosco
mocno poskodujejo.

Ne puscajte otrok samih ali brez nadzora v prostoru, kjer
uporabljate aparat.

Otrokom ali invalidnim osebam z omejenimi sposobnostmi
za uporabo aparata mora odgovorna in usposobljena oseba
podati navodila za uporabo aparata. InStruktor se mora
prepricati, da lahko te osebe aparat uporabljajo brez
ogrozanja sebe ali svoje okolice.

Ne popravljajte ali zamenjujte nobenega dela aparata, razen
¢e je to izrecno priporo¢eno v teh navodilih. Vsa ostala
servisna dela mora opraviti usposobljen serviser.

Za ¢isCenje kuhalne ploS¢e ne uporabljajte parnega Cistilca.
Na kuhalno plosco ne odlagajte tezkih predmetov.

Ne stojte na kuhalni plos¢i.

Ne uporabljajte posod s skrhanimi robovi in posod ne vlecite
po povrsini stekla, saj se lahko steklo zaradi tega opraska.
Za ¢i8¢enje kuhalne plosce ne uporabljajte mreZic za CiS¢enje
posode ali grobih, abrazivnih C¢istil, ki lahko opraskajo
keramic¢no steklo.

Ce je priklju¢ni kabel poskodovan, morate prepreéiti morebitna
tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser.

Ta aparat je namenjena samo uporabi v domacem
gospodinjskem okolju! Komercialna uporaba kakr$nekoli
vrste ni zajeta v garancijo proizvajalca!

OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se med
delovanjem mocno segrejejo. Majhni otroci naj se zadrZujejo
stran od naprave.
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Poskrbite, da preprecite stik z grelnimi elementi.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne pribliZzujejo aparatu, razen ¢e
so pod stalnim nadzorom.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe
z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, pod
ustreznim nadzorom, ali ¢e imajo navodila za varno uporabo
aparata ter ¢e razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
aparata in na njem ne smejo izvajati vzdrZzevalnih del brez
ustreznega nadzora.

OPOZORILO: Kuhanje z mascobo ali oljem na kuhalni
plos¢i brez nadzora je lahko nevarno in lahko povzroci poZar.
Ognja NIKOLI ne poskuSajte pogasiti z vodo, ampak najpre;j
izklopite aparat in nato plamene pokrijte npr. s pokrovko ali
ognjevarno odejo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalnith povrSinah ne
shranjujte nobenih predmetov.

OPOZORILO: Ce povr§ina kuhalne povriine iz
steklokeramike ali podobnega materiala za zascito delov pod
napetostjo poc€i, izklopite aparat, da se izognete moznosti
elektri¢nega udara.

Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Aparat ni predviden za delovanje z zunanjim ¢asovnikom ali
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati. Kratkotrajni
postopek kuhanja mora biti pod stalnim nadzorom.
Napajalni kabel po namestitvi ne sme biti dostopen.

138



Nekaj besed o indukcijskem kuhanju

Indukcijsko kuhanje je varna, napredna, u¢inkovita in ekonomicna tehnologija kuhanja.
Pri delovanju ustvarja elektromagnetne vibracije, ki toploto proizvajajo neposredno v
posodi in ne posredno, s segrevanjem steklene povrsine. Steklo se mo¢no segreje zato,
ker ga posoda postopoma segreva.

IHE

= v .
————— |— | Zeleznilonec

magnetni tokokrog

o (D N(NE:: N .
[ I | steklokeramicna plos¢a
CLE ) sss] ——— | indukcijska tuljava
- wod | inducirani tokovi

Pred uporabo nove indukcijske kuhalne plosce

*  Preberite ta navodila in Se posebej upostevajte razdelek »Varnostna opozorila«.
*  Ce je indukcijska kuhalna plosca Se vedno prekrita z zascitno folijo, jo odstranite.

Uporaba upravljalnih elementov na dotik

*  Upravljalni elementi so obcutljivi na dotik, zato jih ni treba pritiskati.

»  Uporabite blazinico prsta, ne konice.

»  Vsakic, ko aparat zazna dotik, se bo predvajal pisk.

»  Prepricajte se, da so gumbi vedno Cisti, suhi in da jih ni¢ ne prekriva (npr. posoda
ali krpa). Uporabo upravljalnih elementov lahko oteZi ze tanka plast vode.
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Izbira ustrezne kuhinjske posode

& »  Uporabljajte samo posodo z dnom, ki je primerno za indukcijsko kuhanje. Na

embalazi ali na dnu posode poiscite simbol za indukcijo.

*  Primernost posode lahko preverite z magnetnim preizkusom. Magnet pomaknite
proti dnu posode. Ce dno posode privla¢i magnet, je posoda prlmerna za 1ndukc1jo

+  Ce nimate magneta: P f
1. V posodo, ki jo zelite preveriti, nalijte malo vode. w -
2. Sledite korakom v razdelku »Za zacetek kuhanja«. oD

3. Ce na prikazovalniku ne utripa simbol < insevoda segreje, je posoda primerna.
*  Kuhinjska posoda iz naslednjih materialov ni primerna: Cisto nerjavece jeklo, aluminij
ali baker brez magnetnega dna, steklo, les, porcelan, keramika in lon¢enina.

Velikost gorilnika (mm) Najmanjsi premer posode (premer v mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
zona de pod 250

Ne uporabljajte posode s skrhanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

IXFIXSY T

Prepricajte se, da je dno posode gladko, da leZi ravno ob steklu in da je enake velikosti
kot kuhalisce. Posodo vedno postavite na sredino kuhalisca.

L - . I

N ¥ Nuwr N N v

a\ /7,
- R - A

Posode s kerami¢ne kuhalne plosce vedno dvignite — in z njimi ne drsajte po povrsini,
sicer lahko opraskajo steklo.
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Uporabljajte posode s premerom feromagnetnega obmocja (dna posode) v skladu z
merami, navedenimi v spodnji tabeli. (Tabela 1)

- Ce uporabite manj$o posodo, lahko to vpliva na u¢inkovitost delovanja.

- Posoda morda ne bo zaznana, ¢e je njen premer manj$i od vrednosti, navedeni

v zgornji tabeli.

Glede na velikost kuhali§¢a lahko uporabljate posodo razli¢nega premera, kot je
prikazano na spodnji sliki:

R —

Cli"‘l@_@ D [] 2180

R,

B I (o0 ==

Ce feromagnetni del le delno pokriva dno lonca, se bo segrel samo feromagnetni del,
preostali del dna posode pa se morda ne bo segrel do zadostne temperature za kuhanje.

O- <3

Ce feromagnetni del ni homogen, temve¢ vsebuje druge materiale, kot je aluminij,
lahko to vpliva na segrevanje in zaznavanje posode.
Ce je dno posode podobno kot na slikah spodaj, posoda ne bo zaznana.
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Nastavitve toplote

Nastavitev toplote

Primernost

1-2

rahlo vrenje
pocasno segrevanje

rahlo segrevanje majhnih koli¢in hrane
topljenje cokolade, masla in zivil, ki se hitro zapecejo

ponovno segrevanje
hitro vrenje
kuhanje riza

e o ofe o o o

peka palacink

hitro prazenje
kuhanje testenin

efe o

prazenje
pecenje
zavretje juh
vretje vode

.

.

Prikaz in odpravljanje napak

Ce pride do nepravilnosti, bo indukcijska kuhalna ploi¢a samodejno preklopila v zas¢itno

stanje in prikazala ustrezne zascitne kode:

Tezava Mozen vzrok Ukrep

E4/ES Okvara senzorja temperature Obrnite se na dobavitelja.

E7/E8 Okvara senzorja temperature Obrnite se na dobavitelja.

IGBT.

E2/E3 Neobicajna napajalna napetost | Preverite, ali je elektri¢no napajanje
normalno. Aparat vklopite, ko je
napajanje normalno.

E6/E9 Slabo toplotno sevanje Indukcijsko kuhalno plosco izklopite

indukcijske kuhalne plosce

in jo znova vklopite, ko se ohladi.

Zgoraj je navedeno, kako ocenite in preverite pogoste nepravilnosti v delovanju.

Aparata ne razstavljajte sami, da se izognete morebitnim nevarnostim in poSkodbam

indukcijske kuhalne plosce.
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ODSTRANJEVANJE:
Tega izdelka ne odlagajte
med nerazvrs¢ene komu-
nalne odpadke. Taksne
odpadke je treba zbirati
lo¢eno za posebno obdelavo.

Ta aparat je oznacen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU in zakonodajo
Zdruzenega kraljestva S.I. 3113/2013 za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEO). S pravilnim na¢inom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko povzrocilo
nepravilno odstranjevanje izdelka.

Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicaj-
nimi gospodinjskimi odpadki. Treba ga je odpeljati na zbirno mesto za recikliranje
elektri¢ne in elektronske opreme.

Ta aparat je treba odstraniti na poseben nacin. Za natan¢nejse informacije o predelavi,
recikliranju in ravnanju s tem izdelkom se obrnite na lokalni ob¢inski organ,
komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Za natan¢nejse informacije o predelavi, recikliranju in ravnanju s tem izdelkom
se obrnite na svoj lokalni urad, komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste izdelek
kupili.

Podatki o nizki porabi energije v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/826.

Stanje Poraba energije Obdobje, po katerem oprema
samodejno doseze stanje
Nacin izklopa 0,3 W 20 min
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
PAZLJIVO PROCITAJTE SLEDECA UPUTSTVA
PRE UPOTREBE UREDAJA.

Ugradnja
Opasnost od strujnog udara

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze pre nego Sto vrsite bilo
kakve radove ili odrzavanje na njemu.

Povezivanje na dobar sistem uzemljenja je neophodno

i obavezno.

Uredaji za isklju¢ivanje moraju biti ugradeni u ¢vrsto
ozicenje u skladu sa pravilima ozZicenja.

Promene na sistemu kuénog ozicenja sme da vrsi samo
kvalifikovani elektricar.

U suprotnom, moze do¢i do strujnog udara ili smrti.

Opasnost od posekotina

Vodite ra¢una — ivice panela su ostre.
Ako ne budete oprezni, moZze doc¢i do povreda ili posekotina.

Vazna bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte ova uputstva pre ugradnje ili upotrebe
ovog uredaja.

Ni u kom trenutku ne smete stavljati zapaljive materijale ili
proizvode na ovaj uredaj.

Dostavite ove informacije osobi odgovornoj za ugradnju
uredaja jer to moze smanjiti troSkove ugradnje.

Da biste izbegli opasnost, ovaj uredaj mora biti ugraden

u skladu sa ovim uputstvima za ugradnju.
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Ovaj uredaj treba pravilno da se ugradi 1 uzemlji 1 to samo
od strane odgovarajuce kvalifikovane osobe.

Ovaj uredaj treba da bude povezan na strujno kolo sa
izolacionim prekida¢em koji obezbeduje potpuno
isklju€enje iz napajanja.

UPOZORENIJE: Koristite samo §titnike za plocu koje
je dizajnirao proizvoda¢ uredaja za kuvanje ili koje je
proizvodac uredaja naveo u uputstvima za upotrebu kao
odgovarajuce ili Stitnike za plo¢u ugradene u ureda;.
Upotreba neodgovarajucih stitnika moze dovesti do
nezgode.

Nepravilna ugradnja uredaja moze da ponisti garanciju

i reklamaciju.

Sto se ti¢e detalja o ugradnji, pogledajte
odeljak<Ugradnja>.

Rad i odrzavanje
Opasnost od strujnog udara

Nemojte kuvati na slomljenoj ili napukloj plo¢i za kuvanje.
Ako je povrsina plo€e za kuvanje slomljena ili napuknuta,
odmah iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreze (zidni prekidac)
1 obratite se kvalifikovanom tehnicaru.

Iskljucite plocu za kuvanje na zidu pre ¢iS¢enja ili
odrzavanja.

U suprotnom, moze do¢i do strujnog udara ili smrti.

Opasnost po zdravlje

Ovaj uredaj je uskladen sa bezbednosnim standardima
u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Opasnost od vruée povrSine
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Tokom upotrebe, dostupni delovi ovog uredaja postaju
dovoljno vruéi da izazovu opekotine.

Ne dozvolite da vase telo, odeca ili bilo Sta osim
odgovarajuceg posuda dode u kontakt sa keramickim staklom
dok se povrsina ne ohladi.

Metalne predmete kao $to su nozevi, viljuske, kasike i poklopci
ne treba postavljati na povrsinu ploce jer se mogu zagrejati.4
Deca mlada od 8 godina moraju se drZati podalje, osim

U slu¢aju kontinuiranog nadzora.

Rucke Serpi mogu biti vruée na dodir. Uverite se da rucke
Serpi ne $trée preko drugih ukljucenih zona za kuvanje.
Drzite rucke van domasaja dece.

U suprotnom, moze do¢i do opekotina.

Opasnost od posekotina

Ostra oStrica strugaca ploce za kuvanje je izloZzena kada se
zastitni poklopac uvuce. Koristite izuzetno oprezno i uvek
cuvajte na bezbednom mestu i van domasaja dece.

Ako ne budete oprezni, moze do¢i do povreda ili posekotina.

Vazna bezbednosna uputstva

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u upotrebi.
U slucaju da nesto iskipi, moze do¢i do dima i izlivanja
masnoce koja se moZe zapaliti.

Nikada ne koristite uredaj kao radnu povrSinu ili povr§inu
za odlaganje.

Nikada ne ostavljajte predmete ili pribor na uredaju.
Nikada ne koristite uredaj za zagrevanje prostorije.

Nakon upotrebe, uvek iskljucite zone za kuvanje i plocu za
kuvanje kao §to je opisano u ovom uputstvu (tj. koristeci
upravljacke elemente osetljive na dodir). Nemojte se oslanjati
na funkciju detekcije posuda da biste iskljucili zone za
kuvanje kada uklonite posude.

Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa uredajem, sede, stoje
ili da se penju na njega.
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Ne ¢uvajte predmete koji mogu da budu zanimljivi za decu
u rmari¢ima iznad uredaja. Deca koja se penju na plocu
za kuvanje mogu ozbiljno da se povrede.

Ne ostavljajte decu samu ili bez nadzora u oblasti u kojoj
se uredaj koristi.

Deca ili osobe sa invaliditetom koji im ogranicava
mogucnost koriS¢enja uredaja treba da imaju odgovornu

I kompetentnu osobu koja ¢e ih uputiti u upotrebu.
Instruktor treba da se uveri u to da moze da koristi uredaj
bez opasnosti za sebe ili osobe oko sebe.

Nemojte popravljati ili menjati bilo koji deo uredaja osim
ako to nije posebno preporuceno u uputstvu. Sva ostala
servisiranja treba da obavlja kvalifikovani tehnicar.
Nemojte koristiti parni Cistac za ¢iS¢enje ploce za kuvanje.
Ne stavljajte 1 ne ispustajte teSke predmete na plocu

za kuvanje.

Nemojte stajati na ploci za kuvanje.

Nemojte koristiti posude sa reckavim ivicama ili vuci
posude po povrsini stakla jer to moZe izgrebati staklo.
Nemojte koristiti zice za ribanje ili bilo koja druga jaka
abrazivna sredstva za CiS¢enje kako biste o¢istili ploce za
kuvanje, jer ona mogu izgrebati keramicko staklo.

Ako je mrezni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac,
radnik servisne sluzbe ili sli¢cno kvalifikovana lica kako bi
se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu!
Komercijalna upotreba bilo koje vrste nije pokrivena
garancijom proizvodaca!
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UPOZORENIJE: Ureda;j i njegovi dostupni delovi postaju
vruéi tokom upotrebe. Drzati dalje od male dece.

Vodite ra¢una da ne dodirnete grejne elemente.

Deca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje, osim

u slu¢aju kontinuiranog nadzora.

Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina

I osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili ako imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa
upotrebom uredaja na bezbedan nacin 1 ako razumeju
opasnosti koje su ukljucene.

Deca ne smeju da se igraju uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne smeju da vrse deca bez nadzora.
UPOZORENIJE: Kuvanje bez nadzora na plo¢i sa mascu ili
uljem moze da bude opasno i moze dovesti do pozara.
NIKADA ne pokuSavajte da ugasite vatru vodom, ve¢
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen, npr. poklopcem
ili vatrogasnim pokrivac¢em.

UPOZORENIJE: Opasnost od pozara: Ne odlazite nikakve
predmete na povrsine za kuvanje.

UPOZORENIJE: Ako je povrSina napukla, iskljucite ureda;j
da biste izbegli mogucénost strujnog udara, za ploce sa
povr§inom od staklokeramike ili sliénog materijala koji $titi
delove pod naponom.

Parni Cistac se ne sme koristiti.

Uredaj nije namenjen za rukovanje pomocu spoljnog tajmera
ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

OPREZ: Postupak kuvanja mora da se obavi pod nadzorom.
Postupak kratkotrajnog kuvanja mora neprestano da bude pod
nadzorom.

Kabl za napajanje nije dostupan nakon instalacije.
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Opste informacije o indukcionom kuvanju

Indukciono kuvanje predstavlja bezbednu, naprednu, efikasnu i ekonomi¢nu tehnologiju
kuvanja. FunkcioniSe tako Sto elektromagnetne vibracije stvaraju toplotu direktno

U posudi, a ne indirektno kroz zagrevanje staklene povrsine. Staklo se zagreva samo
zato Sto ga posuda na kraju zagreje.

1999 %

gvozdeni lonac

magnetno strujno kolo
keramicka staklena ploca
indukcioni kalem
indukovana struja

Pre upotrebe nove indukcione ploce

*  Procitajte ovo uputstvo i posebno obratite paznju na odeljak ,,.Bezbednosna
upozorenja“.

*  Uklonite svu zastitnu foliju koja jo§ uvek moze da se nalazi na vasoj
indukcionoj ploci.

Upotreba upravljackih elemenata osetljivih na dodir

e Upravljacki elementi reaguju na dodir, tako da ne morate da vrsite nikakav
pritisak.

»  Koristite jagodicu prsta, a ne vrh.

+  Cucete zvuéni signal svaki put kada se registruje dodir.

*  Uverite se da su upravljacki elementi uvek Cisti, suvi i da nisu prekriveni
predmetom (npr. priborom ili krpom). Cak i tanak sloj vode moze da dovede
do toga da upravljanje upravljackim elementima bude otezano.

/

/ /
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&
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Izbor odgovarajuceg posuda

simbol za indukciono kuvanje na pakovanju ili na dnu posude.
* Mozete proveriti da li je vase posude pogodno tako Sto ¢ete izvrSiti magnetni test.
Pomerite magnet prema osnovi posude. Ako se

: » Koristite samo posude sa osnovom pogodnom za indukciono kuvanje. Potrazite

privuce, posuda je pogodna za indukciono kuvanje. -—
« Ako nemate magnet:
1. Stavite malo vode u posudu koju Zelite da W -
proverite.
2. Pratite korake u odeljku ,,Za pocetak kuvanja“. ;,;a

3. Ako “ ne treperi na displeju i voda se zagreva,
posuda je pogodna.
+ Posude napravljeno od slede¢ih materijala nije
pogodno: Cisti nerdajuci Celik, aluminijum ili bakar
bez magnetne baze, staklo, drvo, porcelan, keramika i glineno posude.

Velicina gorionika (mm) Minimalno posude (pre¢nik /mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Zona premos¢avanja 250

Nemojte koristiti posude sa reckavim ivicama ili zakrivljenom osnovom.

S

Uverite se da je osnova vase posude glatka, da stoji ravno uz staklo i da je iste veliine kao
zona za kuvanje. Uvek centrirajte posudu na zoni za kuvanje.

v —_— - -
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Uvek podizite posude sa keramicke plo¢e — nemojte ih gurati jer moZete da izgrebete staklo.

=" \/ 'S \/
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Koristite posude ¢iji je prec¢nik feromagnetne povrsine (osnova posude)

u opsegu dimenzija u tabeli u nastavku. (Tabela 1)

- Ako koristite manje posude, mozZete uticati na performanse

- Ako koristite posude pre¢nika manjeg od onog koji je naveden u tabeli iznad,
posude mozda nece biti detektovane

U skladu sa dimenzijama zone, moZzete da koristite posude razli¢itih pre¢nika

kao $to je prikazano na slici u nastavku:

‘ 9 P

',f’ "\\ I/,r" "'\\“ “}/"- —7\\,_‘
&/ =/ =/

\ S

Ako feromagnetni deo pokriva samo delimi¢no osnovu posude, samo ¢e se
feromagnetna povrSina zagrejati, ostatak osnove mozda nece proizvesti
dovoljnu temperaturu za kuvanje.

o- &

Ako feromagnetna oblast nije homogena, ali sadrzi druge materijale kao Sto je

aluminijum, to moze uticati na zagrevanje i detekciju posude.

Ako je osnova posude sli¢na slikama u nastavku, mozda nece do¢i do detekceije
posude.

8- O
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Podesavanja toplote

Podesavanje toplote Podesnost

1-2 * blago zagrevanje za male koli¢ine hrane

* topljenje cokolade, maslaca i hrane koja brzo gori
« lagano dinstanje

* Sporo zagrevanje

3-4 * podgrevanje
* brzo dinstanje
* kuvanje pirinca

-6 * palacinke

7-8 * sotiranje
* pripremanje testenine

9 * przenje uz mesanje
* pecenje do poprimanja smede boje
* dovodenje supe do kljucanja

* kljucanje vode

Prikaz kvara i provera

Ako dode do neuobicajene pojave, indukciona plo¢a automatski ulazi u zastitno stanje
i prikazuju se odgovarajuéi zastitni kodovi:

Problem Moguci uzroci Sta treba uéiniti

E4/E5 Kvar senzora temperature Obratite se dobavljacu.

E7/E8 Kvar senzora temperature Obratite se dobavljacu.

za IGBT.

E2/E3 Neuobicajen napon napajanja | Proverite da li je napajanje uobicajeno.
Ukljucite kada napajanje postane
uobicajeno.

E6/EQ Lose zraenje toplote Ponovo pokrenite kada se indukciona

indukcione ploce ploca ohladi.

Iznad su navedene procene i provere uobicajenih kvarova.
Nemojte sami da rastavljate jedinicu kako biste izbegli opasnost i ostec¢enje indukcione
ploce.
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ODLAGANJE

NA OTPAD: Nemojte
odlagati ovaj proizvod
kao nesortirani
komunalni otpad.
Radi posebne obrade,
neophodno je obaviti
zasebno prikupljanje
takvog otpada.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE). Ako obezbedite
pravilno odlaganje ovog uredaja, pomoci ¢ete u sprecavanju moguce
Stete po zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koja moze da nastane usled
nepravilnog odlaganja.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se on ne moze tretirati kao
uobicajeni kuéni otpad. Potrebno je da ga odnesete na sabirno mesto
za reciklazu elektri¢ne i elektronske robe.

Ovaj uredaj zahteva poseban nacin odlaganja. Za detaljnije informacije
u vezi sa obradom, ponovnim koris$¢enjem i reciklazom ovog
proizvoda, obratite se lokalnom nadleznom telu, usluzi odlaganja
otpada iz domacdinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Za detaljnije informacije o obradi, ponovnom kori$c¢enju i reciklazi
ovog proizvoda, obratite se lokalnom nadleznom telu, usluzi odlaganja
otpada iz domacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Podaci o niskoj potrosnji energije u skladu sa Uredbom Komisije (EU) 2023/826.

Uslov

Period nakon kog oprema

Potro$nj ij . oy .
otrosnja energije automatski dostiZe stanje

Rezim iskljucenosti

03 W 20 Min
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OHUTUSHOIATUSED
ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE JARGMISED
JUHISED HOOLIKALT LABL

Paigaldamine

Elektriloogi oht

» Enne mis tahes todde voi hooldustoimingute alustamist
lahutage seade vooluvorgust.

« Uhendamine hea maandusjuhtmestikuga on hidavajalik
ja kohustuslik.

« Uhenduse lahutamise vahendid tuleb piisijuhtmestikku
sisse ehitada vastavalt juhtmestike eeskirjadele.

» Muudatusi kodumajapidamises kasutatavas juhtmestikus
vOib teha ainult kvalifitseeritud elektrik.

» Selle nduande eiramine voib pohjustada elektriloogi
vO1 surma.

Sisseloikamisoht

 Olge ettevaatlik — paneeli servad on teravad.

 Ettevaatusabindude eiramine v3ib pohjustada vigastusi
vO1 16ikehaavu.

Olulised ohutusjuhised

* Enne seadme paigaldamist voi kasutamist lugege see
kasutusjuhend hoolikalt lébi.

» Seadmele ei tohi kunagi asetada siittivaid materjale ega
tooteid.

» Tehke see teave seadme paigaldamise eest vastutavale
1sikule kattesaadavaks, kuna see voib viahendada teie
paigalduskulusid.

* Ohu viltimiseks tuleb seade paigaldada vastavalt
kiesolevatele paigaldusjuhistele.
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Seadet tohib nduetele vastavalt paigaldada ja maandada
ainult vastava kvalifikatsiooniga isik.

Seade tuleb iihendada vooluahelaga, kus on
isolatsiooniliiliti, mis tagab téieliku lahtiiihendamise
toiteallikast.

HOIATUS! Kasutage ainult seadme tootja projekteeritud
v0i1 tema poolt kasutusjuhendis sobivaks mérgitud
pliidiplaadikaitseid vo1 seadmesse ehitatud
pliidiplaadikaitseid. Sobimatute kaitsete kasutamine

vOib pohjustada onnetusi.

Seadme vale paigaldamine voib muuta kehtetuks mis tahes
garantii- vO1 vastutusnduded.

Paigaldamise tiksikasjade kohta vt jaotist <Paigaldamine>.

Kasutamine ja hooldus
Elektriloogi oht

Arge tehke siiiia purunenud vdi pragunenud pliidiplaadil.
Kui pliidiplaadi pind on purunenud voi pragunenud,
lahutage seade kohe vooluvorgust (seinaliiliti) ja votke
tthendust kvalifitseeritud tehnikuga.

Enne puhastamist vo1 hooldamist eemaldage seade
vooluvdrgust.

Selle nduande eiramine voib pdhjustada elektriloogi

vO1 surma.

Terviseoht

Seade vastab elektromagnetilistele ohutusstandarditele.

Kuuma pinna oht
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Kasutamise ajal muutuvad seadme ligipadsetavad osad
piisavalt kuumaks, et pohjustada pdletusi.

Arge laske oma kehal, riietel ega muudel esemetel peale
sobivate kodgindude kokku puutuda keraamilise klaasiga
enne, kui pind on jahtunud.

Pliidiplaadi pinnale ei tohi asetada metallist esemeid,
nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, kuna need voivad
kuumeneda.4

Alla kaheksa aasta vanused lapsed tuleb hoida seadmest
eemal, vdlja arvatud juhul, kui nad on pideva jirelevalve all.
Kastrulite kdepidemed voivad olla puudutamiseks liiga
kuumad. Veenduge, et kastruli kdepidemed ei ulatuks
teistesse sisse liilitatud toiduvalmistamistsoonidesse.
Hoidke kdepidemed laste kieulatusest eemal.

Selle nduande eiramine voib pohjustada pdletusi.

Sisseloikamisoht

Pliidiplaadi kaabitsa iiliterav tera on katmata, kui kaitsekate
on sisse tommatud. Kasutage seda ddrmise ettevaatusega

ja hoidke alati ohutult ja lastele kittesaamatus kohas.

Ettevaatusabindude eiramine v0ib pohjustada vigastusi
voi 16ikehaavu.

Olulised ohutusjuhised

Arge jitke seadet kasutamise ajal jirelevalveta. Ulekeemine
poOhjustab suitsu ja rasvapritsmeid, mis voivad siittida.

Arge kasutage seadet t66- voi hoiupinnana.

Arge jitke seadmele esemeid ega koogiriistu.

Arge kasutage seadet ruumi soojendamiseks ega kiitmiseks.
Pérast kasutamist liilitage kiipsetustsoonid ja kiipsetusplaat
alati vélja, nagu juhendis kirjeldatud (st kasutades
puutetundlikke nuppe). Pannide eemaldamisel drge kasutage
kiipsetustsoonide viljaliilitamiseks pannituvastusfunktsiooni.

156



Arge lubage lastel seadmega mingida ega sellele istuda,
seista ega ronida.

Arge hoidke lastele huvipakkuvaid esemeid seadme kohal
asuvates kappides. Pliidiplaadile ronivad lapsed voivad
tosiselt viga saada.

Arge jitke lapsi iiksi ega jirelevalveta piirkonda, kus seadet
kasutatakse.

Lapsi vO1 puuetega inimesi, kelle voimekus seadet kasutada
on piiratud, peaks olema vastutustundlik ja padev isik, kes
juhendab neid seadme kasutamisel. Juhendaja peab olema
veendunud, et nad suudavad seadet kasutada nii, et see ei
ohustaks neid ennast ega iimbrust.

Arge parandage ega asendage iihtegi seadme osa, vilja
arvatud juhul, kui seda on kasutusjuhendis eraldi
soovitatud. Kdik iilejadnud hooldustood peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.

Arge kasutage pliidiplaadi puhastamiseks aurupuhastit.
Arge asetage ega pillake pliidiplaadile raskeid esemeid.
Arge seiske pliidiplaadil.

Arge kasutage sakiliste servadega panne ega lohistage
panne lile klaaspinna, kuna see voib klaasi kriimustada.
Arge kasutage pliidiplaadi puhastamiseks traatharja ega
muid tugevaid abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need
voivad keraamilist klaasi kriimustada.

Toitekaabli kahjustuste korral peab selle ohtude
minimeerimiseks vélja vahetama tootja, tootja volitatud
hooldustehnik v4i1 sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.
Seade on moeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises!
Tootja garantii kata kaubanduslikku kasutust!
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HOIATUS! Seade ja selle ligipddsetavad osad kuumenevad
kasutamise ajal. Viikesed lapsed tuleb seadmest eemal hoida.
Hoiduge kiitteelementide puutumisest.

Alla kaheksa aasta vanused lapsed tuleb hoida seadmest
eemal, vdlja arvatud juhul, kui nad on pideva jirelevalve all.
Lapsed alates kaheksandast eluaastast ning piiratud
fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi viheste
kogemuste ja teadmistega isikud voivad seadet kasutada
iiksnes jarelevalvel voi kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ning nad moistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mingida. Kui puhastus- ja
hooldustoiminguid teevad lapsed, tuleb neid kindlasti
jalgida.

HOIATUS! Jérelevalveta toiduvalmistamine pliidiplaadil,
kui kasutatud on rasva voi 0li, voib olla ohtlik ja pohjustada
tulekahju. ARGE KUNAGI piiiidke kustutada tuld veega,
vaid liilitage seade vilja ja seejirel katke leek, nt kaane

vOi tuletekiga.

HOIATUS! Tuleoht: drge hoidke esemeid
toiduvalmistamise pinnal.

HOIATUS! Elektriloogi valtimiseks liilitage seade vélja,
kui pliidiplaadi klaaskeraamiline v31 sarnasest materjalist
pind, mis kaitsevad pingestatud osi, on pragunenud.
Aurupuhastit ei tohi kasutada.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks vélise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimissiisteemi abil.

ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silma peal hoida.
Liihiajalist toiduvalmistamist tuleb pidevalt jalgida.
Toitekaabel pole pérast paigaldamist ligipaédsetav.
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Mo6ni sona induktsioonkiipsetamise kohta

Induktsioonkiipsetamine on ohutu, kaasaegne, tdhus ja 6konoomne toiduvalmistamise
tehnoloogia. See tootab elektromagnetiliste vibratsioonide abil, mis tekitavad soojust
otse pannil, mitte kaudselt klaasi pinna kuumutamise kaudu. Klaas muutub kuumaks
ainult seetdttu, et pann soojendab selle 16puks iiles.

IHE

raudpott

magnetahel

' """ keraamiline klaasplaat
— | induktsioonimahis
“#»——~————————— | indutseeritud voolud

Enne uue induktsioonpliidi kasutamist

« Lugege seda juhendit, podrates erilist tdhelepanu jaotisele ,,Ohutushoiatused”.
» Eemaldage pliidi imbert koik kaitsekiled.

Puutenuppude kasutamine

o Juhtnupud reageerivad puudutusele, nii et neid ei ole tarvis tugevalt vajutada.

« Kasutage sorme, mitte selle otsa.

o Iga puudutuse registreerimisel kostub piiks.

o Veenduge, et juhtnupud on alati puhtad, kuivad ja et neid ei kata tikski ese
(nt koogiriist voi lapp). Isegi dhuke veekiht voib muuta juhtnuppude
kasutamise raskeks. /
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Oigete kooginéude valimine

¢ Kasutage ainult induktsioonkiipsetamiseks sobiva pohjaga ndusid.
& Otsige induktsiooni siimbolit pakendilt vi pdhja alt.
¢ Magnetitesti abil saate kontrollida, kas teie kodgindud on sobivad. Liigutage
magnetit ndu pdhja poole. Kui see ligi tdmbub, sobib pann induktsioonpliidile.

¢ Kui teil magnetit ei ole: -
1. valage pisut vett ndusse, mida soovite kontrollida. e
2. Jargige jaotises ,,Kiipsetamise alustamine*
esitatud juhiseid. =
3. Kui = ekraanil ei vilgu ja vesi soojeneb, on ndu sobiv. | )L
e Jargmistest materjalidest valmistatud koogitarbed ei ta

sobi: puhas roostevaba teras, alumiinium voi vask ilma
magnetilise aluseta, klaas, puit, portselan, keraamika
ja savindud.

Pdleti suurus (mm) K66gindu minimaalne suurus (1abim3dt/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Zona premos$c¢avanja 250

Arge kasutage sakiliste servade voi kumera pdhjaga kdogindusid.
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Veenduge, et panni pdhi on sile, on tasaselt vastu klaasi ja sama suur kui

kiipsetustsoon. Asetage pann alati kiipsetustsooni keskele.
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Tdstke pann alati keraamiliselt pliidiplaa(iilt maha — drge libistage seda,
muidu voib see klaasi kriimustada.
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Kasutage panne, mille ferromagnetilise pinna 1&bimdot (panni pohi) jadb

allpool esitatud tabelis toodud mddtmete vahemikku. (Tabel 1)

- Viiksemate pottide kasutamine voib mdjutada joudlust

- Kui kasutate potti, mille 14bimd6t on vdiksem kui iilaltoodud tabelis ndidatud,
el pruugi pott olla tuvastatav

Vastavalt tsooni mddtmetele saate kasutada erineva labimddduga potte, nagu

on ndidatud allpool esitatud pildil:

/ \ / 5 e

q (2140 @180 | D | (@210

S e

Kui panni pdhi on ferromagnetiline ainult osaliselt, soojeneb ainult
ferromagnetiline osa, tilejddnud pShi ei pruugi toiduvalmistamiseks piisaval

temperatuuril soojeneda.

-

Kui ferromagnetiline osa pole iihtlane, vaid koosneb ka muudest materjalidest,

nditeks alumiiniumist, voib see mdjutada kuumenemist ja panni tuvastamist.

Kui panni pdhi on sarnane allpool esitatud piltidega, ei saa panni tuvastada.
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Kuumuse satted

Kuumuse seadistamine Sobivus

1-2 « viikese toidukoguste kerge soojendamine

* Sokolaadi, vdi ja kiiresti kdrbeva toidu sulatamine
* kerge hautamine

» aeglane soojendamine

34 * uuesti soojendamine

* kiire hautamine
* riisi keetmine

5-6 * pannkoogid

7-8 * hiipitamine

» pasta kiipsetamine
9 * rostimine

* pruunistamine

* supi keema ajamine

* vee keetmine

Torgete kuvamine ja kontrollimine

Haire ilmnemisel lilitub induktsioonpliidiplaat automaatselt kaitseolekusse ja kuvab
vastavad kaitsekoodid:

Probleem | V&imalikud pohjused Mida teha
E4/ES Temperatuurianduri torge Votke iihendust tarnijaga.
E7/E8 IGBT temperatuurianduri Votke iihendust tarnijaga.
torge.
E2/E3 Ebanormaalne toitepinge Kontrollige, kas toiteallikaga on kdik

korras. Liilitage toide sisse, kui
toiteallikas tootab tavapéraselt.

E6/E9 Induktsioonpliidiplaat kiirgab | Taaskéivitage pérast

vihe soojust induktsioonpliidiplaadi jahtumist.

Eespool on toodud levinud tdrgete hindamise ja kontrollimise nédpunéited.
Induktsioonpliidiplaadi vdimalike ohtude ja kahjustuste valtimiseks drge votke seadet
ise lahti.
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KASUTUSELT
KORVALDAMINE.
Arge pange kasutuselt
korvaldatud toodet
sortimata olmejéiitmete
hulka. Selliseid jadtmeid
on vaja koguda eraldi
kéitlemiseks.

See seade on sildistatud Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jadtmete (elektroonikaromude) direktiivi 2012/19/EL kohaselt.
Veendudes, et seade korvaldatakse kasutuselt nduetekohaselt, aitate viltida
voimalikku kahju keskkonnale ja inimeste tervisele, mis voib muidu
tekkida, kui seade korvaldatakse kasutuselt valel viisil.

Tootel olev siimbol néitab, et seda toodet ei tohi kididelda tavaliste
olmejddtmetena. See tuleb viia elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevdtu kogumispunkti.

Seade nduab spetsiaalset jadtmekditlust. Toote kditlemise, utiliseerimise
ja ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks votke tihendust kohaliku
omavalitsusega, jadtmeveoettevottega voi kauplusega, kust toote ostsite.

Toote kiitlemise, utiliseerimise ja ringlussevdtu kohta iiksikasjalikuma teabe
saamiseks vOtke ithendust kohaliku omavalitsusega, jddtmeveoettevottega
voi kauplusega, kust toote ostsite.

Madala energiatarbimise andmed vastavalt komisjoni méérusele (EL) 2023/826.

Seisund Energiatarbimine Ajavahemik, IITllle szrel seade
automaatselt seisundi saavutab
Viljaliilitatud reziim 03 W 20 Min

163




DROSIBAS BRIDINAJUMI
PIRMS IERICES LIETOSANAS, LUDZU, RUPIGI
IZLASIET SOS NORADIJUMUS.

UzstadiSana
Elektriskas stravas trieciena risks

Pirms jebkadu darbu vai apkopes veikSanas atvienojiet
ierici no elektrotikla.

Svarigs un obligats ir savienojums ar labu
elektroinstalacijas zem&juma sisteému.

Fiksétaja elektroinstalacija janodrosina atvienoSanas
iesp&ja saskana ar elektroinstalacijas noteikumiem.

Majas elektroinstalacijas sisteémas izmainas drikst veikt
tikai kvalificets elektrikis.

S1 padoma neievérosanas iespéjamais rezultats ir elektribas
izraisita trauma vai nave.

SagrieSanas risks

Uzmanieties — panela malas ir asas.
Rikojieties piesardzigi, lai neizraisitu traumas un nesagrieztos.

Svarigi drosSibas noradijumi

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas riipigi izlasiet Sos
noradijumus.

Uz §is ierices nekad nedrikst novietot uzliesmojosus
materialus vai produktus.

Ludzu, nodroSiniet §1s informacijas pieejamibu personai,
kura atbild par ierices uzstadiSanu, jo tad€jadi var samazinat
uzstadiSanas izmaksas.

Lai izvairitos no apdraud&juma, §1 ierice jauzstada atbilstosi
Siem uzstadiSanas noradijjumiem.
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So ierici drikst pareizi uzstadit un iezemét tikai atbilstosi
kvalificéta persona.

ST ierice ir jasavieno ar k&di, kura ir iebiivéts izolacijas
slédzis, kas nodro$ina pilnigu atvienoSanu no
elektropadeves.

BRIDINAJUMS. Izmantojiet tikai plits virsmas aizsargus,
kurus ir izstradajis €diena gatavosSanas ierices razotajs vai
ar1 ierices razotajs ir noradijis lietoSanas instrukcija ka
piemérotus, vai ierice iebtivEtos plits virsmas aizsargus.
Nepiemerotu aizsargu izmantoSana var izraisit negadijumus.
Ja ierice netiek pareizi uzstadita, var tikt anul€tas garantijas
vai atbildibas prasibas.

Informaciju par uzstadiSanu skatiet sadala <UzstadiSana>.

Ekspluatacija un apkope
Elektriskas stravas trieciena risks

Negatavojiet €édienu uz saplisusas vai saplaisajusas plits
virsmas. Ja plits virsma ir saplisusi vai saplaisajusi,
nekavéjoties atslédziet ierici no stravas padeves

(sienas slédza) un sazinieties ar kvalific€tu tehniki.

Pirms tiriSanas un apkopes atslédziet plits virsmu pie sienas.
ST padoma neievéro$anas iespgjamais rezultats ir elektribas
1zraisita trauma vai nave.

Apdraudéjums veselibai

ST ierice atbilst elektromagnétiskas drosibas standartiem.

Karstas virsmas bistamiba
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LietoSanas laika $is ierices pieejamas dalas sakarst
pietickami, lai apdedzinatos.

Nelaujiet saskarties ar keramisko stiklu kermenim,
apgérbam vai citiem priek§metiem, iznpemot piemérotus
virtuves piederumus, pirms virsma ir atdzisusi.

Uz plits virsmas nedrikst novietot metala priekSmetus,
piemé&ram, nazus, dakSinas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.4

Beérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, ir jaatrodas drosa
attaluma, ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.
Kastrolu rokturi var biit karsti. Parbaudiet, vai kastrolu
rokturi neparkaras citam ieslégtam gatavoSanas zonam.
Rokturiem jabit bérniem nepieejama vieta.

So ieteikumu neievérosanas rezultats var biit apdegumi
un applaucgjumi.

SagrieSanas risks

Ja droSibas parsegs ir atvilkts, tiek atsegts plits virsmas
skrapja asais asmens ir atklats. Lietojiet Tpasi uzmanigi

un vienmer glabajiet drosa un beérniem nepieejama vieta.
Rikojieties piesardzigi, lai neizraisitu traumas un nesagrieztos.

Svarigi drosSibas noradijumi

LietoSanas laika nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas.
ParvariSanas gadijuma veidojas diimi un taukainas §lakatas,
kas var aizdegties.

Nekad neizmantojiet ierici ka darba vai glabasanas virsmu.
Nekad neatstajiet uz ierices nekadus priekSmetus vai
piederumus.

Nekad neizmantojiet ierici telpas sildiSanai vai apsildei.
P&c lietoSanas vienmer izslédziet gatavoSanas zonas un plits
virsmu, ka aprakstits Saja rokasgramata (proti, izmantojot
skarienvadibas). GatavoSanas zonu izslégSana nepalaujieties
uz pannu noteikSanas funkciju, tas nonemot.

166



Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici, ka ar1 s€édét, stavet vai
kapt uz tas.

Neglabajiet bérniem interes€josus priekSmetus skapjos

virs ierices. Kapjot uz plits virsmas, bérni var giit smagas
traumas.

Neatstajiet bérnus vienus vai bez uzraudzibas ierices
izmantoSanas vieta.

Bérnus un personas ar invaliditati, kas ierobeZo vinu sp&ju
lietot ierici, par tas izmantoSanu ir jainstru€ atbildigai un
kompetentai personai. Instruktoram jabiit parliecinatam,

ka vini var lietot ierici, neapdraudot sevi vai apkartéjo vidi.
Nelabojiet un nemainiet nevienu ierices dalu, ja vien tas
nav 1pasi ieteikts rokasgramata. Visa par€ja apkope javeic
kvalificétam tehnikim.

Plits virsmas tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
Nelieciet un nemetiet uz plits virsmas smagus priekSmetus.
Nestaviet uz plits virsmas.

Neizmantojiet pannas ar robainam malam un nevelciet
pannas par stikla virsmu, jo ta var saskrapét stiklu.

Plits virsmas tiriSanai neizmantojiet skrapjus un citus
specigi abrazivus tiriSanas lidzeklus, jo tie var saskrapéet
keramisko stiklu.

Lai izvairitos no apdraud&juma, bojatu elektropadeves vadu
drikst nomainit razotajs, vina klientu apkalpoSanas dienesta
parstavis vai cita lidzigas kvalifikacijas persona.

S ierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietojumam!
Razotaja garantija neattiecas ne uz kadu komercialu
1zmantoSanu!
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BRIDINAJUMS. Lieto$anas laika ierice un tas piecejamas
dalas sakarst. Mazi bérni ir jatur drosa attaluma.
Uzmanieties, lai nepieskartos sildelementiem.

Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, ir jaatrodas drosa
attaluma, ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja vien tas tiek uzraudzitas vai
tam ir sniegti noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida
un tas saprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst veikt
ierices tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
BRIDINAJUMS. Nepieskatita ediena gatavosana uz plits ar
taukiem vai ellu var biit bistama un var izraisit aizdegSanos.
NEKAD nemé&giniet dz&st uguni ar tideni, bet izslédziet
ierici un péc tam parklajiet liesmu, pieméram, ar vaku vai
nedegosu segu.

BRIDINAJUMS. Ugunsbistamiba: neglabajiet prickSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

BRIDINAJUMS. Ja virsma ir saplaisajusi, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena, izsledziet ierici, ja tai ir stikla-
keramikas vai lidziga materiala plits virsmas, kas aizsarga
stravu vadosas dalas.

Nedrikst izmantot tvaika tiritaju.

lerici nav paredzets darbinat, izmantojot aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

UZMANIBU! GatavoSanas process ir jauzrauga. Islaicigs
gatavoSanas process ir nepartraukti jauzrauga.

P&c uzstadiSanas stravas vads nedrikst biit pieejams.
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Nedaudz par ediena gatavoSanu, izmantojot indukciju

Ediena gatavosana, izmantojot indukciju, ir dro§a, progresiva, efektiva un ekonomiska
gatavoSanas tehnologija. Ta darbojas elektromagnétisko vibraciju ietekmg, genergjot
siltumu tiesi panna, nevis netiesi, proti, sildot stikla virsmu. Stikls sakarst tikai tapéec,
ka to sasilda panna.

IHE

dzelzs katls

L () = magnétiska kéde
' """ keramikas stikla plaksne
e se= indukcijas spole
- “—w———— | inducétas stravas

Pirms jaunas indukcijas plits virsmas lietoSanas

o Izlasiet So celvedi, Tpasi nemot véra sadalu “Drosibas bridinajumi”.

» Nonemiet aizsargplévi, kas joprojam var atrasties uz indukcijas plits virsmas.

Skarienvadibu izmantoSana

o Taka vadibas reagg uz pieskarienu, nav japieliek nekads spiediens.

« Neizmantojiet pirksta galu, bet spilventinu.

o Ik reizi, registréjot pieskarienu, atskan signals.

« Parbaudiet, vai vadibas vienmér ir tiras un sausas un tas nenosedz nekadi
priekSmeti (pieméram, kads piederums vai drana). Pat plana fidens kartina
var apgriitinat vadibas iericu darbibu.
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Pareizo édiena gatavosSanas trauku izvéele

e Izmantojiet tikai €diena gatavoSanas traukus, kuru pamatne ir piemérota
& gatavos$anai ar indukciju. Meklgjiet indukcijas simbolu uz iepakojuma vai
pannas apaksa.
¢ Ediena gatavoSanas trauku piemeérotibu var parbaudit ar magnéta testu.
Virziet magnétu uz pannas pamatni. Ja tas tiek pievilkts, panna ir pieméerota
indukcijai.
e Janav magnéta: P ~.
1. Ielejiet nedaudz fidens panna, kuru vélaties parbaudit.
2. Veiciet sadala “Lai saktu gatavot” noraditas darbibas.
3. Ja displeja nemirgo ' un tidens uzsilst, panna ir \ )L
piemérota. &ia
¢ Nav pieméroti &diena gatavoSanas trauki, kas ir
izgatavoti no $adiem materialiem: tira neriisgjosa
terauda, aluminija vai vara bez magn&tiskas pamatnes,
stikla, koka, porcelana, keramikas un fajansa.

Degla izmérs (mm) Minimalie &diena gatavosanas trauki (diametrs/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Tilta zona 250

Neizmantojiet €diena gatavosanas traukus ar robainam malam vai izliektu pamatni.

N T r \ l’ N7
—
Parbaudiet, vai pannas pamatne ir gluda, novietota Iidzeni pret stiklu un ir tada pasa
lieluma ka gatavosanas zona. Vienmgr centréjiet pannu gatavoSanas zona.

- —- Ja— R

NN} \ 4 N dd W r

Nekad nebidiet pannas pa keramiskas plits virsmu, bet noceliet, lai nesaskrapétu stiklu.

170



Izmantojiet pannas, kuru feromagnétiska laukuma diametrs (pannas pamatne)

ir nakamaja tabula noradito izmeru diapazona. (1. tabula)

- Ja izmantojat mazakus katlus, veiktsp&ja var tikt ietekmé&ta

- Ja izmantojat katlu, kura diametrs ir mazaks par iepriek$gja tabula noradito,
katli var netikt noteikti

Atkariba no zonas izmériem var izmantot dazadu diametru katlus, ka paradits

nakamaja attéla.

T »
) | —
@) @) @)=

Ja feromagnétiska dala tikai dal&ji nosedz pannas pamatni, uzkarst tikai
feromagnétiskais laukums, bet paréja pamatne var neuzsilt lidz &diena

gatavoSanai pietickamai temperatiirai.

-

Ja feromagnétiskais laukums nav viendabigs, bet taja ir citi materiali,

pieméram, aluminijs, tas var ietekm&t uzsil$anu un pannas noteiksanu.

Ja pannas pamatne ir lidziga ka talak redzamajos att€los, pannu nevar noteikt.
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Siltuma iestatijumi

Siltuma iestatijums Piemeérotiba
1-2

saudziga sildisana nelielam €diena daudzumam
Sokolades un sviesta kaus€Sana, partika, kas atri sadeg
maiga sutinaSana

Iena sildiSana

34 « atkartota uzsildiSana
* atra sutinasana
* 1Isu gatavosSana
5-6 * pankiikas
7-8 * sautéSana
» makaronu gatavoSana
9 * cepSana maisot

apcepSana
* zupas uzvarisana

¢ {idens variSana

Klimju displejs un parbaude

Ja rodas novirze no normas, indukcijas plits automatiski pariet aizsardzibas stavokli un
parada atbilstigos aizsardzibas kodus:

Probléma | Iesp&jamie c€loni Ka rikoties

E4/E5 Temperatiiras sensora klime Ludzu, sazinieties ar piegadataju.

E7/E8 IGBT atteices temperatiiras Ludzu, sazinieties ar piegadataju.
Sensors.

E2/E3 Neparasts padeves spriegums | Ludzu, parbaudiet, vai stravas

padeve ir normala. Ieslédziet, kad
stravas padeve ir normala.

E6/E9 V3ajs indukcijas plits siltuma Ludzu, restartgjiet, kad indukcijas

starojums plits virsma ir atdzisusi.

Ieprieks minétie ir vispargju kliimju novertgjumi un parbaudes.
Lai izvairitos no jebkadiem indukcijas plits virsmas apdraud&jumiem un bojajumiem,
ltdzu, neizjauciet ierici pasrocigi.
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UTILIZACILJA:

neizmetiet $o produktu

ka neskirotus sadzives
atkritumus. Sadi atkritumi
ir jasavac atseviski Ipasai
apstradei.

St ierice ir mark@ta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot §is ierices
pienacigu utiliz€Sanu, jus palidzat novérst jebkadu iesp&jamo kait&jumu
videi un cilvéku veselibai, kas var rasties, ja ta tiktu utiliz&ta nepareizi.

Simbols uz produkta norada, ka to nedrikst uzskatit par parastiem sadzives
atkritumiem. Tas ir janogada savaksanas punkta elektrisko un elektronisko
iekartu parstradei.

Si ierice ir jautilizé specialistiem. Lai iegiitu sikaku informaciju par
produkta apstradi, atjaunosanu un parstradi, ludzu, sazinieties ar pasvaldibu,
sadzives atkritumu utilizacijas dienestu vai veikalu, kura to iegadajaties.

Lai iegttu sikaku informaciju par §T izstradajuma parstradi, liidzu, sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu, sadzives atkritumu utilizacijas dienestu vai veikalu,
kura iegadajaties izstradajumu.

Zema energijas patérina dati saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/826.

Stavoklis

Periods, péc kura iekarta

Energijas patérins
ghasp " automatiski sasniedz stavokli

Izslég8anas reZims

03 W 20 Min
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HPEAYNPEKJIEHUSA 3A BE3OITACHOCT

MOJIA, ITPOYETETE BHUMATEJIHO CJAEJHUTE
HUHCTPYKIUU, HPEIN JA U3IIOJI3BATE YPEJIA.

MounTupane
OnacHoCT OT TOKOB yaap

M3kirodeTe ypeaa oT TJIaBHOTO €JICKTPUYSCKO 3aXpaHBaHE
IIPEIU U3BBPIIBAHE HA KAKBUTO M J1a € pabOTH 110
MOJAPBIKKA TI0 HETO.

CBBp3BaHETO KM HAJIC)K/IHA 3a3€MIBAIlla CHCTEMA € BAXKHO
U 3aJbIKUTEIIHO.

W3kmrouBaneTo TpssOBa J1a ce IOCTHUTA Ype3 BrpakaaHe Ha
KJII0Y BBB (PUKCHPAHOTO OKaOesiBaHEe ChIIIACHO MPaBHIIATa
3a oka0OesaBaHe.

[IpoMeHM B €JIEKTpOMHCTAIAIUATA B JOMa TPSAOBA Ja ce
U3BBPIIBAT CAaMO OT KBATH(PHUITUPAH €IIEKTPOTCXHHUK.
HecmasBaneTo Ha TO3HM CHBET MOXKE J]a IOBEJE 10 TOKOB
yaap Wik CMBPT.

OmnacHocT OT NOpsi3BaHe

Buumagaiite — ppOOBeTe Ha MaHesna ca OCTPH.
HeBHnmaHneTo Moxke 1a J0BEAE 10 HApAHSBAHE WIIH
MOPSI3BAHE.

Baskuu HHCTPYKIUM 32 0€30I1aCHOCT

Momns, mpodereTe BHUMATEITHO TE3W MHCTPYKIIUH, TIPEIN
Jla MOHTHpATE WM U3T0JI3BATE TO3H Ypel.

Bbpxy To3u ypen HUKOra He TpsiOBa Ja ce MOCTaBsT
3armajJliMyA MaTepUaI WIN TPOTYKTH.

Mouts, ipeiocTaBeTe Ta3u HHPOpPMaIUs Ha JTUIETO,
OTTOBOPHO 32 MOHTa)kKa Ha ype/ia, Thil KATO TOBA MOXE
Jla HaMaJIk Pa3XOJMTE BU 32 MOHTAKX.

3a 1a u30erHeTe OMacHOCT, TO3HM ype.l TpsOBa J1a ce
MOHTHpPA ChIIACHO T€3W HHCTPYKIIMH 32 MOHTAX.
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To3u ypen TpssOBa 1a Ob/1e MPaBUIIHO MOHTHUPAH U 3a36MEH
caMo OT MOJXO/ISII0 KBATU(DUITUPAHO JIUIIE.

Tosu ypen tpssiOBa na 6b/1e CBBP3aH KbM BEpUTa, KOSTO
BKJIIOYBA M30JIMPAIL] IPEKbCBAY, OCUTYPSIBAILL ITBJIHO
M3KJIIOUBAHE OT 3aXPaHBAHETO.

IMPEAYIIPEXXAEHUE: N3non3Baite caMo MpeANa3uTenu
3a MJIOTa, KOUTO Ca Ch3/IaJICHH OT MPOU3BOIUTEIIS HAa Ypea,
MIOCOYEHM Ca OT HETO B MHCTPYKIIMUTE 3a YIoTpeda KaTto
MOAXOIAIIN UK ca BrpajJieHu B ypeaa. M3non3Banero Ha
HEMOIXOISAIIH MPEeANa3uTeNId MOXKe Ja MPUYUHUA UHITUACHTH.
HenpapuiHuAT MOHTaX Ha ypeaa MOXe Jla aHyJIupa BCsKa
rapaHIus Wik MPEeTEHIIUH 32 OTTOBOPHOCT.

OTHOCHO JeTalanTe 32 MOHTaX, MOJIS, BHDKTE paszelia
<MoHTtax>.

Excruioaranusa 4 noaapbxKKa
OnacHoOCT OT TOKOB yaap

He rotBere BbpXy CUyIleH WX HAyKaH FOTBAPCKHU ILIOT.
AKO OBBPXHOCTTA Ha TOTBAPCKUS TIJIOT € CUyIeHA WIH
HaIlyKaHa, U3KJII0YeTe ypeaa He3a0aBHO OT eJeKTpruuecKaTa
Mpexa (CTEHEH KJII0Y) U Ce CBBPIKETE C KBaTU(UIIPAH
TEXHUK.

N3kimrodere roTBapckust OT CTEHHUSI KITIOU TIPeIu
MOYKMCTBAHE WU MOJIPHKKA.

Hecna3BaneTo Ha TO3U ChBET MOXKE J1a JOBEJE /10 TOKOB
yaap WId CMbPT.

OnacHocT 32 31paBeTo

To3u ypes oTroBaps Ha CTaHIAPTHTE 3a €JICKTPOMarHUTHa
0€e30I1aCHOCT.

OmnacHoct oT ropeia nNoBbLPXHOCT
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ITo BpeMe Ha ynoTpeba JOCTHIIHUTE YaCTH HA TO3U ypes 1€
CTaHaT JOCTaThYHO FOPEIH, Y€ Ja TPUUUHSAT U3TapSIHUSL.
He no3BossiBaiite TsU10TO, APEXUTE WU JPYTU MPEIMETH,
Pa3JIMYHK OT MOAXOIAIIN ChJIOBE 3a TOTBEHE, /1A CE OMUAPAT
JI0 KEPAMUYHOTO CTHKJIO, IOKATO MOBBPXHOCTTA HE CE OXJIAM.
MertanHuu npeaIMeTH, KaTo HOKOBE, BUIUIH, JTbKHUIN

W Karaiu, He TpsiOBa /1a ce MOCTaBAT BbPXY MOBBPXHOCTTA
Ha IJI0Ta, Thl KATO MOTAT Jla C€ HaropeusT.4

Jlema moj 8-roauiiiHa BB3pacT HE TpsiOBa J1a ce JOoIMmycKat
710 ypenia, OCBEH aKo He ca MoJ MOCTOSTHHO HaOI0/IeHNe.
JIpBKKUTE Ha TEHIKEPUTE MOXKE Ja ca TOPEld Ha JOIUP.
[IpoBepere nanu APBKKUTE HA TEHKEPUTE HE HAJIBUCBAT
HaJl APYTY BKJIIOYEHU 30HU 3a TOTBEHE. [IpbKTE IPBAKKUTE
Janed ot Aeua.

Hecna3BaHeTo Ha TO3U ChBET MOXKE J1a JOBEAE A0
U3rapsiHus U ONapBaHUs.

OmnacHocT OT NOpsi3BaHe

OctpoTo KaTo OpBhCHAY OCTPHE HA CThpPrajikara 3a TOTBAPCKU
IUIOT CE€ Pa3KpHBA, KOraTo 3alUTHUSAT Karak ce JPbITHE.
M3non3BaiiTe U3KIIOYUTEIHO BHUMATEIIHO U BUHArU
ChXpaHsIBaiTe Ha 6€301acCHO MACTO U Jajed OT Jela.
HeBanuMmanneTo Moxke aa JOBEAE 10 HApAHABAHE WITH
MOpPsI3BAHE.

Ba:kHu HHCTpYyKIMH 32 0€30IACHOCT

Hukora He ocraBsiiTe ypeaa 0e3 Hai30p, KOrato ce
n3no0J3Ba. M3KUMnsiBaHETO MPUYKMHSBA MyIIEK U Pa3JIMBAHE
Ha Ma3HUHA, KOSTO MOKE J1a CE 3araJH.

Huxora He u3nomn3BaiiTe Baius ypes Kato paboTHa
IIOBBPXHOCT WJIM IIOBBPXHOCT 34 CbXPaHEHHUE.

Hukora He octaBsiiTe npeIMeTH Wi Ipudopu BbPXY ypena.
Huxkora He u3nosnssaiTe Bamus ypes 3a 3aTOILISTHE UIlU
OTOIUICHHE HAa IIOMEIIECHUETO.

Crnen ynotpe0a BUHArM U3KJIIOYBANTE 30HUTE 32 TOTBEHE

Y TOTBAPCKUS TJIOT, KAKTO € ONIMCAHO B TOBA PbKOBOJICTBO
(T.€. upe3 ceH3zopHuUTE KOHTpOoH). He pazuuraiite Ha
(dyHKIUsATA 3a pa3Ml03HaBaHE Ha TOTBAPCKH ChIOBE,

3a J1a U3KIIFOYUTE 30HUTE 3a TOTBEHE, KOraTO MAXHETE ChIA.
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He no3BoJisiBaiiTe Ha Jena ga Cu Urpasr ¢ ypeaa Win aa
CA1aT, CTOSIT UJIU JIa CE€ KaTepsIT BbPXY HETO.

He cpxpansiBaiiTe npenmeru, MpeacTaBisiBallld HUHTEPEC
3a jena, B mkadoBe Hax ypeda. Jlemara, KOUTO ce KaTepsAT
10 TOTBAPCKUSA IJIOT, MOTAT J1a CEPUO3HO J1a CE€ HApaHAT.
He ocrapsiiTe nena camu wim 0e3 HaA30p B 30HATA, KBACTO
CE U3IO0JI3Ba yPEIbT.

Jleua unu nuna ¢ yBpexaaHe, KOeTo OrpaHn4YaBa
CIIOCOOHOCTTA UM J1a U3MOJI3BAT ypeaa, TpsioBa Ja ca Mmoj
Ha/130pa Ha OTTOBOPHO M KOMIIETEHTHO JIMIE, KOETO /1a T
WHCTPYKTHPA KakK Ja ro u3non3Bar. MUHCTpYKTOpPBT TpsiOBa
Jla ce yBEpH, Ue JULETO MOXKE /1a U3M0J13Ba ypeaa 0e3
OITACHOCT 3a cebe CU WM 3a00uKasIaTa ro cpea.

He peMoHTHpAaiiTe 1 HE 3aMEHINTE KOATO U J]a € 4acT

OT ypenia, OCBEH aKO TOBA HE € U3PUYHO NPENOPHUAHO

B PbKOBOICTBOTO. OCTaHAIOTO 00CIy)BaHe TpsiOBa /1a

CE U3BBPIIBA OT KBATU(PUIIUPAH TEXHUK.

He usnon3Baiite napoyncrayka 3a IOYNCTBAHE HA
TOTBAPCKUS TUIOT.

He nocrasiiTe 1 HEe U3MyCKANTE TEXKKH MPEIMETH BBPXY
BAIlIUS TOTBAPCKU IIJIOT.

He croitTe BbpXy Bammsi roTBapCKHU ILIOT.

He uznon3Baiite roTBapcku ChA0BE C HEPaBHU PbOOBE

Y HE IUTh3TalTe ChJIOBETE MO MOBBPXHOCTTA HA CTHKIIOTO,
ThU KaToO TOBA MOXKE Jia TO HaJpacka.

He usnon3Baiite Ten 3a mourcTBaHe WIK IPYTU ITpyou
aOpa3MBHU MOYUCTBAIIU MIPENAPATH, 32 J1a TOYUCTUTE
BalllMsl TOTBAPCKHU IUIOT, Thl KATO T€ MOTAT Ja HaJpacKaT
KEPaMHYHOTO CTHKJIO.

AKo 3axpaHBamusAT kKabemn ce moBpeau, ToM TpsOBa 1a
ObJle 3aMEHEH OT IPOU3BOAMTENIS, HErOB OOCITYKBall|
MPEJICTaBUTEI WJTH JIUIIE C TTOA00HA KBaTU(PUKAIIKS,

3a J1a ce u30erHe MoTeHUraaIHa OMacHOCT.

Tosu ypen e npegHazHayeH 3a ynorpeda camo B JOMAIIHU
ycnoBust! Thproeckara ynoTpeda oT KakbBTO U J1a € BU/T
HE C€ MOKPUBA OT rapaHUMATa HA IPOU3BOAUTEN !
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IMPEAYIIPEXJIEHUE: 1o Bpeme Ha paboTa ypeabT

Y JJOCTHITHUTE MYy YacTH Ce€ HaropeusaT. Manku nena
TpsiOBa Ja ce IbprKAT HA PA3CTOSTHUE.

TpsiOBa 1a ce BHMMAaBA J1a HE C€ IOKOCBAT HarpeBaTeIHU
€JIEMEHTHU.

Jlema moj 8-roauiiiHa BB3pacT HE TpsiOBa J1a ce JOoIMmycKar
710 ypeJia, OCBEH aKo HE ca MO/l TOCTOSTHHO HA0JII0/ICHUE.
To3u ypen Moke J1a ce U3M0JI3Ba OT Jela Ha Bb3pacT Hal
8 TOIMHU U OT JIUIa C OTPAaHUYECHU (PU3UYECKU, CETUBHU
WJIM YMCTBEHHM CIIOCOOHOCTHU UJIY C HEJIOCTATHYEH OIMUT

Y TIO3HAHUS, aKO ca O] HaJ30p, WIH aKO IPEABAPUTETHO
ca MOJYy4YMIIM YKa3aHHsl OTHOCHO Oe3oracHara ynorpeda
Ha ypeza v pa30upaT KakBU ca MOTCHIIMATIHUTE OMAaCHOCTH.
Jleriata He OWBa Ja U3MOI3BAT ypeia 3a urpa.
[TouucTBaneTo u moTpeduTENCKaTa MOAAPHKKA HA ypea
He OMBa J1a ce U3BBPIIBA OT jAela 0e3 HaI30p.
IMPEAVYIIPEXXIEHUE: I'oTBEeHETO HA IJIOTA C Ma3HUHA
WM OJIO O€3 HaJ[30p MOXe Jia ObJ/Ie OMacCHO U Ja
npeau3Buka noxap. HUKOI'A He ce onutBaiite na
MOTYIIIaBaTe MoXkap ¢ BOJIa, @ BMECTO TOBA U3KIIIOUETE
ypeaa u clie/l TOBa MOKPHUITE TIaMbIUTE, HAIPUMED

C Kalak WUy MPOTUBOMOKAPHO OJESIIO0.
IMPEAVYIIPEXIIEHUE: OnacHoCT OT 1oXap: HE ChbXpaHsi-
BalTE MPEAMETH BbPXY MOBbPXHOCTUTE 32 TOTBEHE.
IMPEAYIIPEXXIEHUE: Ako mOBBpXHOCTTA € HAITyKaHa,
U3KJIIOUETEe ypeaa, 3a Aa n30erHeTe Bb3MOXKHOCTTA OT
TOKOB yJ1ap, 32 IOBbPXHOCTH Ha IJIOTA OT CTHKIIOKEpAMUKa
WJIU TTOI00€H MaTepuall, KOMTO Mpe/ina3Ba 4acTUTE Mo/
HaIlpEeXKEHUE.

He Tpsi0Ba na u3non3pare ypeau 3a NOUYUCTBAHE C Tapa.
YpenabT He € npeIHa3HAuEeH J1a Ce YIpaBJiisiBa C BhHIIEH
TaliMep WM OTAEJIHA CUCTEMA 3a JUCTAHIIMOHHO YIIPABJICHUE.
BHUMAHME: I[IpouecsT Ha roTBEHE TpsAOBa Aa Obae
HabmonasaH. [Iporec Ha roTBeHE ¢ KpaTKa MPOIbIKH-
TEJTHOCT TPsiOBa Ja ce HaOII0jaBa HEMPEKBCHATO.
3axpaHBalusAT Kabes He € IOCTBIICH Clie]] MHCTaIMpaHe.
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Hsikouako AYMHU 324 HHAYKINIUOHHOTO roTBC¢HE

WHnyKIMoHHOTO rOTBEeHE € Oe3omacHa, HanpeaHaia, epekTHBHa 1 MKOHOMHYHA
TEXHOJIOTHs 3a ToTBeHe. To paboTH 4pe3 eNeKTPOMarHUTHU BUOpAIMH, TeHepHpaIH
TOIUTMHA JUPEKTHO B TOTBAPCKUS ChJI, @ HE MHAUPEKTHO Upe3 HarpsBaHe Ha
CTBKJIEHaTa OBBPXHOCT. CTBHKIJIOTO CTaBa FOPEIO caMo 3aIll0TO TOTBAPCKUAT ChJL

B KpaifHa CMeTKa I'o 3aTOILIS.

IHE

KensiaHa TeHoxepa

MarHMTHa Bepura

nnoya oT kepamnyHO CTbKIO
WHOYKLMOHHA HamMoTKa
WHOYLMpaHy ToKoBe

l'[pezm JAa U3I0J3BaTe BAlllMd HOB MHAYKINHOHEH IIJI0T

o IIpouereTe TOBa pHKOBOJCTBO, KATO OOBPHETE CIICIIMATHO BHUMAHHUE HA
paszzaena ,,IIpenynpexaeHus 3a 6€30mMacHOCT .

o OrcTpanere 3aIMTHOTO (HOJIHMO, KOETO BCE OIIE MOXKE JIa € BbPXY BallIHs
WHTYKITUOHEH ILIOT.

M3no/13BaHe HA CEH30PHUTE KOHTPOJIH

« KouTponure pearupar Ha IOKOCBaHe, Taka ue He € He0OXO0AMMO J1a pujiarate
HATHUCK.

o  I3non3BaiiTe MEKOTO Ha IPBCTA CH, & HE BbpXa.

o e gyyere 3ByKOB CHUTHAJ IIPU BCSIKO PETUCTPHPAHO JTOKOCBAHE.

o VYmBepere ce, ye KOHTPOIUTE Ca BUHATH YHCTH, CYXH U 9e HiIMAa MPeIMeT
(Hanp. mpubop WM KbpHa), KOUTO Ja I mokpuBa. Jlopu ThHBK CIIOH BoJa
MOJKe J1a 3aTPYJHH YIIPABICHUETO Ha KOHTPOJIHTE.
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N360p Ha moaXxoAsil Ch/l 32 TOTBEHE

. W3non3BaiiTe caMo ChIOBE C OCHOBA, TIOAXOIAIIA 32 HHAYKIIHOHHO TOTBEHE.
& [otwepceTe cuMBOMA 3a MHAYKIIMOHHO TOTBEHE Ha OTIAKOBKATA WM HA THHOTO
HA TOTBAPCKUS CHI.
. MoskeTe Aa MPOBEPUTE A BAILIUAT ChJl 32 TOTBEHE € MOIXO/ISIII,
KaTO M3BBPIIUTE TECT C MarHUT. [IpuOImKeTe MarHUT KbM OCHOBAaTa
Ha TOTBapCKUs ChlI. AKO c€ MPUBJINYA, TOTBAPCKUSIT
CBJI € TOAXOIAI 32 HHTYKIIMOHHO TOTBEHE.
o AKo HAMAaTe MarHuT:
1. CroxeTe MalKo BoJa B TOTBAPCKHUS Ch],
KOHTO HCKaTe J1a IPOBEPHTE. L
2. CnenpaiiTe CTBIIKHTE IO ,,3a JIa 3aII0YHETE Ja TOTBATE ‘.
3. AKo Ha gucIies He CBETHE “u BOZIaTa Ce 3arpssa,
CBIBT € HOIXO/ISIII.
. He ca nogxopsimu chIoBe 3a TOTBEHE, U3Pa0OTEHU OT CIETHUTE MATEPUAIIH:
YUCTa HEPBKJaeMa CTOMaHa, alyMUHUN WK Mejl 0€3 MarHUTHa OCHOBA,
CTBKJIO, ABPBO, MTOpLIeTaH, KepaMuKa U (asHc.

Pasmep Ha ropenkara (mm) | MUHAMAIHUAT ChJ 3a TOTBEHE (MaMEThp/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
MOCTOBA 30Ha 250

He usnomssaiite TOTBAPCKU CHAOBE C HCPABHU p’B6OBe WK U3BHUTAa OCHOBA.

’——‘r \ 7 N 7

—

YBepere ce, ue OCHOBaTa Ha BAIlMs ChJ € IT1aJIKa, JIAra Jo0pe BBPXY CTHKIIOTO U € ChC CHIIUS
pa3Mep KaTo 30HaTa 3a TOTBeHEe. BUHATH LIeHTpHUpaiiTe chlla CH BEPXY 30HATA 33 TOTBEHE.

WY Y 0O {1

Bunarun HOBHHFaﬁTe CHAOBCTC OT UHAYKIIMOHHUS IUVIOT — HE T HJ'H)31"317[T€, Tl KaTo

Morart aa HaJapacCKaT CTBhKJIOTO.

<=
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W3non3BaiiTe THraHu, YMHTO TUaMEThp Ha (pepoMarHuTHaTa 30Ha (OCHOBaTa

Ha TWTaHA) € B IWama3oHa OT pa3Mepu B Tabnumara no-xoiy. (Tabmuma 1)

- AKO M3IIONI3BATE MO-MAaJKHU CHAOBE, IPON3BOIUTETHOCTTa MOXKeE J1a OBIe
3acernara

- AKO M3IION3BATE CBHA C IUAMETHP, TIO-MaITBK OT MOCOYCHUS B TAOIUIIaTa
0-Tope, BH3MOXKHO € TOU J1a He Ob/Ie pa3mo3HaT OT IUI0Ta

B 3aBucuMocCT OT pazMepa Ha 30HaTa MOKETE Jia U3I0JI3BaTe ChI0BE

C pa3JIM4HU JUaMETPH, KAKTO € ITOKa3aHO Ha N300paKEHUETO MO-7I0ITy:

— = .
T 7

) T e
@ @ @@=

Axo (I)CpOMaFHI/ITHaTa YacCT MOKpHBa CaMO YaCTUYHO AbHOTO HA rOTBAPCKUA
CbJ, CaMO (I)epOMaFHI/ITHaTa YacT IIe €€ Harpee, oCradajiara 4aCT OT OCHOBATa
MOIKE a HE 3arpec 10 A0CTaTb4Ha TEMIIEpAaTypa 3a TOTBCHC.

-

Axo (hepoMarHuTHaTa YacT Ha ChJAa HE € XOMOT€HHA, a ChIbPKa B ChCTaBa
CH JIpYT MaTepHall, KaTo allyMHHHH, TOBA MO>KE J]a TIOBJIMsIC HA HATPSIBAHETO
U pa303HABAHETO HA CHJA.

AXxo ocHOBaTa Ha TOTBApPCKUs CbA € HOH06Ha Ha I/I306pa)KCHI/I$ITa no-ao0Jiy,
BB3MOXKHO € TOM Ja HE 6’1),&6 pasno3Har oT 1jioTa.

0- @
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CreneHu Ha HArpsiBaHe

CreneH Ha
——— IMpuroanocr
1-2 * JIEKO 3aTOILISHE 3a MaJIKM KOJIMYECTBA XpaHa
* TOTICHE Ha MIOKOJIa/I, MAacjo ¥ XpaHU, KOUTO OBP30 H3TrapsT
* JIEKO KbKpPEHE
* 0aBHO 3aTOIUISHE
3-4 * IIPETOILIAHE
* OBP30 KbKpEHE
* NIPUTOTBSHE HA OpU3
5-6 * MaJIAYNHKU
7-8 * COTUpPaHE
* MIPUTOTBSHE HA IIacTa
9 * IIBpXKEHE C pa30bpKBaHEe
* 3amrbpKBaHE
* BapeHe Ha cyna
* BpsIIa BoJa

IMoka3BaHe Ha MOBpe/Ia U MPOBeEPKA

HpI/I AHOMAaJINA MHAYKOUOHHUAT IUIOT aBTOMAaTUYHO HI€ BJIC3€ B 3aAlIUTHO CHbCTOAHUE

" € INOKAXKXE CbOTBCTHUTC 3allIUTHU KOJOBC:

Ha THAYKIWUOHHUS TJIOT

IIpobmem | Be3MOXHN TPHYUHT KaxBo na npasst

E4/ES [ToBpena Ha TemnepaTypHUs Moumns, cBBpKETE CE C JOCTaBUMKA.
JIATYUK

E7/E8 [ToBpena Ha TemnepaTypHUs Moz, cBBpKETE CE C JOCTaBUMKA.
natunk Ha IGBT.

E2/E3 Heob6nuaitno 3axpanBamio ITposepeTe nanu 3aXpaHBaHETO
HalpexeHue € HopMaiHo. Bxitouere, korato

3aXpaHBaHETO € HOPMAJIHO.
E6/E9 Jlono TONIMHHO U3TBYBaHE Pecraptupaiire, cnen xato

WHAYKOUOHHUAT IUIOT CE€ OXJIaJiu.

T'opHOTO ca 00sICHEHHE U MPOBEPKA HA YE€CTO CPEIIAHH TIOBPEIH.

MOJ'I?I, HC paSFHO6HBaI>'ITC ypeaa camu, 3a na n30EerHeTe OMACHOCTH U noBpean HA

WHJYKIIMOHHHUS TUIOT.
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HN3XBDBPJISTHE:

He u3xBbpusiite To31
NMPOAYKT KaTO HECOPTHPAH
OMTOB OTHAIBK.
Heo0xoaumo e pa3genno
cb0MpaHe HA Te3n
OTHAIBIM C LeJT CHeHaTHO
TpeTupaHe.

Tosu ypen ¢ eTUKETHPaH B CbOTBETCTBHE C €BPOIEHCKaTa IMPEKTHBA
2012/19/EC 3a oTmaably OT eISKTPUIECKO U SICKTPOHHO 000py/IBaHe
(OEEO). Karo ce yBepure, ue TO3H ypeJl € H3XBbPJICH M0 MPaBUITHUS
HA4HH, BHE Il IOMOTHETE 3a PEOTBPATABAHE Ha BCIKAKBU Bb3MOXKHU
IIETH 32 OKOJTHATA CPEJIa M YOBEIIKOTO 3/[paBe, KOUTO MHAYe GHXa MOTIN
Ja ObJaT IPUYMHEHH, aK0 ObJIC M3XBBPIICH O TPELICH HAYHH.

CHMBOJBT BBPXY MPOAYKTA [IOKA3Ba, Y€ TON HE MOXKE [a Ce TPETHPa KaTo
0OHKHOBEH O6uToB oTragbK. Toll TpsOBa Ka OBE NpenaneH B MyHKT 3a
chOMpaHe Ha EJIEKTPUYECKO U €IEKTPOHHO 000py/IBaHE 33 PELUKIIMPAHE.

To3u ypes u3HCKBa CHELHAIN3UPAHO H3XBBPIISTHE HA OTNAIbIIHU.

3a no-noapobHa nHGOPMAIHSL OTHOCHO yIIOTpedaTa, Bh3CTAHOBSIBAHETO

U PELUKIIPAHETO Ha TO3H NIPOJYKT, MOJISI, CBBPIKETE CE C BalllaTa OOLINHA,
C MeCTHaTa CiIy’0a 10 U3XBbpIISHE Ha OUTOBM OTNAJBIIM WM C MarasuHa,
OT KOWTO CTe 3aKyIMIH IPOLYKTA.

3a no-noapoOHa HHGOPMALIUST OTHOCHO TPETUPAHETO, OHOI30TBOPSBAHETO
U PELUKINPAHETO Ha TO3H MPOAYKT, MOJIs, CBBPIKETE CE C BalllaTa OOIIHHA,
¢ MecTHara CiIy0a 10 H3XBbPIISHE Ha OUTOBM OTIIABIIU WX C MarasuHa,

OT KOMTO CTE 3aKyIHIH IIPOLYKTa.

JlanHu 3a HUCKa KOHCyManus Ha eHeprus cbriacHo Pernament (EC) 2023/826 na Komucusra.

CbcTosiHMe

Koncymamm Ha eHeprus

Ilepuon, ciiea koiiTo 000pyIBaHeTO
ABTOMATHYHO 0CTHIA ChCTOSTHHETO

Pexxum M3kmoueHo

20 MuH.

03 W

183




SIGURNOSNA UPOZORENJA
PRIJE UPOTREBE UREDAJA, PAZLJIVO PROCITAJTE
SLJEDECE UPUTE.

Ugradnja

Opasnost od elektri¢nog udara

Odspojite uredaj od elektroenergetske mreZe prije obavljanja
radova ili odrZzavanja na uredaju.

Priklju¢ak na dobar sustav ozi¢enja za uzemljenje neophodan
je i obvezan.

Naprava za odvajanje mora biti u sklopu fiksnog ozZicenja

u skladu s pravilima ozicenja.

Izmjene ku¢nog sustava oZi€enja smije obavljati isklju¢ivo
kvalificirani elektricar.

Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, moze doci

do elektri¢nog udara ili smrti.

Opasnost od nastanka porezotina

Budite oprezni — ostri su rubovi ploce.
Ako niste oprezni, moze doci do ozljeda ili porezotina.

Vazne sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ove upute prije ugradnje ili uporabe uredaja.
Ne dozvoljava se stavljanje zapaljivih materijala

ili proizvoda na ovaj uredaj.

Neka su ove informacije dostupne osobi odgovornoj

za ugradnju uredaja jer se na taj na¢in mogu smanjiti
troSkovi ugradnje.

Da biste izbjegli nastanak nezgode, uredaj trebate ugraditi

u skladu ovim uputama za ugradnju.

Uredaj treba ispravno ugraditi 1 uzemljiti iskljucivo
prikladno kvalificirana osoba.
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Ovaj uredaj treba spojiti na krug kojim se ukljucuje
izolacijska sklopka kojom se omogucuje potpuno
odspajanje od napajanja.

UPOZORENIJE: Upotrebljavajte samo Stitnike ploce

za kuhanje proizvodaca uredaja za kuhanje ili one za koje
proizvodac uredaja navede u uputama da su pogodne ili
Stitnike ploc¢e za kuhanje prilozene uz uredaj. Upotrebom
neodgovarajucih stitnika mogu se prouzrokovati nesrece.
Ako se uredaj neispravno ugradi, jamstvo ili odgovornost
postaju nevazeci.

Pojedinosti o ugradnji potrazite u odjeljku <Ugradnja>.

Rad i odrzavanje
Opasnost od elektri¢énog udara

Ne pripremajte hranu na slomljenoj ili napuknutoj povrsini
ploCe za kuhanje. Ako se povrSina ploce za kuhanje razbije
ili napukne, odmabh iskljucite mrezno napajanje

(zidna sklopka) uredaja i obratite se kvalificiranom tehni¢aru.
Iskljucite ploCu za kuhanje na zidu prije ¢iS¢enja

ili odrzavanja.

Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, moze doci

do elektri¢nog udara ili smrti.

Opasnost po zdravlje

Ovaj je uredaj u skladu s elektromagnetskim
sigurnosnim normama.

Opasnost od vruce povrsine

Tijekom uporabe dostupni dijelovi ovog uredaja postaju
toliko vru¢i da se njima mogu prouzrokovati opekline.

Ne dopustite da tijelo, odjeca ili bilo koji drugi predmet koji
nije prikladno posude za pripremanje hrane dode u doticaj

s kermaickim staklom dok se povrSina ne ohladi.
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S obzirom da se mogu zagrijati metalni predmeti kao Sto

su noZevi, vilice, zlice 1 poklopci, ne smijete ih stavljati

na povrsinu ploce za kuhanje

Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim ako nisu
pod stalnim nadzorom.

Rucke lonca za pirjanje mogu postati previse vruce

za dodirivanje. Provjerite prelaze li ru¢ke posude za umake
U druge zone za kuhanje koje su ukljuene. Drzite rucke
izvan dosega djece.

Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, mogu nastati opekotine
| oparine.

Opasnost od nastanka porezotina

Izlaze se iznimno oStar brid strugaca povrSine ploce
za kuhanje kada se uvuce sigurnosni poklopac.

Budite iznimno pazljivi pri uporabi i uvijek pohranite
na sigurno mjesto izvan doticaja djece.

Ako niste oprezni, moze doc¢i do ozljeda ili porezotina.

VazZne sigurnosne upute

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se upotrebljava.
Ako nesto prekipi, moze do¢i do stvaranja dima 1 masnog
prelijevanja koje se moze zapaliti.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj kao radnu povrsinu

ili povrsinu za pohranu.

Nikada ne ostavljajte predmete ili pribor na uredaju.

Nikada ne upotrebljavajte svoj uredaj za zagrijavanje
prostorije.

Nakon uporabe, iskljucite zone za kuhanje 1 plocu za kuhanje
u skladu s opisanim u ovom priruc¢niku (tj. uporabom
upravljackih elemenata na dodir). Ne oslanjajte se na znacajku
otkrivanja posude pri isklju¢ivanju zona za kuhanje nakon
Sto uklonite posudu.
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Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem, da sjede,

stoje na njemu ili da se penju po njemu.

Ne spremajte predmete koji bi mogli biti zanimljivi djeci
U kuhinjske ormare iznad uredaja. Djeca koja se penju

na povrsinu za pripremanje mogu se ozbiljno ozlijediti.

Ne ostavljajte djecu samu ili bez nadzora na podrucju gdje
se upotrebljava ureda;.

Djeca ili osobe s invaliditetom kojim se ograni¢ava njihova
sposobnost uporabe uredaja trebaju imati odgovornu

I stru¢nu osobu uza sebe koja ¢e ih poduciti o uporabi.
Instruktor se treba zadovoljiti Sto moze upotrebljavati
uredaj bez opasnosti za sebe ili svoju okolinu.

Ne popravljajte ili zamjenjujte dijelove uredaja osim ako
se to posebno ne preporucuje u prirucniku. Sve ostale
oblike servisiranja treba obaviti kvalificirani tehnicar.

Ne upotrebljavajte CistaC na paru za ¢iSc¢enje ploce

za kuhanje.

Ne stavljajte 1 ne ispustajte teSke predmete na plocu

za kuhanje.

Nemojte stajati na ploci za kuhanje.

Ne upotrebljavajte posude s nazubljenim rubovima

I ne vucite posude po staklenoj povrsini jer time

mozete ogrepsti staklo.

Ne upotrebljavajte zice za struganje ili druga gruba sredstva
za CiS¢enje povrSine za pripremanje jer njima mozete oStetiti
keramicko staklo.

Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili osobe slicnih kvalifikacija
da bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za uporabu u kucanstvu!
Komercijalna uporaba bilo koje vrste nije obuhvacena
jamstvom proizvodaca!
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UPOZORENIJE: Ureda;j 1 pripadajuci dostupni dijelovi
postaju vruci tijekom uporabe. Djeca se moraju drzati

dalje od uredaja.

Obratite pozornost i ne dirajte grijace.

Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim ako nisu
pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina

I 0sobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja te ako shvacaju povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

UPOZORENIJE: Kuhanje na plo¢i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masti ili ulja moze biti opasno i moze rezultirati
poZzarom. NIKADA ne pokuSavajte ugasiti vatru vodom,
nego iskljucite uredaj i1 pokrijte plamen npr. poklopcem

ili vatrootpornim pokrivacem.

UPOZORENIJE: Opasnost od pozara: ne odlazite predmete
na povrsine za kuhanje.

UPOZORENIJE: Ako na povrS$ini ima pukotina, iskljucite
uredaj da biste i1zbjegli moguénost nastanka elektricnog
udara ako se radi o staklokeramickim povrSinama ploce

za kuhanje ili sliénim materijalima kojima se §tite

dijelovi pod naponom.

Ne smije se upotrebljavati parni ¢istac.

Uredaj nije namijenjen radu pomocu vanjskog vremenskog
programatora ili zasebnog sustava na upravljanje na daljinu.
OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati.

Kratkotrajno kuhanje mora se neprestano nadzirati.

Kabel napajanja nece biti dostupan nakon ugradnje.
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Opcenito o pripremanju hrane na indukcijskoj plo¢i

za kuhanje

Indukcijska ploca za kuhanje sigurna je, napredna, uc¢inkovita i ekonomicna tehnologija
za kuhanje. Funkcionira tako da se elektromagnetskim vibracijama generira toplina

izravno u tavu, a ne neizravnim putem zagrijavanjem staklene povrsine.
Staklo postaje vru¢e samo zato $to se s vremenom zagrije posudom.

B

zeljezni lonac

magnetski krug
S~ ploca od staklene keramike
(el ®se) ——— lindukcijska zavojnica

 — »—"t————— linducirane struje

Prije uporabe nove ploce za kuhanje

« Proditajte ove smjernice i posebno obratite pozornost na odjeljak
,».Sigurnosna upozorenja”.

Potpuno uklonite zastitnu foliju koja se mozda jos nalazi na indukcijskoj
plo¢i za kuhanje.

Uporaba upravlja¢kih elemenata na dodir

« Ne morate pritiskati jer se upravljackim elementima upravlja na dodir.

+ Dodirnite jagodicom prsta, a ne vrhom prsta.

- Cuje se zvuéni signal pri svakoj registraciji dodira.

+ Pobrinite se da su tipke uvijek Ciste, suhe 1 da se ni¢im ne prekrivaju
(npr. priborom ili krpom). Cak i zbog tankog sloja vode moze biti
tesko rukovati tipkama.
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QOdabir ispravnog posuda za kuhanje

A + Upotrebljavajte isklju¢ivo posude za kuhanje s dnom prikladnim za indukcijsko
pripremanje hrane. Potrazite simbol za indukciju na pakiranju ili na dnu posude.
»  Mozete provjeriti je 1i vase posude za kuhanje prikladno ispitivanjem pomocu
magneta. Pomaknite magnet prema dnu posude. Ako se privuce,
posuda je prikladna za indukciju.

+ Ako nemate magnet: -
1. Ulijte vode u posudu koju Zelite provijeriti. | p
2. Slijedite postupak pod "Za pocetak kuhanja". W ﬂ
3. Ako < ne trepée na zaslonu i ako se voda \ ) C
zagrijava, posuda je prikladna za uporabu. ED

« Posude za kuhanje koje je izradeno od sljede¢ih
materijala nije prikladno: ¢isti nehrdajuéi Celik,
aluminij ili bakar bez magnetskog dna, staklo,
drvo, porculan, keramika i glina.

Velicina plamenika (mm) | Minimalno posude (promjer/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Zona premos¢ivanja 250

Ne upotrebljavajte posude za kuhanje s nazubljenim rubovima ili zakrivljenom bazom.

Pobrinite se da je baza vaSe posude glatka, da se postavlja ravno uz staklo i da je jednake
veli¢ine kao zona za kuhanje. Postavite posudu u srediste zone za kuhanje.
. 4 L‘ y
4

NS 7 N k.

- v Y s
7 N
| S ’ ‘

e — —

4

Uvijek podignite tave s keramicke ploce za kuhanje — ne klizite njima jer tako mozete
ogrepsti staklo.

4

& - & \l
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—

190



Upotrebljavajte posude ¢iji je promjer feromagnetskog podruéja (dno posude)
u rasponu dimenzija u tablici u nastavku. (Tablica 1)

- Ako upotrebljavate manje lonce, time mozete utjecati na radni uc¢inak

- Ako upotrebljavate lonac promjera manjeg od navedenog u gornjoj tablici,
lonci se mozda nece otkriti

U skladu s dimenzijom zone, moZete upotrebljavati lonce razlic¢itih promjera kao
Sto se prikazuje na slici u nastavku:

e -,

="

AN,

g;:@jb djﬂﬂ:,.i

b () =
/ I\\\n\ ":

"

Ako se feromagnetskim dijelom samo djelomi¢no pokriva dno posude, samo se feroma-
gnetski dio zagrijava, ostatak dna mozda se ne zagrije do dovoljne temperature za kuhanje.

O- i3

Ako feromagnetsko podruéje nije homogeno, nego predstavlja druge materijale
kao $to je aluminij, time se moZe utjecati na zagrijavanje i otkrivanje posude.

Ako je baza posude sli¢na slikama u nastavku, ne moze se otkriti posuda.

8- ©
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Postavke topline

PodeSavanje
topline

Prikladnost

1-2 .

blago zagrijavanje za manje koliCine hrane
otapanje cokolade, maslaca i hrane koja brzo gori
lagano pirjanje

polagano zagrijavanje

podgrijavanje
brzo pirjanje
pripremanje rize

palacinke

naglo pecenje
pripremanje tjestenine

przenje uz mijesSanje

pecenje do poprimanja smede boje
dovodenje juhe do kljuc¢anja

voda koja kljuca

Prikaz kvara i provjera

Ako dode do neuobicajene pojave, indukcijska ploca za kuhanje automatski ulazi u stanje

zastite i prikazuju se odgovarajuci zastitni kodovi:

Problem Moguci uzroci Sto napraviti

E4/E5 Kvar senzora temperature Obratite se dobavljacu.

E7/E8 Kvar osjetnika Obratite se dobavljacu.
temperature IGBT-a.

E2/E3 Nepravilan napon napajanja Provjerite je li napajanje pravilno.

pravilno.

E6/E9 Lose toplinsko zracenje
indukcijske ploce za kuhanje

Povise se navode ocjene i provjere ucestalih kvarova.
Ne rastavljajte sami jedinicu kako biste izbjegli opasnosti i eventualna
ostecenja indukcijske ploce.
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Ponovno pokrenite uredaj nakon §to
se indukcijska ploca za kuhanje ohladi.




ZBRINJAVANJE:

Ne zbrinjavajte ovaj
proizvod kao
nerazvrstani komunalni
otpad. Treba obaviti
odvojeno prikupljanje
takvog otpada radi
posebne obrade.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO). Propisnim zbrinjavanjem ovoga
uredaja, pomaZete u sprje¢avanju moguce Stete po ljudski okolis i zdravlje

koja moZe nastati ako se proizvod ne zbrine na ispravan nacin.

Oznakom na proizvodu ukazuje se da se s proizvodom ne smije postupati
kao s obi¢nim otpadom u domacinstvu. Treba ga odnijeti na sabirno mjesto
za recikliranje elektri¢ne i elektronicke robe.

Za ovaj uredaj treba obaviti posebno zbrinjavanje otpada. Radi dodatnih
informacija o obradi, oporavku i recikliranju ovoga proizvoda, obratite
se svom lokalnom vijecu, sluzbi za zbrinjavanje otpada u domacinstvu
ili trgovini u kojoj ste ga kupili.

Radi dodatnih informacija o obradi, oporavku i recikliranju ovoga proizvoda,
obratite se uredu lokalnog vijeca, sluzbi za zbrinjavanje otpada u domacinstvu
ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Podaci o niskoj potrosnji energije u skladu s uredbom komisije (EU) 2023/826.

Stanje

Razdoblje nakon kojega uredaj

Potro$nja snage X I R
automatski postiZe stanje

Isklju¢eno stanje

03W 20 Min
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SIKKERHEDSADVARSLER

LAS FOLGENDE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT,
FOR APPARATET BRUGES.

Installation
Fare for elektrisk stod

Frakobl apparatet fra elforsyningen ved hovedkontakten, for
der udferes arbejde eller vedligeholdelse af apparatet.

Forbindelse til et godt jordledningssystem er vigtig og
obligatorisk.

Mulighed for frakobling skal vare indbygget 1 den faste
ledning i overensstemmelse med ledningsreglerne.

Andringer 1 husholdningens elinstallation ma kun foretages
af en autoriseret elektriker.

Hvis ikke dette rad folges, kan det fore til elektrisk stod eller
livsfare.

Fare for snitsar

Ver forsigtig — panelkanterne er skarpe.

Manglende forsigtighed, kan medfere personskade eller
snitsar.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Las disse anvisninger ngje, for dette apparat installeres eller
anvendes.

Der ma ikke pé noget tidspunkt anbringes antendelige
materialer eller produkter pa dette apparat.

Disse oplysninger skal vare tilgengelige for den person,
der er ansvarlig for at installere apparatet, da de kan reducere
installationsomkostningerne.

Dette apparat skal installeres i henhold til disse
installationsanvisninger for at undga farer.
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Dette apparat skal installeres korrekt og forbindes til
jordledning, af en kvalificeret person.

Dette apparat skal forbindes til et kredslab med en
bryderkontakt, som muligger fuldstendig afbrydelse fra
stromforsyningen.

ADVARSEL: Brug kun kogepladeafskarmninger, der er
udviklet af producenten af komfuret, eller som i brugsanvis-
ningerne er angivet af producenten som velegnet, eller de
kogepladeafskaermninger, der er indbygget 1 apparatet.
Brugen af uegnede afskermninger kan forarsage ulykker.

Hvis ikke apparatet installeres korrekt, kan eventuelle garanti-
eller ansvarskrav bortfalde.

Med hensyn til oplysninger om installationen henvises til
afsnittet <Installation>.

Betjening og vedligeholdelse
Fare for elektrisk sted

Der maé ikke laves mad pé en edelagt eller revnet kogeplade.
Hvis kogepladens overflade gar i stykker eller revner, skal
apparatet straks kobles fra elforsyningen (vaegkontakten),
0og man skal kontakte en kvalificeret tekniker.

Sluk for kogepladen pa vagkontakten, for rengering eller
vedligeholdelse.

Hvis ikke dette rad folges, kan det fore til elektrisk stod eller
livsfare.

Sundhedsfare

Dette apparat overholder standarder for elektromagnetisk
sikkerhed.

Fare ved varme overflader

Under brug bliver apparatets tilgeengelige overflader varme
nok til at kunne forarsage forbraendinger.
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Lad ikke legemsdele, tgj eller andre genstande end egnet
kogegrej komme 1 kontakt med induktionsglasset, for
overfladen er blevet kold.

Metalgenstande som knive, gafler, skeer og ldg mé ikke
anbringes pa kogepladens overflade, da de kan blive varme.4
Barn under 8 ar skal holdes vaek, medmindre de er under
konstant opsyn.

Héndtag pa gryder kan blive for varme at rere ved. Serg for,
at grydehéndtag ikke haenger ud over andre kogezoner, der er
tendt. Handtag skal vare uden for berns reekkevidde.

Hvis ikke dette rad folges, kan det fore til forbreending og
skoldning.

Fare for snitsar

Kogepladens knivskarpe skraberblad blottes, nér
sikkerhedshatten treekkes tilbage. Skraberen skal bruges med
ekstrem forsigtighed og skal altid opbevares sikkert uden for
berns rekkevidde.

Manglende forsigtighed, kan medfere personskade eller snitsér.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nér det er i brug.
Hvis noget koger over, kan det forarsage rog, og spildt fedt
kan antendes.

Brug aldrig kogepladen som kekkenbord eller til opbevaring.
Efterlad aldrig ting eller kekkengrej pa apparatet.

Brug aldrig apparatet til opvarmning af rummet eller som
varmekilde til rummet.

Efter brug skal kogezonerne og kogepladen altid slukkes, som
beskrevet i denne vejledning (dvs. ved hjelp af
beroringsfunktionerne).

Lad ikke bern lege med apparatet eller sidde, sta eller kravle
pa det.
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Opbevar ikke ting, som bern finder interessante, 1 skabe over
apparatet. Barn, der kravler op pa kogepladen, kan komme
alvorligt til skade.

Efterlad ikke bern alene eller uden opsyn i1 det omrade, hvor
apparatet er i brug.

Born eller personer med handicap, der begraenser deres evne
til at bruge apparatet, skal have en ansvarlig og kompetent
person til at vejlede dem i brugen. Instrukteren skal have
bekraeftet, at de kan bruge apparatet uden at skade sig selv
eller deres omgivelser.

Apparatet mé ikke repareres eller {4 udskiftet dele, medmindre
det specifikt anbefales i denne vejledning. Alt andet
servicearbejde skal udferes af en kvalificeret tekniker.

Brug ikke en damprenser til at rengere kogepladen.

Anbring eller tab ikke tunge genstande pa kogepladen.

Sta ikke pa kogepladen.

Anvend ikke gryder med takkede kanter, og traek ikke gryder
hen over glasfladen, da det kan ridse glasset.

Brug ikke skureberster eller skrappe, slibende rengeringsmidler
til at rengoare kogepladen, da det kan ridse det keramiske glas.
Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en lignende
kvalificeret fagperson for at undga fare.

Dette apparat er kun beregnet til privat husholdning!
Kommerciel brug af nogen art er ikke dekket af producentens
garanti!

ADVARSEL: Apparatet og dets tilgeengelige dele kan blive
varme i brug.

Ver forsigtig, og undga at rere varmeelementerne.

Barn under 8 ar skal holdes vaek, medmindre de er under
konstant opsyn.
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Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
med en manglende erfaring og viden, forudsat at de er under
opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet,
samt at de forstar de farer, der er forbundet dermed.

Born mé ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke udferes af bern uden opsyn.
ADVARSEL: Madlavning med fedt eller olie uden opsyn kan
vere farligt og resultere 1 brand. Sluk ALDRIG en brand med
vand, men sluk apparatet og tildek derefter flammerne med
for eksempel et 1ag eller et brandtappe.

ADVARSEL: Brandfare: Stil ikke genstande pa kogepladens
varme flader.

ADVARSEL.: Hvis overfladen er revnet, skal apparatet
slukkes for at undga eventuelt elektrisk sted, for kogeplader
med glaskeramisk eller lignende materiale, der beskytter
stremforende dele.

Brug ikke damprenser.

Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent med ekstern
timer eller separat fjernbetjening.

FORSIGTIG: Madlavningsprocessen skal vaere under opsyn.
En kort madlavning skal veere under konstant opsyn.
Lysnetledningen er ikke tilgengelig efter installation.
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Et par ord om induktionsmadlavning

Madlavning med induktion er en sikker, avanceret, effektiv og ekonomisk
madlavningsteknologi. Den virker ved elektromagnetiske vibrationer, der genererer varme
direkte i gryden i stedet for indirekte gennem opvarmning af glasoverfladen. Glasset
bliver kun varmt, fordi gryden til sidst varmer det op.

I _

jerngryde
b (1) (O magnetisk kredsleb
' — L keramisk glasplade
el [ees) induktionsspole
« »—ad— |inducerede stromme

For du bruger din nye induktionskogeplade

* Las denne vejledning, og ver sarligt opmarksom pa afsnittet
'Sikkerhedsadvarsler'.
» Fjern eventuel beskyttende film, der stadig kan vare pa induktionskogepladen.

Brug af bereringsknapper

» Funktionstasterne reagerer pa berering, sa du behegver ikke at trykke hardt ned pa
dem.

» Brug blommen pé fingeren og ikke selve fingerspidsen.

* Du herer et bip, hver gang en berering registreres.

* Serg for, at funktionstasterne altid er rene, torre, og at der ikke star noget pa dem
(f.eks. redskaber eller en klud), som dekker dem. Selv et tyndt lag vand kan gere
det sveert at betjene tasterne.
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Sddan valges det rigtige kogegrej

& * Brug kun kekkengrej med en bund, der er egnet til induktionsmadlavning.
Se efter induktionssymbolet pa emballagen eller i bunden af gryden.
* Du kan kontrollere, om dit kekkengrej er egnet, ved at udfere en magnettest.
Flyt en magnet mod grydens bund. Hvis den sidder fast, s& er gryden egnet til

induktion.

* Hvis du ikke har en magnet: g e,

1. Held lidt vand i den gryde, du vil tjekke. w ’

2. Folg trinene under 'Sadan starter du madlavningen'. =

3. Hvis ‘_" ikke blinker pé displayet, og vandet varmes \ i D
op, sa er gryden velegnet. =

» Kokkengrej, der er fremstillet af folgende materialer er ikke egnet: Rent rustfrit
stél, aluminium eller kobber uden magnetisk bund, glas, trae, porcelaen, keramik

og fajance.
Sterrelse pa breender (mm) Mindste kekkengrej (diameter /mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Brozone 250

Brug ikke kekkengrej med takkede kanter eller en buet bund.

— - —
Z Ao

N7 N

Xr Y 7

Serg for, at grydens bund er glat og flad med god kontakt mod glasset, og at den har
samme storrelse som kogezonen. Anbring altid gryden pa midten af kogezonen.

-

Loft altid gryderne vaek fra kogepladen — skrab dem ikke hen over, da det kan ridse
glasset.

-

b=4 N}y v
DYt
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Brug gryder/pander, hvis diameter af det ferromagnetiske omrade (bunden af
gryden/anden) er inden for dimensionsomréadet i tabellen nedenfor. (Tabel 1)

- Hvis du bruger mindre gryder, kan resultatet blive pavirket

- Hvis du bruger en gryde med en diameter, der er mindre end den, der er
angivet i tabellen ovenfor, kan gryder muligvis ikke registreres

I henhold til dimensionen af zonen kan du bruge gryder med forskellige
diametre som billedet nedenfor:

—_—

@ @ @~

b

Hvis den ferromagnetiske del kun delvist deekker bunden af gryden/panden, vil
kun det ferromagnetiske omrade blive varmet op, resten af bunden kan muligvis
ikke opvarme en tilstraekkelig temperatur til madlavning.

o- &

Hvis det ferromagnetiske omrade ikke er homogent, men indeholder andre materialer
sasom aluminium, kan dette pavirke opvarmningen og gryde-/pande-detekteringen.

Hvis bunden af gryden ligner billederne nedenfor, kunne gryden/panden ikke
registreres.

8- ©
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Varmeindstillinger

Varmeindstilling

Egnethed

1-2

Nensom opvarmning til sma mangder mad

Smeltning af chokolade, smer og fadevarer, der breender
hurtigt

Nensom simring

Langsom opvarmning

3-4 » Genopvarmning
* Hurtig simring
» Kogning ris
5-6 » Pandekager
2.8 . Saute_ring
+ Kogning af pasta
9 » Lynstegning

Stegning
Opvarmning af suppe til kogepunkt
Kogning af vand

Fejlvisning og inspektion

Hvis der opstéar en unormal tilstand, vil induktionskogepladen automatisk ga
i beskyttelsestilstand og vise tilsvarende beskyttelseskoder:

Problem Mulige arsager Hvad du skal gere
E4/E5 Fejl pa temperatursensor Kontakt leveranderen.
E7/E8 IGBT-temperatursensorfejl. | Kontakt leveranderen.
E2/E3 Unormal forsyningsspending | Underseg, om stromforsyningen er normal.
Teand, nar stramforsyningen er normal.
E6/E9 Darlig varmestraling fra Genstart, nar induktionskogepladen er
induktionskogeplade afkolet.

Ovenstaende er en vurdering og inspektion af almindelige fejl.
Undlad at adskille enheden selv, s& du undgar farer og skader péd induktionskogepladen.
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Bortskaffelse: Bortskaf
ikke dette produkt som
usorteret kommunalt
affald. Indsamling af
sadant affald separat til
saerlig behandling er
nodvendig.

Dette apparat er market i overensstemmelse med det europziske direktiv
2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved at
sikre, at dette apparat bortskaffes korrekt, hjeelper du med at forhindre
enhver mulig skade pa miljoet og menneskers sundhed, som ellers kunne
opsta, hvis det blev bortskaffet pa en forkert made.

Symbolet pa produktet angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal afleveres til et indsamlingssted til genbrug af
elektriske og elektroniske varer.

Dette apparat skal bortskaffes specialaffald. For yderligere information om
behandling, genindvinding og genbrug af dette produkt bedes du kontakte
din lokale kommune, din genbrugsstation eller butikken, hvor du kebte det.

For mere detaljerede oplysninger om behandling, genindvinding og genbrug
af dette produkt bedes du kontakte den lokale myndighed, din
genbrugsstation eller butikken, hvor du kebte produktet.

Data for lavt stremforbrug i henhold til Kommissionens forordning (EU) 2023/826.

Periode, hvorefter udstyret automatisk nar
Tilstand El-forbrug tilstanden
Off-tilstand 0,3W 20 Min

203




TURVALLISUUSVAROITUKSET

LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
LAITTEEN KAYTTOA.

Asennus

Sdahkoiskuvaara

« Irrota laite verkkovirrasta ennen sen huolto- ja
kunnossapitotoimia.

« Kytkentd hyvadan maadoitusjarjestelméin on olennaisen
tarkeda ja pakollista.

* Irti kytkeminen on tehtidva siséllyttdmalld kytkin kiintedin
johdotukseen johdotussaantdjen mukaisesti.

* Vain pateva sihkoasentaja saa tehdd muutoksia kodin
sahkojohtojarjestelmaan.

+ Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkodiskun
tai kuoleman.

Viiltovaara
* Varo — levyjen reunat ovat terdvit.

« Jos varovaisuutta ei noudateta, seurauksena voi olla
henkilovahinkoja tai viiltohaavoja.

Tarkeita turvallisuusohjeita

» Lue ndmaé ohjeet huolellisesti ennen laitteen asentamista tai
kéayttod.

 Laitteen péille ei saa koskaan laittaa palavaa materiaalia tai
tuotetta.

* Anna ndma tiedot laitteen asennuksesta vastaavan henkilon
kayttoon, silld ne voivat pienentdd asennuskustannuksia.

» Vaaratilanteiden valttamiseksi laite on asennettava ndaiden
asennusohjeiden mukaisesti.
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Laitteen saa asentaa ja maadoittaa vain asianmukaisesti
pateva henkilo.

Tama laite on kytkettdva piiriin, jossa on eristyskytkin, joka
katkaisee virransyoton kokonaan.

VAROITUS: Kéyté ainoastaan laitteen valmistajan
suunnittelemia tai ohjeissa laitteen valmistajan sopiviksi
osoittamia keittotason suojuksia tai laitteen sisaltimia
keittotasosuojuksia. Sopimattomien suojusten kéytto voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

Jos laitetta ei asenneta oikein, takuu- tai vastuuvaatimukset
voivat mitatoitya.

Asennuksen yksityiskohtien osalta katso kohta <Asennus>.

Kaytto ja kunnossapito
Sahkoiskuvaara

Al valmista ruokaa rikkiniiselli tai haljenneella
keittotasolla. Jos keittotason pinta hajoaa tai murtuu, kytke
laite vilittomasti irti verkkovirrasta (seindkytkin) ja ota
yhteys patevddn asentajaan.

Kytke keittotaso pois paéltd seindstd ennen puhdistusta tai
kunnossapitoa.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sdhkoiskun
tai kuoleman.

Terveysvaara

Tama laite on sahkomagneettisten turvallisuusstandardien
mukainen.

Kuuman pinnan vaara

Laitteen kéytettdvissd olevat osat kuumenevat kiyton aikana
niin paljon, ettd ne aiheuttavat palovammoja.
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Ali anna kehon, vaatteiden tai muun tavaran kuin
asianmukaisen keittidastian olla kontaktissa keraamisen lasin
kanssa ennen kuin pinta on jé&htynyt.

Metallisia esineitd, kuten veitsid, haarukoita, lusikoita ja
kansia, ei saa asettaa keittotason pinnalle, koska ne voivat
kuumentua.4

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettdva poissa laitteen lahelta, ellei
heitd valvota jatkuvasti.

Kattilan kahvat voivat olla kuumia. Tarkista, etteivat kattilan
kahvat ole muiden kédytdssd olevien ruoanvalmistusalueiden
ylépuolella. Pidd kahvat lasten ulottumattomissa.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
palovammoja.

Viiltovaara

Keittotason kaapimen partaveitsenterdva terd on paljaana, kun
turvasuojus vedetddn taakse. Noudata ddrimmaista
varovaisuutta ja sdilytd laitetta aina turvallisesti ja lasten
ulottumattomissa.

Jos varovaisuutta ei noudateta, seurauksena voi olla
henkilovahinkoja tai viiltohaavoja.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Ali koskaan jiti laitetta ilman valvontaa kiiyton aikana. Yli
valuva rasva aiheuttaa savuavia ja rasvaisia tahroja, jotka
voivat syttya.

Al koskaan kiiyti laitetta tyo- tai sdilytysalustana.

Ali koskaan jiti esineiti tai vilineiti laitteen péille.

Al koskaan kiiyti laitettasi huoneen limmitykseen.

Sammuta aina kdyton jilkeen ruoanvalmistusalueet ja taso
tassd kdyttboppaassa kuvatulla tavalla (esim.
kosketussaatimilla).
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Al4 anna lasten leikkid laitteen kanssa tai istua, seisoa tai
kiivetd sen péélle.

Al4 sidilytd lapsia kiinnostavia esineiti kaapeissa laitteen
ylapuolella. Keittotasolle kiipedvit lapset voivat loukkaantua
vakavasti.

Al jéti lapsia yksin tai ilman valvontaa laitteen
kayttdalueelle.

Lapsilla ja henkil6illd, joilla on laitteen kayttod rajoittava
litkuntarajoite, tulee olla vastuullinen ja pateva henkild,
Joka opastaa heita laitteen kdytdssd. Ohjaajan on oltava
tyytyvéinen sithen, ettd kyseiset henkilot voivat kayttaa
laitetta ilman vaaraa itselleen tai ympéristolleen.

Al4 korjaa tai vaihda mitiin laitteen osaa, ellei oppaassa
erikseen toisin suositella. Kaikki muu huolto on annettava
patevin teknikon tehtaviaksi.

Al puhdista keittotasoa hoyrypesurilla.

Ali aseta tai pudota raskaita esineiti keittotason péille.
Ali seiso keittotason pailla.

Al kiiytd pannuja, joissa on uritetut reunat, tai vedi pannuja
lasipinnan yli, silld se voi naarmuttaa lasia.

Ali kidytd hankaavia puhdistusaineita keittotason
puhdistamiseen, silld ne voivat naarmuttaa keraamista lasia.
Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan
tai vastaavan ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava se
vaaran vélttamiseksi.

Tama laite on tarkoitettu kdytettaviksi vain
kotitalousymparistossd! Valmistajan takuu ei kata
minkdinlaista kaupallista kayttoa!

VAROITUS: Laite ja sen nidkyvit osat voivat kuumentua
kdyton aikana.
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Varo koskettamasta lammityselementte;a.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettdva poissa laitteen ldhelta, ellei
heitd valvota jatkuvasti.

Vihintddn 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvit tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla
ei ole aiheeseen liittyvdd kokemusta ja tietoa, voivat kayttda
laitetta edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen kayttoon turvallisella tavalla ja he ymmartavat
vaaratekijat.

Lapset eivit saa leikkid laitteella. Lapset eivit saa puhdistaa
laitetta tai suorittaa kdyttdjan yllapitotoimia ilman valvontaa.
VAROITUS: Valvomaton ruoanvalmistus rasvalla tai 6ljylla
voi olla vaarallista ja aiheuttaa tulipalon. Ali KOSKAAN
yritd sammuttaa tulipaloa vedelld, vaan sammuta laite ja peiti
liekit esim. kannella tai sammutuspeitteella.

VAROITUS: tulipalovaara: dla séilyté keittotasoilla mit4an.
VAROITUS: jos pinta on haljennut, sammuta laite sdhkdiskun
valttimiseksi keittotasopinnoissa, joissa lasikeraaminen tai
vastaava materiaali suojaa jannitteisid osia.

Hoyrypuhdistinta ei saa kayttia.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi ulkoisella ajastimella
tai erilliselld kauko-ohjausjirjestelmalla.

HUOMIO: Ruoanvalmistusprosessia on valvottava. Lyhyen
aikavilin ruoanlaittoprosessia on valvottava jatkuvasti.

Virtajohto ei ole kdytettidvissd asennuksen jilkeen.
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Ruoanlaitto induktion avulla

Induktio on turvallinen, edistynyt, tehokas ja taloudellinen ruoanlaittotekniikka. Se toimii
sahkomagneettisella vérahtelylld, joka tuottaa [dmpo6a suoraan pannussa, eika valillisesti
kuumentamalla lasipintaa. Lasi kuumenee vain, koska pannu kuumentaa sen lopulta.

I _

rautapannu
m [(OHE magneettipiiri
L r keraaminen lasilevy
s (ee8] - |induktiokddmi
G o J  [linduktiiviset virrat

Ennen kuin kiytit uutta induktiokeittotasoa

* Lue tdma4 opas ja huomioi erityisesti Turvallisuusvaroitukset-osio.
 Poista kaikki suojakalvot, jotka voivat olla kiinni induktiokeittotasossa.

Kosketussaitimien kiytto

» Sadtimet reagoivat kosketukseen, joten niitd ei tarvitse painaa.

» Kaéytd sormenpéddn pehmedd osaa, ei sen kérked.

* Kuulet d4animerkin aina, kun kosketus rekisteréityy.

* Varmista, ettd sddtimet ovat aina puhtaat, kuivat ja ettd mitkdédn esineet (esim.
aterimet tai kangas) eivit peité niitd. Ohuenkin vesikalvon ansiosta séddtimet voivat
olla vaikeita kayttaa.

/

/
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- ;/‘ /
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Oikean Kkeittioastian valitseminen

& « Kaytd ainoastaan keittidastiaa, jonka pohja soveltuu induktioruoanvalmistukseen.
Etsi induktiosymboli pakkauksesta tai pannun pohjasta.
* Voit tarkistaa keittidastiasi soveltuvuuden magneettitestilld. Liikuta magneettia
astian pohjaa kohti. Jos se vetdd puoleensa, se sopii induktioon.

+ Jossinulla ei ole magneettia: e

1. Laita hieman vetti astiaan, jonka haluat tarkistaa. j '

2. Noudata kohdan Ruoanlaiton aloittaminen ohjeita.

3. Jos l_" ei vilku ndytossa ja vesi kuumenee, astia on \ ik D
sopiva. =

* Seuraavista materiaaleista valmistetut keittidastiat eivat sovellu induktiokayttoon:
puhdas ruostumaton terds, alumiini tai kupari ilman magneettipohjaa, lasi, puu,
posliini, keramiikka ja saviastiat.

Polttimen koko (mm) Keittidastioiden vahimmadiskoko (halkaisija/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Sillavyohyke 250

Al4 kiyti keittidastiaa, jossa on uritetut reunat tai kaareva pohja.

NN N

{r Y 7

Varmista, ettd astian pohja on siled, istuu tasaisesti lasia vasten ja on samankokoinen kuin
ruoanvalmistusalue. Keskité astia aina ruoanvalmistusalueelle.

.oy

Y ¥ ¢

&4

Nosta aina astiat pois induktiokeittotasolta — 4l liu'uta, koska astia voi naarmuttaa lasia.

N N b7
s b
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o Kéyti astioita, joiden ferromagneettisen alueen halkaisija (astian pohja) on
alla olevan taulukon mittojen vaihteluvélilld. (Taulukko 1)
- Jos kdytét pienempid astioita, suorituskyky voi heikentya
- Jos kaytit astiaa, jonka halkaisija on pienempi kuin ylld olevassa taulukossa
ilmoitettu, astiaa ei ehké havaita.
Voit kdyttdd vyohykkeen mittojen mukaan halkaisijaltaan eri kokoisia astioita

seuraavasti:
,"—'t_‘w
f—
dl &
| = 7
\ / 1 Y ’—-
’ = p— —”\‘ / —’“\_‘
qp d@p | (e210) =D
'\\\ 4 "\" 7-4/' L\\,_,--’/

e Jos ferromagneettinen osa peittdd vain osittain astian pohjan, vain
ferromagneettinen alue lampenee, muu pohja ei lampid riittavésti.

o- o

Jos ferromagneettinen alue ei ole homogeeninen ja sisdltdd muita materiaaleja,
kuten alumiinia, tdimé voi vaikuttaa [dmpidmiseen ja pannun havaitsemiseen.

Jos astian pohja on samanlainen kuin alla olevat kuvat, astiaa ei voitu havaita.

8- ©
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Lampoasetukset

Lampoasetus Soveltuvuus

1-2 * matala ldmp0 pienille méarille ruokaa

» suklaan, voin ja nopeasti palavien elintarvikkeiden
sulattaminen/ldmmittdminen

* helldvarainen haudutus

e hidas lampeneminen

3-4 * uudelleenldmmitys
* nopea haudutus
* riisin keittdminen

5-6 e letut

» kuullottaminen, ruskistaminen
» pastan keittdminen

9 « wokkaaminen
 pihvin paistaminen
« keiton kiehautus

¢ veden keittdiminen

Virhenaytto ja tarkastus

Jos jotain epdnormaalia ilmenee, induktiokeittotaso siirtyy automaattisesti suojaustilaan ja
ndyttdd vastaavat suojauskoodit:

Ongelma Mahdolliset syyt Toimintaohje

E4/E5 Lampétila-anturin vika Ota yhteytté toimittajaan.

E7/E8 IGBT-vian ldmpdatila-anturi. Ota yhteyttd toimittajaan.

E2/E3 Epénormaali sy6ttdjannite Tarkista, onko virtalihde normaali.
Kytke virta paille, kun virtaldhde on
normaali.

E6/E9 Induktiokeittotason huono Kéaynnistd uudelleen, kun

lampositeily induktiokeittotaso on jadhtynyt.

Edelld mainitut ovat yleisten vikojen arviointi- ja tarkastusohjeet.
Ald pura yksikkoad itse, jotta valtat induktiokeittotason vaarat ja vauriot.
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HAVITTAMINEN: Al
héviti titi tuotetta
lajittelemattomana
yhdyskuntajitteena.
Téllaisen jéitteen
kerdiminen erikseen
erityiskésittelyd varten
on tarpeen.

Tédma laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Varmistamalla, ettd tima laite hdvitetddn
oikein, autat ehkédisemaidn mahdolliset ympérist6- ja terveysvahingot, jotka
muuten saattaisivat aiheutua, jos se hévitettdisiin vaérin.

Téssd laitteessa oleva symboli osoittaa, ettei laitetta saa havittdd tavallisena
kotitalousjétteend. Se tulee viedd asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen kierrdtysté varten.

Téama laite edellyttdd erityisid havittdmismenettelyja. Lisdtietoja timén
tuotteen kasittelystd, talteenotosta ja kierrdtyksestd voi saada tarvittaessa
paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jdtehuollosta tai liikkeestd, josta
laite on ostettu.

Lisétietoa tdmaén laitteen késittelemisestd, hyotykaytosté ja kierrdtyksestd voi
saada tarvittaessa paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai
liikkeestd, josta laite on ostettu.

Komission asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset alhaisen virrankulutuksen tiedot.

Aika, jonka jilkeen laite siirt
Tila Virrankulutus ) . ! . . . vy
automaattisesti Kyseiseen tilaan
Pois paalta 0,3 W 20 minuuttia
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SIKKERHETSADVARSLER

LES FOLGENDE INSTRUKSJONER NOYE FOR DU
BRUKER APPARATET.

Installasjon
Fare for elektrisk stot

Koble apparatet fra nettstremforsyningen for det utfores
arbeid eller vedlikehold pa det.

Tilkobling til et godt jordingssystem er viktig og obligatorisk.

Midler for frakobling mé innarbeides 1 den faste ledningen
I henhold til ledningsreglene.

Endringer i kabelsystemet skal bare foretas av en kvalifisert
elektriker.

Hvis du ikke folger disse radene, kan det fore til elektrisk stot
eller ded.

Kuttfare

Ver forsiktig - panelkantene er skarpe.

Dersom du unnlater 4 utvise forsiktighet, kan det fore til
personskader eller kutt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les disse instruksjonene neye for du installerer eller bruker
apparatet.

Ikke lettantennelig materiale eller produkter skal plasseres pa
dette apparatet nar som helst.

Gjer denne informasjonen tilgjengelig for personen som er
ansvarlig for & installere utstyret, siden det kan redusere
installasjonskostnadene.

Apparatet md installeres 1 henhold til disse anvisningene for &
unnga farer.
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Apparatet skal bare installeres og jordes pa riktig mate av en
kvalifisert person.

Apparatet ber kobles til en krets som har en isoleringsbryter,
som gir full frakobling fra stremforsyningen.

ADVARSEL.: Bruk bare kokeplatevern som er designet av
produsenten av matlagingsapparatet, eller som er indikert av
produsenten av apparatet i bruksanvisningen som egnet eller
kokeplatevern inkorporert i apparatet. Bruk av upassende
vern kan forarsake ulykker.

Hvis utstyret ikke installeres pé riktig méte, kan det fore til at
ethvert garanti- eller ansvarskrav ugyldiggjeres.

Angdende detaljene for installasjon, takk for & se avsnittet
<Installasjon>.

Drift og vedlikehold

Fare for elektrisk stot

Du ma ikke tilberede mat pé en edelagt eller sprukket
kokeplate. Hvis kokeplatens overflate gar i stykker eller
sprekker, ma du sl& av apparatet umiddelbart ved
hovedstremforsyningen (veggbryter) og kontakte en
kvalifisert tekniker.

S1a av kokeplaten ved veggen for rengjoring eller vedlikehold.

Hvis du ikke folger disse rddene, kan det fore til elektrisk stot
eller ded.

Helsefare

Dette apparatet er i overensstemmelse med elektromagnetiske
sikkerhetsstandarder.

Fare for varme flater

Under bruk vil tilgjengelige deler av apparatet bli tilstrekkelig
varme til & forarsake brannskader.
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Ikke la kroppen, klaerne eller andre gjenstander enn egnet
kokekar komme 1 kontakt med det keramiske glasset for
overflaten er avkjolt.

Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk ber ikke
plasseres péd kokeplatens overflate, siden de kan bli varme.4

Barn under étte ar skal holdes borte fra apparatet, med mindre
de overvakes kontinuerlig.

Héndtak kan vere varme a ta pa. Kontroller at
kasserollehandtak ikke henger over andre matlagingssoner
som er pa. Oppbevares utilgjengelig for barn.

Hvis du ikke folger disse rddene, kan det fore til forbrenning
0g eskalering.

Kuttfare

Den barbeknivskarpe kniven til en kokeplateskrape kan
eksponeres nér sikkerhetsdekslet er tilbaketrukket. Ma brukes
med starste forsiktighet, og alltid oppbevares trygt og
utilgjengelig for barn.

Dersom du unnlater 4 utvise forsiktighet, kan det fore til
personskader eller kutt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Apparatet mé aldri forbli uten tilsyn under bruk. Overkoking
forer til royking og smusssel som kan antennes.

Bruk aldri apparatet som arbeids- eller oppbevaringsflate.
La aldri gjenstander eller kjokkenutstyr ligge pd apparatet.
Bruk aldri apparatet til oppvarming av rommet.

Etter bruk slar du alltid av matlagingssonene og kokeplaten
som beskrevet i denne handboken (dvs. ved hjelp av
beroringskontrollene).

Ikke la barn leke med apparatet eller sitte, sté eller klatre pé det.
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Ikke oppbevar gjenstander av interesse for barn i skap over
apparatet. Barn som klatrer pd kokeplaten kan bli alvorlig
skadet.

Ikke la barn vaere alene eller uten tilsyn 1 omradet der
apparatet er i bruk.

Barn eller personer med funksjonshemming som begrenser
sin evne til & bruke apparatet, ber ha en ansvarlig og
kompetent person som gir beskjed om bruken av den.
Instrukteren ber overbevist om at de kan bruke apparatet uten
fare for seg selv eller omgivelsene.

Ikke reparer eller skift ut deler av apparatet med mindre det er
spesielt anbefalt i hdndboken. All annen service skal utferes
av en kvalifisert tekniker.

Ikke bruk damprenser til rengjoring av kokeplaten.

Ikke plasser eller slipp tunge gjenstander pa kokeplaten.

Ikke sta pa toppen av kokeplaten.

Ikke bruk panner med taggete kanter eller dra panner over
glassoverflaten, da dette kan ripe glasset.

Ikke bruk skuremidler eller andre sterke skurende
rengjoringsmidler for & rengjore koketoppen, da disse kan
ripe opp det keramiske glasset.

Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes ut av
produsenten, serviceagenten eller tilsvarende kvalifiserte
personer for 4 unnga fare.

Dette apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet!
Kommersiell bruk av noe slag dekkes ikke av produsentens
garanti!

ADVARSEL.: Apparatet og dets tilgjengelige deler blir varme
under drift.

Pass pd at du ikke bergrer varmeelementene.
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Barn under étte ar skal holdes borte fra apparatet, med mindre
de overvakes kontinuerlig.

Dette apparatet kan brukes av barn 1 alderen fra atte ar og
eldre og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
evne eller med mangel pa erfaring og kunnskap, forutsatt at
de blir veiledet eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet
pa en trygg mate, og de forstar de involverte farene.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjoring og vedlikehold
skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

ADVARSEL: Matlaging uten tilsyn pé en kokeplate med fett
eller olje kan vere farlig og fore til brann. ALDRI prev a
slukke en brann med vann, men sla av apparatet og dekk til
deretter flammen, f.eks. med et lokk eller et brannteppe.

ADVARSEL: Brannfare: Ikke oppbevar gjenstander pé
kokeflatene.

ADVARSEL: Hvis overflaten er sprukket, ma du sld av

apparatet for & unngé fare for elektrisk stot, for deler av
kokeplaten eller lignende materiale som beskytter
stromforende deler.

En damprenser skal ikke brukes.

Apparatet skal ikke brukes med en ekstern tidsbryter eller
separat fjernkontroll.

FORSIKTIGHET: Matlagingsprosessen ma overvakes. En
kort tidsbasert matlagingsprosess ma overvakes kontinuerlig.

Stremledningen er ikke tilgjengelig etter installasjon.
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En beskrivelse av induksjonsmatlaging

Induksjonsmatlaging er en trygg, avansert, effektiv og ekonomisk matlagingsteknologi.
Den fungerer ved elektromagnetiske vibrasjoner som genererer varme direkte i pannen,
i stedet for indirekte ved & varme opp glassoverflaten. Glasset blir bare varmt fordi pannen

varmes opp.
%999 %

jernkjele
m (O magnetisk krets
[ F——— | keramisk glassplate
(ese) (#ss) L |induksjonsspole
« »od—— |indusert strom

Fer du bruker din nye induksjonskokeplate

* Les denne veiledningen, og veer spesielt oppmerksom pa avsnittet
"Sikkerhetsadvarsler".

* Fjern all beskyttende film som fortsatt kan vaere gjenverende pa
induksjonskokeplaten din.

Bruke beroringskontrollene

» Kontrollene reagerer pa berering, sa du trenger ikke a bruke noe trykk.

* Bruk kulen pé fingeren, ikke spissen.

* Du vil here et pip hver gang et trykk registreres.

« Pase at kontrollene alltid er rene, torre og at det ikke finnes noen gjenstander
(f.eks. noe kjekkenutstyr eller en klut) som dekker dem. Selv en tynn vannfilm kan
gjare kontrollene vanskelige & styre.
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Velge den riktige matlagingsvaren

& « Bruk kun matlagingsvare med en base som passer til induksjonsmatlaging.
Se etter induksjonssymbolet pad emballasjen eller nederst pa pannen.
* Du kan kontrollere om matlagingsvarene dine er egnet ved & utfore en
magnettest. Flytt en magnet mot basen av pannen. Hvis den tiltrekkes, er
pannen egnet for induksjon.

+ Hvis du ikke har en magnet: g e,

1. Putt litt vann i pannen du ensker 4 kontrollere. w '

2. Folg trinnene under 'For & starte matlagingen'. =

3. Huvis ‘_-' ikke blinker i displayet og vannet varmes opp, \ y D
egner pannen seg. =

» Kokekar laget av folgende materialer er ikke egnet: rent rustfritt stil, aluminium
eller kobber uten magnetisk base, glass, tre, porselen, keramikk og keramikk.

Sterrelse pa brenneren (mm) [ Minimum kokekar (diameter /mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Broomrade 250

Ikke bruk matlagingsvare med sprukne kanter eller buet base.

- = -
P

N7 N "( N d

Kontroller at bunnen av pannen er jevn, sitter flatt mot glasset og er den samme sterrelsen
som matlagingssonen. Sentrer alltid pannen pa matlagingssonen.

.oy

&4

Loft alltid panner av den keramiske koketoppen - ikke skli, ellers kan de ripe glasset.

N

&=L N av
X
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e Bruk panner hvis diameter pd det ferromagnetiske omradet (bunnen av p an)
er innenfor dimensjonsomradet i tabellen nedenfor. (Tabell 1)
- Hvis du bruker mindre potter, kan ytelsen bli pavirket
- Hvis du bruker potter med en diameter som er mindre enn den som er angitt
i tabellen ovenfor, kan det hende at potter ikke oppdages
I henhold til dimensjonen til sonen kan du bruke potter med forskjellige
diametre som bildet nedenfor:

\ / | T~

SN N P\
u:p d@b (e210) =
'\\\ : /’ "\" 7-4/' L\\,_,--’/

e Huvis den ferromagnetiske delen dekker bare delvis bunnen av pannen, vil bare
det ferromagnetiske omradet varmes opp, resten av bunnen kan kanskje ikke
varmes opp tilstrekkelig til matlaging.

o- &

Hvis det ferromagnetiske omradet ikke er homogent, men inneholder annet
materiale som aluminium, kan dette pavirke oppvarmingen og pannedeteksjonen.

Hvis bunnen av pannen ligner pa bildene under, kan ikke pannen oppdages.

8- O
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Varmeinnstillinger

Varmeinnstilling | Egnethet

1-2 + delikat oppvarming for sma mengder mat
» smelting av sjokolade, smer og matvarer som brenner seg raskt
» forsiktig smékoking
» langsom oppvarming

3-4 * gjenoppvarming
* rask koking
+ koke ris

5-6 » pannekaker
* sautering

-8 «  koke pasta

9 + rore-steking

* brennende
» koke opp suppen
* kokende vann

Feilvisning og inspeksjon

Hvis en uregelmessighet utlases, vil induksjonskokeplaten automatisk ga inn
i beskyttelsestilstanden og vise tilsvarende beskyttelseskoder:

Problem Mulige arsaker Hva du skal gjere
E4/E5 Feil pa temperatursensor Ta kontakt med leveranderen.
E7/E8 Temperatursensor i IGBT-feil. | Ta kontakt med leveranderen.
E2/E3 Unormal forsyningsspenning Kontroller om stremtilferselen er normal.
Sla pa etter at stramforsyningen er normal.
E6/E9 Darlig induksjonstopp Start pa nytt etter at induksjonstoppen er
varmestraling avkjelt.

Ovenstaende er skjonn og inspeksjon av vanlige feil.
Ikke demonter enheten pa egen hand for & unngé farer og skade pa induksjonskokeplaten.
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KASSERING: Ikke
kast dette produktet
som usortert
kommunalt avfall.
Innsamling av slikt
avfall separat for
spesialbehandling er
nodvendig.

Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved a serge for at
dette apparatet kasseres pa riktig méte, vil du bidra til & forhindre mulig
skade pa miljoet og menneskers helse, som ellers kan oppsta hvis det ble
kastet pa feil mate.

Symbolet pa produktet indikerer at det ikke kan behandles som vanlig
husholdningsavfall. Det ber bringes til et innsamlingssted for resirkulering
av elektriske og elektroniske varer.

Dette apparatet krever spesialavfallshandtering. For ytterligere informasjon
om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet, vennligst
kontakt din lokale kommune, din husholdningsavfallsstasjon eller butikken
der du kjepte det.

Huvis du vil ha mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet, kan du kontakte den lokale
kommuneadministrasjonen, den lokale avfallstjenesten for
husholdningsavfall eller butikken der du kjepte produktet.

Data for lavt stramforbruk i henhold til kommisjonens forordning (EU) 2023/826.

Periode etter hvilken utstyret automatisk
Betingelse Stremforbruk . . y
nir betingelsen
Av-modus 0,3W 20 Min
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SAKERHETSVARNINGAR

LAS IGENOM FOLJANDE INSTRUKTIONER
NOGGRANT INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

Installation
Risk for elstot

Innan du rengor eller underhéller apparaten ska apparatens
huvudstrom kopplas bort.

En bra jordanslutning dr nédvandig och obligatorisk.

Anordningarna for frinkoppling ska ingd 1 den fasta
ledningen i enlighet med ledningsreglerna.

Arbete pa husets elsystem far bara goras av en behorig
elektriker.

Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan leda till elstotar
och dodsfall.

Risk for skarskador

Var forsiktig — vassa kanter.

Underlatenhet att vara forsiktig kan leda till personskador och
skarsar.

Viktiga sakerhetsanvisningar

Lis dessa anvisningar noggrant innan du installerar eller
anvander denna apparat.

Inga brannbara material eller produkter fir ndgonsin placeras
pa denna apparat.

Gor denna information tillgénglig for personen som ansvarar
for att installera apparaten, eftersom detta kan ge lagre
installationskostnader.

For att undvika risker maste denna apparat installeras
I enlighet med dessa installationsanvisningar.
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» Apparaten far bara installeras och jordas pa ritt sétt av en
behorig och kvalificerad person.

 Denna apparat ska anslutas till en krets med en isolerande
brytare som ger fullstindig frankoppling fran
stroOmforsorjningen.

* VARNING: Anvind bara de hillskydd som utformats av
apparatens tillverkare eller som indikeras av apparatens
tillverkare i anvisningarna for anvindning som lampliga,
eller hillskydd som &r inbyggda i apparaten. Anvéndning av
oldmpliga skydd kan orsaka olyckor.

» Underlatenhet att installera apparaten pa ritt sétt kan gora alla
garantier ogiltiga.

* Nir det géller detaljerna for installationen se avsnittet
<Installation>.

Anvindning och underhall

Risk for elstot

» Laga inte mat pa en trasig eller sprucken hill. Om héllens yta
gér sonder eller spricker ska apparaten stingas av omedelbart
vid huvudstrommen (viaggbrytare) och en kvalificerad
tekniker ska kontaktas.

+ Sting av hillen med viggbrytaren fore rengoring eller
underhall.

* Underlétenhet att folja dessa anvisningar kan leda till elstitar
och dodsfall.

Halsorisk
* Denna apparat efterlever sidkerhetsstandarder med avseende
pa elektromagnetism.

Risker med het yta
» Under anvindningen kommer littillgéngliga delar av denna
apparat bli sa varma att de kan orsaka bréannskador.
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Lat inte din kropp, dina kldder eller andra foremaél, utdver
lampliga kirl for matlagning, vidrora det keramiska glaset
forrén ytan har svalnat.

Metallforemal som knivar, gafflar, skedar och lock far inte
placeras pa héllens yta eftersom de kan bli varma.

Barn under 8 ar ska hallas borta om de inte kan 6vervakas
kontinuerligt.

Kastrullers handtag kan bli varma. Forsdkra dig om att
kastrullens handtag inte ar placerat direkt 6ver en kokzon som
ar paslagen. Hall handtagen utom rackhall for barn.

Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan leda till
brannskador och skallning.

Risk for skarskador

Hallskrapans rakbladsvassa blad exponeras nir
sdkerhetsfodralet dras bort. Anvind med extrem forsiktighet
och forvara sikert och utom rackhall for barn.

Underlatenhet att vara forsiktig kan leda till personskador och
skarsar.

Viktiga siakerhetsanvisningar

Lamna aldrig apparaten obevakad nir den anviands. Om en
kastrull kokar 6ver kan rokande och flottiga rester antdndas.

Anvind aldrig apparaten som en arbets- eller forvaringsyta.
Lamna aldrig objekt eller redskap pd apparaten.
Anvind aldrig apparaten 1 syfte att virma upp rummet.

Stang alltid av héllen och kokzonerna i enlighet med denna
bruksanvisning (det vill siga med touch-reglagen).

Lat inte barn leka med apparaten eller sitta, sta eller klattra
pa den.

Forvara inte foremal som ér intressanta for barn 1 skapen over
apparaten. Barn som klattrar pa hillen kan skadas allvarligt.
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Lamna inte barn ensamma eller utan uppsikt i omradet dar
apparaten anvands.

Barn eller personer med en funktionsnedséttning som
begriansar deras formaga att anvinda apparaten ska anvisas
om apparatens anvandning av en ansvarig och kompetent
person. Personen som anvisar ska vara trygg i forvissningen
att de kan anvianda apparaten utan risk for dem sjélva eller
omgivningen.

Reparera eller byt inte nagon del av apparaten om inte detta
specifikt rekommenderas i bruksanvisningen. Allt annat
underhdll ska utforas av en kvalificerad tekniker.

Anviénd inte dngtvitt for att rengdra héllen.

Placera eller slipp inte tunga foremal pa héllen.

Sta inte pa hillen.

Anvind inte grytor med skrovlig yta, och dra inte karl dver
glasytan eftersom detta kan repa glaset.

Anvind inte stalull eller annan nétande rengoringsutrustning
ndr héllen rengors eftersom detta kan skada glaskeramiken.
Om elsladden skadas méste den bytas av tillverkaren, dennes
serviceombud eller liknande kvalificerad person for att
undvika faror.

Denna apparat dr endast avsedd for hemmabruk!
Kommersiell anvindning av ndgot slag omfattas inte av
tillverkarens garanti!

VARNING: Apparaten och dess tillgédngliga delar bli heta
under anvéndning.

Se till att inte vidrora heta ytor.

Barn under 8 ar ska hallas borta om de inte kan dvervakas
kontinuerligt.
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Den hir apparaten kan anvidndas av barn frin 8 ars élder och
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
forméga om de har fitt handledning eller instruktioner for
sdker anviandning och forstir de faror som dr inblandade.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengoring och skotsel ska
inte utforas av barn utan uppsikt.

VARNING: Matlagning med fett eller olja utan uppsikt pd en
héll kan vara farligt och leda till brand. Férsok ALDRIG att
sldcka eld med vatten, stang endast av apparaten och tick
sedan over flamman med till exempel ett lock eller ett
brandtécke.

VARNING: Risk for brand: anvénd inte spishéllen som
avstillningsyta.

VARNING: Om ytan spricker ska apparaten stingas av for att
undvika risk for elstot, med avseende pd hillytor av
glaskeramik eller liknande material som skyddar
stromforande delar.

Anvind inte &ngrengdrare.

Apparaten ar inte avsedd att anvindas med en extern timer
eller ett separat fjarrstyrningssystem.

FORSIKTIGHET: Matlagningsprocessen méaste dvervakas.
Korta matlagningsprocesser méste overvakas kontinuerligt.

Niétsladden dr inte atkomlig efter installationen.

228



Kort om matlagning med induktion

Induktion &r en teknik for séker, avancerad, effektiv och ekonomisk matlagning. Den
fungerar genom att elektromagnetiska vibrationer alstrar varme direkt i kérlet, istdllet for
indirekt genom uppvarmning av glasytan. Glaset blir bara varmt eftersom kérlet efterhand
varmer upp det.

I _

jarngryta
m (O magnetkrets
[ F———|keramisk glasyta
(ess) (ess) - |induktionsspole
« »d — |inducerad strom

Innan du anvinder din nya induktionshill

» Las denna vigledning och var sérskilt uppmérksam pa avsnittet "Sékerhetsvarningar".
* Avlagsna eventuell skyddsfilm som fortfarande sitter pa din induktionshall.

Anvinda touch-reglagen

» Styrningen reagerar pa din berdring, sa du behover inte trycka hart.

»  Tryck med fingerdynan, inte fingerspetsen.

*  Du kommer att hora ett pip varje gang ett kommando registreras.

+ Se till att kontrollpanelen alltid ar ren och torr och att inga foremal (till exempel
redskap eller handdukar) técker den. Till och med en tunn vattenfilm kan gora
panelen svar att anvénda.

229



Vilja ratt Kirl

& e Anvind bara kérl som har en botten som ar lamplig for en induktionshill. Titta
efter induktionssymbolen pé forpackningen eller pé botten av kokkarlet.
* Du kan kontrollera om ditt kérl &r lampligt genom att genomfora ett
magnettest. Hall magneten mot kokkérlets botten. Om den fastnar dr kokkarlet
lampligt for induktionshall.

* Om du inte har ndgon magnet: Y

1. Hall lite vatten i kérlet du vill kontrollera. ’

2. Folj stegen under "Borja laga mat". w =

3. Om symbolen “ inte blinkar p4 displayen och vattnet | ) E D
vérms upp ér kérlet lampligt. IS

* Kokkérl av foljande material dr inte ldmpliga: rent rostfritt stil, aluminium eller
koppar utan magnetisk botten, glas, trd, porslin, keramik och lergods.

Brénnarens storlek (mm) Minsta kokkirl (diameter/mm)
145 110
180 140
210 160
280 210
Brozon 250

Anvind inte kérl med skrovlig eller rundad botten.

— - —
z 5

N7 N

Xr Y 7

Se till att kédrlets botten ar rak, ligger an jamnt mot glaset och har samma storlek som
tillagningszonen. Centrera alltid kérlet 6ver tillagningszonen.

L8

) d¢ NV N7 N —

Lyft alltid av kokkérlet fran keramikhillen — dra inte av det (glasytan kan repas).

N

Y
XL 4
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Anvind kérl vars diameter pd det ferromagnetiska omradet kérlets botten)
ligger inom de dimensioner som anges i tabellen nedan. (Tabell 1)

- Om du anvédnder mindre kastruller kan prestandan paverkas

- Om du anvénder en kastrull med en mindre diameter dn den som anges

i tabellen ovan kan det hénda att kastrullen inte detekteras

Beroende pa kokzonens storlek kan du anvinda kastruller med olika
diametrar enligt bilden nedan:

‘\ ‘ “ r b 7*?-

@ @ @

Om den ferromagnetiska delen endast delvis ticker kokkérlets botten kommer
bara det ferromagnetiska omradet att virmas upp. Resten av botten kanske inte
véarms upp tillrackligt fér matlagning.

o- &

Om det ferromagnetiska omradet inte 4&r homogent utan bestar av andra material,
t.ex. aluminium, kan detta paverka uppvarmningen och detekteringen av kokkérlet.

Om kokkérlets botten liknar bilderna nedan kan det hinda att kokkérlet inte
detekteras.

8- ©
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Virmeinstillningar

Virmeinstillning | Lampligt for
1-2 * vdrmning pa svag virme av sma mangder mat
¢ smilta choklad, sm6r och mat som snabbt blir briand
o forsiktig sjudning
* langsam uppvarmning
3-4 * ateruppvirmning
 snabb sjudning
+ koka ris
5-6 » pannkakor
* sautéering
-8 «  koka pasta
9 * frédsning
* bryna
» koka upp soppa
+ koka vatten

Feldisplay och inspektion

Om en avvikelse uppstar kommer induktionshéllen automatiskt att ga in i skyddsldge och
visa foljande skyddskoder:

Problem | Mojliga orsaker Gor sé har

E4/E5 Fel pa temperaturgivare Kontakta leverantoren.

E7/E8 Fel pa temperaturgivaren i IGBT. |Kontakta leverantoren.

E2/E3 Onormal matningsspianning Inspektera om stromforsorjningen ser
normal ut. Satt pd om strdmforsdrjningen
ser normal ut.

E6/E9 Dalig varmestralning fran Starta om efter att induktionshéllen har

induktionshéllen svalnat.

Ovanstaende dr beddomning och inspektion av vanliga fel.
For att undvika risker och skador pa induktionshillen ska du inte demontera enheten sjilv.
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BORTSKAFFANDE:
Slédng inte denna
produkt som osorterat
kommunalt avfall. Det
4r nodvindigt att samla
in sidant avfall separat
for siarskild behandling.

Denna enhet dr markt i enlighet med WEEE-direktivet 2002/96/EG om
avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter.
Genom att se till att denna apparat kasseras pa rétt sétt hjélper du till att
forhindra eventuella skador pa miljon och méanniskors hélsa, vilket annars
kan bli foljden om den avfallshanteras pé fel stt.

Symbolen pa produkten anger att denna produkt inte far behandlas som
hushéllsavfall. Ta med produkten till en atervinningsstation och
avfallshantera den som elektriskt/elektroniskt avfall.

Denna enhet ska avfallshanteras som specialavfall. Kontakta lokala
myndigheter, atervinningsstation eller aterforsaljaren om du vill ha mer
information om hur produkten ska avfallshanteras.

For mer detaljerad information om behandling, atervinning och
ateranvindning av denna produkt kan du kontakta ditt lokala stadskontor, din
avfallshanteringstjanst eller den butik dir du kopte produkten.

Uppgifter om 14g energiforbrukning enligt kommissionens forordning (EU) 2023/826.

- - . Period efter vilken utrustningen
Tillstind Stromf6rbrukning automatiskt nar tillstindet
Av-lige 03W 20 Min
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SAUGOS ISPEJIMAI
PRIES NAUDODAMI PRIETAISA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIUOS NURODYMUS.

Montavimas
Elektros smiigio pavojus
* Pries atlikdami bet kokius prietaiso techninés ar kitokios

prieziiiros darbus atjunkite jj nuo elektros tinklo.

» Labai svarbu ir privaloma prijungti prie geros jZeminimo
sistemos.

* Atjungimo priemonés turi biiti jmontuotos ] stacionaria
instaliacijg pagal elektros instaliacijos taisykles.

* Buitineés elektros instaliacijos sistemos pakeitimus gali atlikti
tik kvalifikuotas elektrikas.

* Nesilaikant §io patarimo, gali iStikti elektros smiigis arba mirtis.

Pavojus jsipjauti

» Bikite atsargus — plokstés krastai aStris.

* Nesilaikydami atsargumo priemoniy, galite susiZeisti arba
]sipjauti.

Svarbiis saugos nurodymai

* Prie$ montuodami ar naudodami $j prietaisa, atidZiai
perskaitykite $ig instrukcija.

* Ant $io prietaiso niekada negalima déti degiy medziagy ar
produkty.

* Pateikite Sig informacija asmeniui, atsakingam uz prietaiso
montavima, nes ji gali sumaZinti montavimo i$laidas.

* Kad iSvengtuméte pavojaus, Sis prietaisas turi biiti
sumontuotas laikantis §iy montavimo nurodymy.

« §j prietaisa turi tinkamai sumontuoti ir jzeminti tik atitinkama
kvalifikacijg turintis asmuo.

« Sis prietaisas turéty biti prijungtas prie grandinés, kurioje yra
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1zoliuojantis jungiklis, uztikrinantis visiskg atjungima nuo
maitinimo $altinio.

 JSPEJIMAS. Naudokite tik tokias kaitlen¢iy apsaugas, kurias
suprojektavo maisto ruoS$imo prietaiso gamintojas arba kuriy
tinkamumg prietaiso gamintojas nurodé naudojimo
instrukcijoje, arba j prietaisg jmontuotas kaitlenc¢iy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

* Netinkamai sumontavus prietaisa, gali biiti panaikintos
garantijos arba nustoti galioti pretenzijos dél atsakomybés.

* Norédami suzinoti daugiau apie montavima, skaitykite skyriy
,Montavimas®.

Eksploatavimas ir prieZitira

Elektros smiigio pavojus

* Neruoskite maisto ant sultizusios ar jtrukusios kaitlentés. Jei
kaitlentés pavirSius suliizty arba jtrikty, nedelsdami i§junkite
prietaisg 1§ maitinimo Saltinio (sieniniu jungikliu) ir kreipkites
1 kvalifikuotg technika.

* Pries valydami arba atlikdami priezitros darbus, atjunkite
kaitlente nuo maitinimo Saltinio.

* Nesilaikant §io patarimo, gali iStikti elektros smiigis arba
mirtis.

Pavojus sveikatai

« Sis prietaisas atitinka elektromagnetinés saugos standartus.

Karsto pavirSiaus keliamas pavojus

* Naudojimo metu pasiekiamos Sio prietaiso dalys jkaista tiek,
kad gali nudeginti.

» Saugokites, kad kiino dalys, drabuziai ar kiti daiktai nesiliesty
prie stiklo keramikos, kol pavirSius neatvésgs.

* Ned¢kite metaliniy daikty, tokiy kaip peiliai, Sakutés, Saukstai
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ir dang¢iai, ant kaitlentés pavirSiaus, nes jie gali jkaisti.4

* Neleiskite artintis jaunesniems nei 8 mety vaikams, nebent jie
biity nuolat priZitirimi.

* Puody rankenos gali biiti karStos. Patikrinkite, ar puody
rankenos néra iSsikiSusios virs kity jjungty kaitvieciy.
Ziarékite, kad rankeny nepasiekty vaikai.

* Nesilaikant Sio patarimo galima nudegti ir nusiplikyti.

Pavojus jsipjauti

 Jtraukus apsauginj dangtelj, atidengiami astris viryklés
gremztuko aSmenys. Naudokite itin atsargiai ir visada
laikykite saugiai ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Nesilaikydami atsargumo priemoniy, galite susizeisti arba
Jsipjauti.

Svarbiis saugos nurodymai

* Niekada nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jj naudojate.
I8siliejus verdan¢iam skys€iui atsiranda diimy, o i$silieje
riebalai gali uZsidegti.

* Niekada nenaudokite prietaiso kaip darbinio ar laikymo
pavirSiaus.

* Niekada nepalikite ant prietaiso jokiy daikty ar indy.

* Niekada nenaudokite prietaiso patalpai Sildyti.

* Baige naudoti visada iSjunkite kaitvietes ir kaitlente, kaip
aprasyta Sioje instrukcijoje (t. y. naudodami jutiklinius
valdiklius).

* Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, sedéti, stovéti ar lipti
ant jo.

* Nelaikykite vaikus dominan¢iy daikty spintelése virs
prietaiso. Vaikai, uZlip¢ ant kaitlentés, gali rimtai susiZeisti.

* Nepalikite vaiky vieny ar be priezitiros ten, kur naudojamas
prietaisas.

* Vaikus arba nejgalius asmenis, kuriy galimybés juo naudotis
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yra ribotos, 1Smokyti juo naudotis turi atsakingas ir
kompetentingas asmuo. Mokantis asmuo turéty jsitikinti, kad
jie gali naudotis prietaisu nekeldami pavojaus sau ir kitiems.
Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy, nebent tai
konkreciai rekomenduojama vadove. Visus kitus techninés
priezitiros darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas.
Nevalykite kaitlentés gariniu valytuvu.

Nedékite ir nemeskite sunkiy daikty ant kaitlentes.
Nestovekite ant kaitlentes.

Nenaudokite maisto ruosos indy nelygiais krastais ir nevilkite
ju per indukcinio stiklo pavirsiy, nes taip galite subraizyti
stiklg.

Valydami kaitlent¢ nenaudokite Sveitikliy ar kity stipriy
abrazyviniy valymo priemoniy, nes galite subraizyti keraminj
stikla.

Jei maitinimo laidas paZzeistas, jj turi pakeisti gamintojas,

jo technings prieziiiros atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tikio aplinkoje!
Naudojant komerciniais tikslais, gamintojo garantija
netaikoma!

ISPEJIMAS. Naudojamas prietaisas ir jo pasiekiamos dalys
jkaista.

Saugokités salycio su kaitinimo elementais.

Neleiskite artintis jaunesniems nei 8 mety vaikams, nebent jie
Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai geb¢jimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir
duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie supranta
Su tuo susijusius pavojus.
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Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Vaikai be prieZitiros negali
valyti ir priZitiréti Sio prietaiso.

ISPEJIMAS. Maisto ruosa ant kaitlentés su riebalais ar
aliejumi be prieziiiros gali biiti pavojinga ir sukelti gaisra.
NIEKADA nebandykite gesinti ugnies vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu ar prieSgaisrine
antklode.

ISPEJIMAS. Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
ruo$imo pavirsiy.

ISPEJIMAS. Jei pavirsius jtriikes, isjunkite prietaisa, kad
iSvengtuméte elektros smiigio galimybes, jei tai kaitlenté su
stiklo keramikos arba panaSios medZziagos pavirSiumi,
apsauganciu jtampg turincias dalis.

Nenaudokite garinio valytuvo.

Prietaisas neturi biiti valdomas iSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.

v —

v —

Sumontavus maitinimo laidas turi biiti nepasiekiamas.
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Keletas Zodziy apie indukcin¢ maisto ruosa

Indukciné maisto ruosa yra saugi, pazangi, efektyvi ir ekonomiska maisto ruosos
technologija. Jos veikimo pagrindas yra elektromagnetiniai virpesiai, generuojantys
Silumg tiesiai maisto ruosos inde, o ne netiesiogiai kaitinant stiklo pavirSiy. Stiklas
ikaista tik todél, kad galiausiai jj jSildo maisto ruoSos indas.

%999

maisto ruoSos indas
i§ ketaus

magnetiné grandiné
stiklo keramikos ploksté
LLX [#®e] ——— | indukciné rité

-« » 4 | indukuotos srovés

PrieS naudodami naujajq indukcine kaitlente

13

* Perskaitykite §j vadova, ypac atkreipkite démes;j j skyriy ,,Saugos jspé&jimai‘.
* Pagsalinkite visas apsaugines pléveles, kuriy vis dar gali biiti ant indukcinés
kaitlentés.

Jutikliniy valdikliy naudojimas

* Valdikliai reaguoja j prisilietima, todél jy nereikia spausti.

* Lieskite ne pirSto galiuku, o pagalvéle.

* Kiekvieng karta uzfiksavus prisilietimag iSgirsite garsinj signala.

e Ziurékite, kad valdikliai visada biity §varis ir sausi, kad jy neuzdengty jokie
daiktai (pvz., indai ar §luostés). Net ir plona vandens plévelé gali apsunkinti
valdyma.
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Tinkamy maisto ruosos indy pasirinkimas

& «  Naudokite tik maisto ruosos indus su indukcinei maisto ruosai pritaikytu
pagrindu. Ieskokite indukcijos simbolio ant pakuotés arba ant maisto
ruosos indo pagrindo.
Patikrinti, ar jiisy indai tinkami, galite atlike magneto bandyma.
Priartinkite magnetg prie indo pagrindo. Jei magnetas ji pritraukia, indas
tinka indukcijai.

 Jei neturite magneto: _—-—
1.] norima iSbandyti indg jpilkite Siek tiek vandens. '
2. Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,,Kad pradéti -
gaminti maistg™. . )L D
3.Jei ekrane nemirksi “ ir vanduo $yla, indas =

tinkamas.

«  Netinka maisto ruosos indai, pagaminti i§ §iy medziagy:
grynas neriidijantysis plienas, aliuminis arba varis be
magnetinio pagrindo, stiklas, medis, porcelianas,
keramika ir moliniai indai.

Degiklio dydis (mm) Minimalus maisto ruosos indas (skersmuo, mm)
145 110
180 140
Tiltelio zona 250

Nenaudokite indy nelygiais krastais ir i$lenktu pagrindu.

ﬂi-:? \/_'_\’ T = -.._’

Isitikinkite, kad indo dugnas yra lygus, priglunda prie stiklo ir yra tokio pat dydzio kaip
kaitvieté. Indg visada statykite kaitvietés centre.

X7 X Tt

Visada indus nukelkite nuo keraminés kaitlentés — nestumkite jy, nes jie gali subraizyti
stiklg.
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Naudokite maisto ruosos indus, kuriy feromagnetinés srities (indo pagrindo)
skersmuo atitinka toliau pateiktoje lenteléje nurodyty matmeny diapazona.

(1 lentelé)

- Jei naudosite mazesnius maisto ruosos indus, tai gali turéti jtakos veikimui.

- Jei naudojate inda, kurio skersmuo mazesnis nei nurodytas pirmiau esancioje
lenteléje, indas gali buti neaptinkamas.

Atsizvelgdami j zonos matmenis, galite naudoti skirtingo skersmens indus, kaip
parodyta toliau pateiktame paveikslélyje:

K N

= s

[
T. B i

W

Jei feromagnetiné dalis dengia tik dalj indo pagrindo, jkaista tik feromagnetinis
plotas, o likusi pagrindo dalis gali jkaisti nepakankamai, kad biity galima ruosti
maistg.

o- &

Jei feromagnetiné sritis néra vienalyté, o yra i§ kitos medziagos, pavyzdziui,
aliuminio, tai gali turéti jtakos jkaitimui ir maisto ruosos indo aptikimui.

Jei maisto ruoSos indo pagrindas panasus j pateikta paveikslélyje, indas gali biti
neaptinkamas.
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Silumos nustatymai

Silumos .
Tinkamumas
nustatymas
1-2 * Svelnus mazo maisto kiekio pasSildymas
* Sokolado, sviesto lydymas ir greitai sudegancio maisto
ruosimas
* Svelnus ir létas virimas
* létas atSildymas
3-4 * pakartotinis pasildymas
* greitas troskinimas
* ryZiy virimas
5-6 * blynai
7-8 * apkepinimas
* makarony virimas
9 * pakepinimas maiSant
* apskrudinimas
* sriubos uzvirimas
* vandens uzvirimas

Gedimy rodymas ir patikrinimas

Atsiradus veikimo sutrikimui, indukciné kaitlenté automatiskai persijungs j apsauging
biiseng ir rodys atitinkamus apsauginius kodus:

Problema | Galimos priezastys Ka daryti
E4/E5 Temperatiros jutiklio gedimas | Susisiekite su tiekéju.
E7/E8 IGBT temperatiiros jutiklio Susisiekite su tiekéju.
gedimas.
E2/E3 Nenormali maitinimo jtampa Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis

veikia normaliai. Jjunkite maitinima,
kai maitinimo Saltinis veiks

normaliai.
E6/E9 Blogas indukcinés kaitlentés Kai indukciné kaitlenté atvés, jjunkite
Silumos spinduliavimas i§ naujo.

Pirmiau pateikti dazniausiai pasitaikan¢iy gedimy jvertinimo ir patikrinimo budai.
Kad iSvengtuméte pavojaus ir indukcinés kaitlentés sugadinimo, patys jrenginio
neardykite.
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UTILIZAVIMAS.
NeiSmeskite $io gaminio
kaip neriiSiuoty
komunaliniy atlieky.
Tokias atliekas biitina
atskirai surinkti ir
tvarkyti specialiai.

Sis prietaisas pazymétas pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEIA). Uztikrindami, kad Sis prietaisas biity
tinkamai iSmestas, padésite iSvengti galimos Zalos aplinkai ir zmoniy sveikatai,
kuri gali biiti padaryta, jei prietaisas biity iSmestas netinkamu buidu.

Sis simbolis ant gaminio rodo, kad jis negali biti §alinamas kartu su buitinémis
atlickomis. Jj reikia pristatyti j elektros ir elektronikos prekiy perdirbimo
surinkimo punkta.

Sio prietaiso atliekos turi bati 3alinamos specialiai. Norédami gauti daugiau
informacijos apie tai, kaip elgtis su §iuo gaminiu, apie jo antrinj panaudojima ir
perdirbima, kreipkités j vietos savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba
arba parduotuve, kurioje jsigijote gaminj.

Norédami gauti daugiau informacijos apie §io gaminio atlieky tvarkyma,
antrinj naudojima ir perdirbima, kreipkités i vietos savivaldybe, buitiniy atlieky
tvarkymo tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote gaminj.

Mazo energijos suvartojimo duomenys pagal Komisijos reglamentg (ES) 2023/826.

Bukle

Energijos suvartojimas | Laikotarpis, po kurio jranga automatiskai pasiekia bukle

ISjungimo rezimas

03w 20 min.

253







Serial No. Label



	空白页面
	Candy-Normative UM-FULL LANGUAGES.pdf
	空白页面
	IT.pdf
	33803146 CI633MCBB UM
	33803146 CI633MCBB UM_ES
	33803146 CI633MCBB UM_FR
	33803146 CI633MCBB UM_IT

	FR.pdf
	33803146 CI633MCBB UM
	33803146 CI633MCBB UM_ES
	33803146 CI633MCBB UM_FR
	33803146 CI633MCBB UM_IT

	ES.pdf
	33803146 CI633MCBB UM
	33803146 CI633MCBB UM_ES
	33803146 CI633MCBB UM_FR
	33803146 CI633MCBB UM_IT

	PT.pdf
	UM 33803375_IT ОБЛ
	UM 33803375
	UM 33803375_IT
	UM 33803375_PL

	HR.pdf
	33803196 CTP644MCBB UM
	33803196 CTP644MCBB UM_EL
	Κάτοψη
	Όταν τελειώσετε το μαγείρεμα
	Για να εισέλθετε στη λειτουργία διαχείρισης ενέργειας
	Για μεταγωγή σε άλλο επίπεδο
	Επιβεβαίωση και έξοδος από τη λειτουργία διαχείρισης ισχύος
	Ακυρώστε τη λειτουργία Ενεργειακής Απόδοσης
	Ακυρώστε τη λειτουργία Διατήρηση θερμοκρασίας
	Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ευέλικτης ζώνης
	Ακύρωση λειτουργίας ευέλικτης ζώνης
	Χρήση του χρονοδιακόπτη για υπενθύμιση
	Χρησιμοποιήστε τον χρονοδιακόπτη για να απενεργοποιήσετε μία ή περισσότερες ζώνες μαγειρέματος
	Ακύρωση του χρονοδιακόπτη
	Συμβουλές μαγειρικής
	Επιλογή εξοπλισμού εγκατάστασης
	Πριν εγκαταστήσετε την εστία, βεβαιωθείτε ότι
	Όταν έχετε εγκαταστήσει την εστία, βεβαιωθείτε ότι
	Πριν επιλέξετε τη θέση των στηριγμάτων
	Επιλογή θέσης των στηριγμάτων
	Επισημάνσεις προσοχής
	Σύνδεση της εστίας στην παροχή δικτύου ρεύματος

	Пустая страница

	DA-FI-NO-SV.pdf
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面





